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I

(Jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2022/2056 RENDELETE 

(2022. október 19.) 

a Nyugat- és Közép-csendes-óceáni Halászati Egyezmény hatálya alá tartozó területen alkalmazandó 
állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések megállapításáról, valamint az 520/2007/EK tanácsi 

rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 43. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően,

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére (1),

rendes jogalkotási eljárás keretében (2),

mivel:

(1) Az 1380/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben (3) foglaltak szerint a közös halászati politika egyik 
célja az, hogy az élő vízi erőforrások kiaknázását fenntartható gazdasági, környezeti és társadalmi feltételekkel 
biztosítsa.

(2) Az Unió a 98/392/EK tanácsi határozattal (4) jóváhagyta az Egyesült Nemzetek Szervezetének 1982. december 10-i
Tengerjogi Egyezményét, valamint a 98/414/EK tanácsi határozattal (5) megerősítette az Egyesült Nemzetek 
Szervezetének 1982. december 10-i Tengerjogi Egyezményében foglalt, a kizárólagos gazdasági övezeteken túlnyúló 
halállományok és a hosszú távon vándorló halállományok védelméről és kezeléséről szóló rendelkezések 
végrehajtásáról szóló megállapodást, amelyek a tengerek biológiai erőforrásainak védelmére és a velük folytatott 
gazdálkodásra vonatkozó alapelveket és szabályokat tartalmazzák. Szélesebb körű nemzetközi kötelezettségei 
keretében az Unió részt vesz a halállományok védelme érdekében a nemzetközi vizeken tett erőfeszítésekben, 
valamint törekszik a globális óceánpolitikai irányítás megerősítésére és a fenntartható halászati gazdálkodás 
előmozdítására.

(1) HL C 341., 2021.8.24., 108. o.
(2) Az Európai Parlament 2022. szeptember 13-i álláspontja (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé) és a Tanács 2022. október 4-i 

határozata.
(3) Az Európai Parlament és a Tanács 1380/2013/EU rendelete (2013. december 11.) a közös halászati politikáról, az 1954/2003/EK és az 

1224/2009/EK tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2371/2002/EK és a 639/2004/EK tanácsi rendelet és a 2004/585/EK tanácsi 
határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 354., 2013.12.28., 22. o.).

(4) A Tanács 98/392/EK határozata (1998. március 23.) az Egyesült Nemzetek Szervezete 1982. december 10-i tengerjogi egyezményének 
és az egyezmény XI. részének végrehajtásáról szóló, 1994. július 28-i megállapodásnak az Európai Közösség általi megkötéséről 
(HL L 179., 1998.6.23., 1. o.).

(5) A Tanács 98/414/EK határozata (1998. június 8.) az Egyesült Nemzetek Szervezetének 1982. december 10-i tengerjogi 
egyezményében foglalt, a kizárólagos gazdasági övezeteken túlnyúló halállományok és a hosszú távon vándorló halállományok 
védelmére és kezelésére vonatkozó rendelkezések végrehajtásáról szóló megállapodásnak az Európai Közösség részéről való 
megerősítéséről (HL L 189., 1998.7.3., 14. o.).
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(3) A 2005/75/EK tanácsi határozattal (6) az Európai Közösség jóváhagyta csatlakozását a Csendes-óceán nyugati és 
középső körzetében található hosszú távon vándorló halállományok védelméről és kezeléséről szóló egyezményhez 
(a továbbiakban: az egyezmény), amely létrehozta a Nyugat- és Közép-csendes-óceáni Halászati Bizottságot (a 
továbbiakban: WCPFC).

(4) A WCPFC hatásköre kiterjed a felelősségi körébe tartozó halászati erőforrások védelme érdekében hozott kötelező 
erejű határozatok (a továbbiakban: állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések) elfogadására. Az említett 
határozatok címzettjei elsősorban az egyezmény szerződő felei, de az üzemeltetőkre (például hajóparancsnokokra) 
vonatkozó kötelezettségeket is tartalmaznak.

(5) Az állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések a hatálybalépésüket követően kötelező erővel bírnak az 
egyezmény valamennyi szerződő fele, köztük az Unió számára is.

(6) Míg az állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések legfontosabb vonatkozó rendelkezéseinek végrehajtására 
évente kerül sor a halászati lehetőségekről szóló rendelet keretében, a többi rendelkezést legutóbb az 520/2007/EK 
tanácsi rendelet (7) V. címe hajtotta végre. Ezért gondoskodni kell arról, hogy a WCPFC által elfogadott 
állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések teljeskörűen és időben kerüljenek átültetésre az uniós jogba, és így 
egységes és hatékony módon kerüljenek végrehajtásra az Unióban, az uniós halászhajók üzemeltetői számára pedig 
egyértelműséget és kiszámíthatóságot biztosítsanak.

(7) Az 1380/2013/EU rendelet értelmében az Unió nemzetközi halászati szervezetekben folytatott tevékenységének a 
rendelkezésre álló legjobb tudományos szakvéleményeken kell alapulnia annak biztosítása érdekében, hogy a 
halászati erőforrásokkal folytatott gazdálkodás a közös halászati politika célkitűzéseivel összhangban történjen, 
biztosítva különösen azt, hogy a tengerek élő biológiai erőforrásainak kiaknázása környezeti szempontból hosszú 
távon fenntartható legyen, valamint a halállományokat helyreállítsa és a maximális fenntartható hozamot 
biztosítani képes szint felett tartsa, biztosítva egy gazdaságilag életképes és versenyképes halászati és halfeldolgozó 
ipar, valamint a szárazföldi halászattal kapcsolatos tevékenységek feltételeit, hozzájárulva továbbá a fenntartható 
élelmiszer-ellátáshoz.

(8) Az (EU) 2019/473 európai parlamenti és tanácsi rendelettel (8) összhangban az Európai Halászati Ellenőrző Hivatal 
(EFCA) a Bizottság kérésére segítséget nyújt az Uniónak és a tagállamoknak az olyan harmadik országokkal és 
regionális nemzetközi halászati szervezetekkel fenntartott kapcsolataikban, amelyeknek az Unió tagja. Az említett 
rendelettel összhangban, amennyiben az uniós kötelezettségek végrehajtásához szükséges, az EFCA-nak a Bizottság 
kérésére nemzetközi ellenőrzési és vizsgálati programok alapján koordinálnia kell a tagállamok ellenőrzési és 
vizsgálati tevékenységeit, amelyek a WCPFC állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedései keretében végrehajtott 
programokat is magukban foglalhatnak. Az EFCA az érintett tagállamokkal együttműködve e célból közös 
alkalmazási tervek kidolgozása révén közös operatív vizsgálati és felügyeleti programokat dolgozhat ki. Ezért 
helyénvaló ebben a rendeletben olyan rendelkezések elfogadása, amelyek az EFCA-t is olyan, a Bizottság által kijelölt 
szervként említik, amely – ha a Bizottság erre kijelöli – a tagállamoktól megkapja, majd a WCPFC titkárságának 
továbbítja az ellenőrzéssel és vizsgálattal kapcsolatos információkat, például a tengeri ellenőrzési jelentéseket és a 
WCPFC regionális megfigyelő programjának keretében a releváns értesítéseket.

(9) Tekintettel arra, hogy az állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedéseket a jövőben valószínűleg tovább módosítják 
a WCPFC éves ülésein, ezen állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedéseknek az uniós jogba való gyors átültetése, 
az egyenlő versenyfeltételek megerősítése és az állományokkal való hosszú távú fenntartható gazdálkodás további 
támogatása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az Európai Unió működéséről szóló szerződés 
290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el a következők tekintetében: a hajókra vonatkozó információk 
benyújtása, a hajómegfigyelési rendszerre (VMS) vonatkozó követelmények, a megfigyelői lefedettség aránya a 
regionális megfigyelői program keretében, a megfigyelők jogai és kötelezettségei, a hajóüzemeltetők, a 
hajóparancsnokok és a hajószemélyzet jogai és kötelezettségei, a jelentéstételi határidők, valamint a madarakkal 
kapcsolatos kockázatcsökkentő intézkedéseket, a hajókra vonatkozó jelölési és egyéb műszaki előírásokat, a WCPFC 
hajómegfigyelési rendszerében alkalmazott automatikus helymeghatározó készülékekkel kapcsolatos 
minimumelőírásokat, a WCPFC átrakási nyilatkozatot, valamint a cápazsinórok ábrázolását tartalmazó I–VI. 
melléklet. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, 
többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. 
április 13-i intézményközi megállapodásban (9) megállapított elvekkel összhangban kerüljön sor. Így különösen a 

(6) A Tanács 2005/75/EK határozata (2004. április 26.) a Közösségnek a Csendes-óceán nyugati és középső körzetében található hosszú 
távon vándorló halállományok védelméről és kezeléséről szóló egyezményhez való csatlakozásáról (HL L 32., 2005.2.4., 1. o.).

(7) Tanács 520/2007/EK rendelete (2007. május 7.) a hosszú távon vándorló fajok egyes állományainak védelmét célzó technikai 
intézkedések megállapításáról és a 973/2001/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 123., 2007.5.12., 3. o.).

(8) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/473 rendelete (2019. március 19.) az Európai Halászati Ellenőrző Hivatalról (HL L 83., 
2019.3.25., 18. o.).

(9) HL L 123., 2016.5.12., 1. o.
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felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai 
Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 
rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 
csoportjainak ülésein.

(10) Az e rendeletben előírt, felhatalmazáson alapuló jogkörök nem érinthetik az állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedések jövőbeli módosításainak rendes jogalkotási eljárás keretében az uniós jogba történő átültetését.

(11) Az európai adatvédelmi biztossal az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és tanácsi rendelet (10) 42. cikkének (1) 
bekezdésével összhangban konzultációra került sor, és a biztos 2021. június 14-én hivatalos észrevételeket tett. Az e 
rendelet keretében kezelt személyes adatokat az (EU) 2016/679 európai parlamenti és tanácsi rendelet (11) és az 
(EU) 2018/1725 rendelet alkalmazandó rendelkezéseivel összhangban kell kezelni. Az e rendelet szerinti 
kötelezettségek teljesítésének biztosítása érdekében a személyes adatokat 10 évig kell tárolni. Abban az esetben, ha a 
szóban forgó személyes adatokra jogsértés, vizsgálat, bírósági vagy közigazgatási eljárás nyomon követéséhez van 
szükség, ezen adatok 10 évet meghaladóan, de legfeljebb 20 évig tárolhatók.

(12) Az 520/2007/EK rendelet 4. cikkének 4. pontját és 28. cikkét el kell hagyni, mivel az összes WCPFC-intézkedést e 
rendelet hajtja végre,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

I. FEJEZET

Általános rendelkezések

1. cikk

Tárgy

Ez a rendelet a Csendes-óceán nyugati és középső körzetében található hosszú távon vándorló halállományok védelméről és 
kezeléséről szóló egyezmény – amelyhez az Unió a 2005/75/EK határozat alapján csatlakozott – hatálya alá tartozó 
területen folytatott halászattal kapcsolatos állománygazdálkodási és -védelmi intézkedéseket állapít meg az említett 
egyezmény hatálya alá tartozó halfajok tekintetében.

2. cikk

Hatály

Ezt a rendeletet az egyezmény hatálya alá tartozó területen halászatot folytató uniós halászhajókra kell alkalmazni.

3. cikk

Fogalommeghatározások

E rendelet alkalmazásában:

1. „az egyezmény”: a Csendes-óceán nyugati és középső körzetében található hosszú távon vándorló halállományok 
védelméről és kezeléséről szóló egyezmény a mindenkori módosításokkal együtt;

(10) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a természetes személyeknek a személyes adatok 
uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad 
áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 
39. o.).

(11) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a természetes személyeknek a személyes adatok 
kezelése tekintetében történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül 
helyezéséről (általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 1. o.).
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2. „az egyezmény hatálya alá tartozó terület”: az egyezmény 3. cikkének (1) bekezdése szerinti terület, amelyen az 
egyezményt alkalmazni kell;

3. „WCPFC”: az egyezmény keretében létrehozott Nyugat- és Közép-csendes-óceáni Halászati Bizottság;

4. „uniós halászhajó”: valamely tagállam lobogója alatt közlekedő, halászatra használt vagy halászatra szánt hajó, 
beleértve a segédhajókat, szállítóhajókat és az ilyen halászatban közvetlenül részt vevő bármely más hajót;

5. „halászat”:

a) halak felkutatása, meg- vagy kifogása, illetve lehalászása;

b) halak megkísérelt felkutatása, meg- vagy kifogása, illetve lehalászása;

c) bármely olyan tevékenység végzése, amelynek észszerűen elvárható eredménye a halak bármely célból történő 
felkutatása, meg- vagy kifogása, illetve lehalászása;

d) halcsoportosulást előidéző eszközök vagy más, ehhez kapcsolódó elektronikus berendezések, például rádiójeladók 
elhelyezése, felkutatása vagy begyűjtése;

e) minden olyan, tengeren végzett tevékenység, amely közvetlenül támogatja vagy előkészíti az a)–d) pontban leírt 
tevékenységeket, beleértve az átrakást is; vagy

f) bármely hajónak, járműnek, légi járműnek vagy légpárnás járműnek az a)–d) pontban leírt tevékenységre történő 
felhasználása, kivéve a személyzet egészségét és biztonságát vagy a hajó biztonságát érintő vészhelyzetek esetén;

6. „állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések”: a WCPFC által elfogadott alkalmazandó állományvédelmi és 
-gazdálkodási intézkedések;

7. „halászati lehetőségek”: az egyezmény hatálya alá tartozó terület tekintetében egy hatályos uniós jogi aktus által egy 
tagállam részére kiosztott halászati kvóta vagy halászati erőkifejtés, vagy az abban előírt tilalmi időszakok;

8. „emberi fogyasztásra alkalmatlan”:

a) többek között olyan halak:

i. amelyek erszényes kerítőhálóban fennakadtak vagy összezúzódtak;

ii. amelyeket megcsonkított egy cápa vagy bálna; vagy

iii. amelyek a hálóban elpusztultak és megromlottak, mert az eszköz meghibásodása miatt nem volt lehetőség a 
háló és a kifogott mennyiség szabályszerű begyűjtésére, és meghiúsultak a halak élve történő visszaengedésére 
irányuló erőfeszítések; továbbá

b) nem tartoznak ide azok a halak, amelyek:

i) méret, értékesíthetőség vagy fajösszetétel szempontjából nemkívánatosnak minősülnek; vagy

ii. a halászhajó személyzetének cselekedete vagy mulasztása következményeként romlanak meg vagy 
szennyeződnek be.

9. „halcsoportosulást előidéző eszköz” vagy „FAD”: bármilyen méretű tárgy vagy tárgyak csoportja, akár telepített, akár 
nem, akár élő, akár élettelen, beleértve többek között – de nem kizárólag – a bójákat, az úszókat, a hálókat, a 
szöveteket, a műanyagokat, a bambuszt, a rönköket és a cetcápákat, amelyek a víz felszínén vagy annak közelében 
lebegnek, és amelyek a halak csoportosulását eredményezhetik;

10. „sekélyvízi kihelyezés”: olyan halászat, melynek során a horgok többségét 100 méternél kisebb mélységben helyezik el;

11. „nyilvántartás”: a WCPFC halászhajó-nyilvántartása;

12. „WIN”: a WCPFC azonosító szám;

13. „VMS”: hajómegfigyelési rendszer;

14. „regionális megfigyelői program”: a WCPFC által létrehozott regionális megfigyelői program, amelynek célja az 
egyezmény hatálya alá tartozó területen folytatott halászattal kapcsolatos ellenőrzött fogási adatok, egyéb 
tudományos adatok és további információk gyűjtése, valamint az állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések 
végrehajtásának nyomon követése;

15. „műszerezett bója”: az azonosítást lehetővé tévő, egyértelműen feltüntetett hivatkozási számmal rendelkező bója, 
amely a helyzetét figyelemmel kísérő műholdas nyomkövető rendszerrel van felszerelve;

16. „adatgyűjtő bója”: olyan sodródó vagy lehorgonyzott, vízen úszó eszköz, amelyet kormányzati vagy elismert 
tudományos szervezetek vagy jogalanyok környezeti adatok elektronikus gyűjtése és mérése, nem pedig halászati 
tevékenységek céljából használnak;
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17. „WCPFC átrakási nyilatkozat”: a IV. mellékletben meghatározott információkat tartalmazó dokumentum;

18. „keleti nyílt tengeri övezet”: nyugaton a Cook-szigetek, keleten Francia Polinézia, északon pedig Kiribati kizárólagos 
gazdasági övezete által határolt nyílt tengeri terület, amelynek földrajzi koordinátái az V. mellékletben meghatározott 
térképen szerepelnek;

19. „ördögrájafélék”: a Mobulidae családba tartozó fajok, beleértve a Manta és a Mobula nembe tartozó rájákat;

20. „automatikus helymeghatározó készülék” vagy „ALC”: közel valós idejű műholdas helymeghatározó adóberendezés;

21. „visszadobott halak”: megfogott halak, amelyeket visszadobnak a tengerbe;

22. „engedéllyel rendelkező ellenőr”: az egyezmény valamely szerződő felének ellenőre, akinek a személyazonosságát 
közölték a WCPFC-vel;

23. „engedéllyel rendelkező uniós ellenőr”: olyan uniós ellenőr, akinek a személyazonosságát az 1224/2009/EK tanácsi 
rendelet (12) 79. cikkének (7) bekezdése alapján elfogadott bármely jogi aktusnak megfelelően közölték a WCPFC-vel.

4. cikk

Engedélyek

(1) A tagállamok a halászati engedélyek számát és a halászat mértékét a halászati lehetőségeknek megfelelően kezelik.

(2) Minden engedélyben meg kell határozni a következőket azon uniós halászhajó vonatkozásában, amely részére az 
engedélyt kiállítják:

a) azok a konkrét területek, fajok és időszakok, amelyekre az engedély érvényes;

b) az uniós halászhajó számára engedélyezett tevékenységek;

c) az uniós halászhajó által valamely más állam joghatósága alá tartozó területeken folytatott halászat, fedélzeten tartás, 
átrakás vagy kirakodás tilalma, kivéve, ha arra az említett másik állam által megkövetelt jogosítvány, engedély vagy 
felhatalmazás alapján kerül sor;

d) az a követelmény, miszerint az uniós halászhajónak a fedélzeten kell tartania az e bekezdés alapján kiállított engedélyt 
vagy annak hiteles másolatát, továbbá a parti állam által kibocsátott bármely jogosítványt, engedélyt vagy 
felhatalmazást, vagy ezek hitelesített másolatát, valamint a hajó lajstromba vételét igazoló érvényes bizonyítványt.

II. FEJEZET

Állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések

5. cikk

A fogások fedélzeten tartása trópusi tonhalak erszényes kerítőhálóval folytatott halászata során

(1) A kizárólagos gazdasági övezetekben és az egyezmény hatálya alá tartozó, az ész. sz. 20° és a d. sz. 20° által határolt 
nyílt tengeren halászó uniós erszényes kerítőhálós hajók a nagyszemű tonhal, a bonitó és a sárgaúszójú tonhal összes 
kifogott mennyiségét a fedélzeten tartják, kivéve az alábbi helyzeteket:

a) ha a halászati út utolsó hálókivetése idején nem áll rendelkezésre elegendő tárolóhely az adott hálókivetés során kifogott 
összes hal elhelyezésére; ebben az esetben az említett utolsó hálókivetés során kifogott többlethalmennyiséget át lehet 
helyezni egy másik erszényes kerítőhálós hajóra, és ott a fedélzeten lehet tartani, feltéve, hogy ezt az alkalmazandó jog 
nem tiltja;

(12) A Tanács 1224/2009/EK rendelete (2009. november 20.) a közös halászati politika szabályainak betartását biztosító uniós ellenőrző 
rendszer létrehozásáról, a 847/96/EK, a 2371/2002/EK, a 811/2004/EK, a 768/2005/EK, a 2115/2005/EK, a 2166/2005/EK, 
a 388/2006/EK, az 509/2007/EK, a 676/2007/EK, az 1098/2007/EK, az 1300/2008/EK és az 1342/2008/EK rendelet módosításáról, 
valamint a 2847/93/EGK, az 1627/94/EK és az 1966/2006/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 343., 2009.12.22., 1. o.).
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b) ha a halak emberi fogyasztásra alkalmatlanok; valamint

c) ha súlyosan meghibásodnak a berendezések.

(2) Amennyiben az uniós halászhajó parancsnoka megállapítja, hogy a halak nem vehetők fel a fedélzetre mérettel, 
értékesíthetőséggel vagy fajösszetétellel kapcsolatos okok miatt, a halakat vissza kell engedni még mielőtt a hálót teljesen 
összehúzzák, és legfeljebb félig kiemelik.

(3) Amennyiben egy uniós halászhajó parancsnoka megállapítja, hogy valamely hal nem vehető fel a fedélzetre, mert a 
halászati út utolsó hálókivetése során fogták ki, amikor már nincs elegendő tárolóhely az adott hálókivetés során kifogott 
teljes halmennyiség elhelyezésére, a hal visszadobható, feltéve, hogy:

a) a parancsnok és a hajószemélyzet megkísérli a lehető leghamarabb élve visszaengedni a halat; továbbá

b) a visszadobás után nem kerül sor további halászatra a halászhajó fedélzetén lévő halak kirakodásáig vagy átrakásáig.

(4) Az uniós halászhajókról csak azt követően dobhatók vissza a halak, hogy egy, a regionális megfigyelői program 
keretében tevékenykedő megfigyelő megbecsülte a visszadobandó halak fajösszetételét.

(5) Az uniós halászhajó parancsnoka a visszadobást követő 48 órán belül jelentést nyújt be a WCPFC titkárságának – 
másolatban pedig a lobogó szerinti tagállamnak és a Bizottságnak –, amely a következő információkat tartalmazza:

a) az uniós halászhajó neve, lobogója és WIN-je, a hajóparancsnok neve és állampolgársága;

b) az engedély száma;

c) a fedélzeten tartózkodó megfigyelő neve;

d) a visszadobás dátuma, időpontja és helye (földrajzi szélesség/hosszúság);

e) a hálókivetés dátuma, időpontja, helye (földrajzi szélesség/hosszúság) és típusa (sodródó FAD, lehorgonyzott FAD, 
szabadon úszó halraj halászata stb.);

f) a halak visszadobásának oka, beleértve a kiemeléskori állapotra vonatkozó nyilatkozatot, amennyiben a halak 
visszadobására azért került sor, mert emberi fogyasztásra alkalmatlanok voltak;

g) a visszadobott halak becsült tömege és fajösszetétele;

h) az adott hálókivetésből megtartott halak becsült tömege és fajösszetétele;

i) amennyiben a halakat a (3) bekezdésnek megfelelően visszadobták, nyilatkozat arról, hogy a fedélzeten lévő kifogott 
mennyiség kirakodásáig nem folytatnak további halászatot; továbbá

j) az uniós halászhajó parancsnoka által lényegesnek ítélt bármely egyéb információ.

(6) Az uniós halászhajó parancsnoka a WCPFC titkárságának való megküldéssel egyidejűleg a regionális megfigyelői 
program keretében a fedélzeten tartózkodó megfigyelő rendelkezésére bocsátja az (5) bekezdésben említett információkat.

6. cikk

Megfigyelés és ellenőrzés trópusi tonhalak erszényes kerítőhálóval folytatott halászata során

(1) A 26. cikktől eltérően a hajó helyzetére vonatkozó, VMS-en keresztüli adatközlés gyakoriságát 30 percenkéntire kell 
növelni a FAD-okra vonatkozó tilalmi időszakok során, a halászati lehetőségekről szóló rendeletben meghatározottak 
szerint.

(2) A FAD-okra vonatkozó tilalmi időszakok során az uniós erszényes kerítőhálós hajók nem végezhetnek manuális 
adatszolgáltatást.

(3) Amennyiben az uniós halászhajók VMS-pozícióinak automatikus vétele megszakad a WCPFC titkárságánál, a hajó 
mindaddig nem irányítható vissza a kikötőbe, amíg a WCPFC titkársága minden észszerű lépést meg nem tett a VMS- 
pozíciók rendes automatikus vételének visszaállítása érdekében.
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(4) Az uniós erszényes kerítőhálós hajók a regionális megfigyelői program keretében megfigyelőt visznek a 
fedélzetükön, ha a hajó az ész. sz. 20° és a d. sz. 20° által határolt területen halászik:

a) a nyílt tengeren;

b) a nyílt tengeren és egy vagy több parti állam joghatósága alá tartozó vizeken; vagy

c) két vagy több parti állam joghatósága alá tartozó vizeken.

7 cikk

FAD-ok és műszerezett bóják a trópusi tonhalak erszényes kerítőhálóval folytatott halászatában

(1) Az egyezmény hatálya alá tartozó területen telepítendő vagy oda sodródó FAD-ok kialakításának és felépítésének 
meg kell felelnie a következő előírásoknak:

a) ha a FAD lebegő vagy úszó részét (lapos vagy hengeres szerkezet) hálóval fedik le, annak 7 cm alatti kifeszített 
szembőséggel kell rendelkeznie, és a teljes úszó részt gondosan be kell vonni a hálóval úgy, hogy a háló ne lógjon a 
FAD alá, amikor azt kihelyezik;

b) háló használata esetén annak 7 cm alatti kifeszített szembőséggel kell rendelkeznie, vagy pedig szorosan kötegbe vagy 
tekercsbe kell kötni úgy, hogy a végén elegendő súly legyen, amely a hálót egyenesen kifeszítve lent tartja a vízben. 
Ehelyett használható egyetlen, 7 cm alatti kifeszített szembőséggel rendelkező lesúlyozott hálópanel vagy tömör lap 
(például vászon vagy nejlon) is.

(2) A halászati lehetőségek kiosztásáról szóló uniós jogi aktusokban megállapított, FAD-okra vonatkozó tilalmi 
időszakok alatt a hálókivetést végző uniós erszényes kerítőhálós hajóknak – beleértve bármely halászeszközüket vagy 
kísérőhajóikat is – tilos a FAD egy tengeri mérföldes körzetén belül tartózkodniuk.

(3) Az uniós halászhajók nem használhatók halcsoportosulások előidézésére vagy az összecsoportosult halak 
mozgatására, beleértve víz alatti fények és csalik használatát is.

(4) Az uniós halászhajók a FAD-okra vonatkozó tilalmi időszak során nem emelhetik ki a FAD-okat vagy a kapcsolódó 
elektronikus berendezéseket, kivéve, ha:

a) a FAD-okat vagy a kapcsolódó elektronikus berendezéseket a kiemelést követően a hajó fedélzetén tartják a kirakodásig 
vagy a FAD-okra vonatkozó tilalmi időszak végéig; továbbá

b) az uniós halászhajó a FAD kiemelését követő 7 napig vagy a FAD kiemelésének a helye körüli 50 tengeri mérföldes 
körzeten belül nem végez hálókivetést.

(5) A (4) bekezdésben foglaltakon túlmenően az uniós halászhajók nem működhetnek együtt az összecsoportosult halak 
kifogása érdekében.

(6) Az uniós halászhajók a tilalmi időszak alatt nem végezhetnek hálókivetést az azon pont körüli egy tengeri mérföldes 
körzeten belül, ahol egy másik hajó a hálókivetést megelőző 24 órán belül kiemelt egy FAD-ot, amennyiben az uniós 
halászhajó parancsnoka tudomással rendelkezik az említett FAD kiemelésének helyéről és időpontjáról.

(7) A tagállamok biztosítják, hogy a lobogójuk alatt hajózó, valamely parti állam vizein tevékenységet folytató hajóik 
megfeleljenek az adott parti állam FAD-ok kezelésére – és többek között a nyomon követésükre – vonatkozó 
jogszabályainak.

8. cikk

Műszerezett bóják

Műszerezett bója kizárólag az erszényes kerítőhálós halászhajó fedélzetén aktiválható.
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9. cikk

Adatgyűjtő bóják

(1) Tilos az adatgyűjtő bóják egy tengeri mérföldes körzetén belül halászni, illetve tilos az adatgyűjtő bójákkal való 
interakció. Ez a tilalom magában foglalja az adatgyűjtő bója halászeszközzel való bekerítését, a hajónak vagy bármely 
halászeszköznek, és a hajó bármely részének vagy szakaszának az adatgyűjtő bójához vagy annak kikötőköteléhez való 
kikötését vagy rögzítését, és az adatgyűjtő bója horgonykötelének elvágását.

(2) Ha egy uniós halászhajó beleakad egy adatgyűjtő bójába, a beakadt halászeszközt úgy kell eltávolítani, hogy az 
adatgyűjtő bójában a lehető legkevesebb kár keletkezzen.

(3) Az uniós halászhajó parancsnoka valamennyi beakadásról jelentést tesz a lobogó szerinti tagállamnak, és a 
jelentésben megadja a beakadás idejét, helyét és jellegét, valamint az adatgyűjtő bóján található bármely azonosító adatot. 
A jelentést az említett, lobogó szerinti tagállam haladéktalanul továbbítja a Bizottságnak.

(4) Az (1) bekezdéstől eltérve, a Bizottságnak bejelentett és általa engedélyezett tudományos kutatási programok 
keretében az adatgyűjtő bóják egy tengeri mérföldes körzetén belül is tevékenykedhetnek uniós halászhajók, amennyiben 
azok nem kerülnek interakcióba az említett adatgyűjtő bójákkal az (1) bekezdésben említett módon.

10. cikk

Keleti nyílt tengeri övezet, különleges irányítás alatt álló terület

(1) A keleti nyílt tengeri övezetben tevékenységet folytató uniós halászhajók parancsnokai minden halászhajó észlelését 
bejelentik a lobogójuk szerinti tagállamnak, a Bizottságnak vagy egy általa kijelölt szervnek, valamint a WCPFC 
titkárságának. A bejelentendő információknak ki kell terjedniük az alábbiakra: dátum és időpont (UTC), helyzet (valós 
szélességi és hosszúsági fokok), haladási irány, jelölések, sebesség (csomó) és a hajó típusa. A halászhajók gondoskodnak 
arról, hogy az információkat az észlelést követő hat órán belül elküldjék.

(2) A szomszédos parti államok vagy területek számára folyamatos, közel valós idejű VMS-adatokat kell szolgáltatni.

11. cikk

Átrakás

(1) Az egyezmény hatálya alá tartozó, nagy távolságra vándorló fajokat érintő, az egyezmény hatálya alá tartozó 
területen végzett valamennyi átrakást kikötőben kell elvégezni és azokat az 1224/2009/EK rendelet 60. cikkének 
megfelelően mérlegelni kell.

(2) A tagállamok jelentést tesznek a Bizottságnak a lobogójuk alatt közlekedő hajók által végzett átrakásokról, kivéve, ha 
a hajót az egyezmény hatálya alá tartozó területen lévő parti állam belföldi flottájának szerves részeként hajóbérlet, lízing 
vagy más hasonló mechanizmus keretében üzemeltetik.

(3) Az egyezmény hatálya alá tartozó területen kifogott, az egyezmény hatálya alá tartozó, nagy távolságra vándorló 
halállományokból származó halászati termékeket a kikötőben vagy az egyezmény hatálya alá tartozó területen kívül 
történő átrakás során kirakodó uniós halászhajó parancsnoka az egyezmény hatálya alá tartozó területen ejtett fogások 
minden egyes átrakására vonatkozóan kitölti a WCPFC átrakási nyilatkozatot. A WCPFC átrakási nyilatkozatot továbbítani 
kell az uniós halászhajó lobogó szerinti tagállamának illetékes hatóságához.

(4) Az egyezmény hatálya alá tartozó területen kifogott, az egyezmény hatálya alá tartozó, nagy távolságra vándorló 
halállományokból származó halászati termékeket a kikötőben vagy az egyezmény hatálya alá tartozó területen kívül 
történő átrakás során átvevő uniós halászhajó parancsnoka az egyezmény hatálya alá tartozó területen ejtett fogások 
minden egyes átrakására vonatkozóan kitölti a WCPFC átrakási nyilatkozatot. A WCPFC átrakási nyilatkozatot továbbítani 
kell az uniós halászhajó lobogó szerinti tagállamának illetékes hatóságához.

(5) A lobogó szerinti tagállamok az 1224/2009/EK rendelet 109. cikkével összhangban ellenőrzik az említett az 
adatokat, és lehetőség szerint helyesbítik az átrakási műveletekben részt vevő uniós halászhajóktól kapott információkat az 
összes rendelkezésre álló információ – úgymint fogási és erőkifejtési adatok, helymeghatározási adatok, megfigyelői 
jelentések és kikötői megfigyelési adatok – felhasználásával.
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12. cikk

Átrakás nem szerződő felek hajóira és hajóiról

(1) Az uniós halászhajók nem végezhetnek átrakási műveleteket nem szerződő fél lobogója alatt közlekedő hajóra vagy 
hajóról, kivéve, ha az adott hajó rendelkezik a WCPFC határozatával megadott engedéllyel, úgymint:

a) nem szerződő fél szállítóhajója, amely szerepel a nyilvántartásban; vagy

b) nem szerződő fél halászhajója, amely a WCPFC határozatával összhangban engedéllyel rendelkezik valamely szerződő 
fél kizárólagos gazdasági övezetében folytatott halászatra.

(2) Az e cikk (1) bekezdésében említett helyzetben az uniós szállítóhajó parancsnoka vagy a bérbeadó tagállam megküldi 
a WCPFC átrakási nyilatkozatot a lobogó szerinti tagállam illetékes hatóságának, és a 11. cikk (5) bekezdése alkalmazandó.

III. FEJEZET

A tengeri fajok védelme

13. cikk

Ördögrájafélék

(1) Tilos az ördögrájafélékre (genus Mobula) irányuló halászat vagy szándékos hálókivetés.

(2) Tilos továbbá ördögrájaféléket – akár egészben, akár daraboltan – a fedélzeten tartani, átrakni, kirakodni vagy 
értékesítésre felkínálni.

(3) Az uniós halászhajók gondoskodnak az ördögrájafélék azonnali visszaengedéséről, lehetőség szerint élve és 
sértetlenül, és ezt olyan módon teszik, hogy a kifogott egyedek a lehető legkisebb mértékben sérüljenek, szem előtt tartva 
eközben a hajószemélyzet biztonságát.

(4) A (3) bekezdéstől eltérve, az erszényes kerítőhálós hajó műveletének részeként véletlenül kifogott és kirakodott 
ördögrájafélék esetében a hajó a kirakodási vagy átrakási ponton egészben átadja az ördögrájaféléket a felelős 
hatóságoknak, vagy lehetőség szerint visszadobja őket. Az ilyen módon átadott ördögráják nem adhatók el és cserekereske
delemben sem értékesíthetők, de belföldi emberi fogyasztásra eladományozhatók.

(5) Az e cikk (4) bekezdésében említett fogásokat az 1224/2009/EK rendelet 14. cikkének megfelelően rögzíteni kell a 
halászati naplóban A rögzítendő információk között fel kell tüntetni a visszaengedéskori állapotot (elpusztult vagy élő).

14. cikk

A cápák védelmét szolgáló általános intézkedés

A tonhalra és vitorláskardoshal-félékre halászó uniós horogsoros hajók nem használhatnak közvetlenül a horogsor úszóiról 
vagy úszózsinórjairól lefutó előkezsinórokat, más néven cápazsinórokat, a VI. mellékletben ábrázoltak szerint.

15. cikk

Fehérfoltú cápák

(1) Tilos fehérfoltú cápák (Carcharhinus longimanus) egyedeit – akár egészben, akár daraboltan – a halászhajó fedélzetén 
tartani, átrakni vagy tárolni, továbbá kirakodni vagy értékesítésre kínálni.
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(2) Minden kifogott fehérfoltú cápát a vágóeszközzel történő kiszabadítása előtt a fajmeghatározás elősegítése érdekében 
a hajó mellé kell vontatni, majd azt követően minél előbb vissza kell engedni olyan módon, hogy a lehető legkisebb 
mértékben sérüljön.

(3) A regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelők számára lehetővé kell tenni, hogy biológiai 
mintákat gyűjtsenek a háló behúzásakor már nem élő fehérfoltú cápákból, feltéve, hogy a mintavétel a WCPFC 
tudományos bizottsága által jóváhagyott kutatási projekt részét képezi.

(4) A fehérfoltú cápák járulékos fogásait az 1224/2009/EK rendelet 14. cikkének megfelelően rögzíteni kell a halászati 
naplóban A rögzítendő információk között fel kell tüntetni a visszaengedéskori állapotot (elpusztult vagy élő).

16. cikk

Cetcápák

(1) Tilos erszényes kerítőhálóval bekeríteni olyan tonhalrajt, amely cetcápát (Rhincodon typus) kísér, ha a cetcápát a 
hálókivetés megkezdése előtt észlelik.

(2) Abban az esetben, ha a cetcápát nem szándékosan bekerítik az erszényes kerítőhálóval, az uniós halászhajó köteles:

a) gondoskodni arról, hogy minden észszerű lépés megtörténjen a cetcápa biztonságos visszaengedése érdekében; továbbá

b) bejelenteni az incidenst a lobogó szerinti tagállam illetékes hatóságának, közölve az egyedek számára vonatkozó 
információt, annak részleteit, hogy miként és miért került sor a bekerítésre, hol történt a bekerítés, milyen lépéseket 
tettek a biztonságos visszaengedés érdekében, valamint a cetcápa visszaengedéskori állapotának értékelését (beleértve 
azt is, ha az állat még élt, amikor visszaengedték, de később elpusztult).

(3) A cetcápák járulékos fogásait az 1224/2009/EK rendelet 14. cikkének megfelelően rögzíteni kell a halászati 
naplóban. A rögzítendő információk között fel kell tüntetni a visszaengedéskori állapotot (elpusztult vagy élő).

17. cikk

Selyemcápák

(1) Tilos a selyemcápák (Carcharhinus falciformis) egyedeit – akár egészben, akár daraboltan – a halászhajó fedélzetén 
tartani, átrakni vagy tárolni, valamint kirakodni.

(2) A kifogott selyemcápákat a vágóeszközzel történő kiszabadításuk előtt a fajmeghatározás elősegítése érdekében a 
hajó mellé kell vontatni, majd azt követően minél előbb vissza kell engedni olyan módon, hogy a lehető legkisebb 
mértékben sérüljenek.

(3) A selyemcápák járulékos fogásait az 1224/2009/EK rendelet 14. cikkének megfelelően rögzíteni kell a halászati 
naplóban. A rögzítendő információk között fel kell tüntetni a visszaengedéskori állapotot (elpusztult vagy élő).

(4) A tagállamok a megfigyelői programok keretében gyűjtött adatok és más eszközök – például halászati naplók vagy 
elektronikus megfigyelés – segítségével megbecsülik a kifogott selyemcápákkal kapcsolatos visszaengedések számát, 
beleértve a visszaengedéskori állapotot (elpusztult vagy élő), és ezt az információt a 38. cikk (3) bekezdésének d) pontjával 
összhangban jelentik a Bizottságnak.

(5) A regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelők számára lehetővé kell tenni, hogy biológiai 
mintákat gyűjtsenek azokból a kifogott selyemcápákból, amelyek a háló behúzásakor már nem élnek, feltéve, hogy a 
mintavétel a WCPFC tudományos bizottsága által jóváhagyott kutatási projekt részét képezi.

18. cikk

Cetfélék

(1) Tilos erszényes kerítőhálóval bekeríteni olyan tonhalrajt, amely cetet (Cetacea alrendág) kísér, ha az állatot a 
hálókivetés megkezdése előtt észlelik.
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(2) Abban az esetben, ha egy cetet nem szándékosan bekerítenek egy erszényes kerítőhálóval, az uniós halászhajó 
biztosítja, hogy minden észszerű intézkedést megtegyenek a cet biztonságos visszaengedése érdekében. Ez magában 
foglalja a háló behúzásának leállítását és a halászati műveletek újrakezdésének felfüggesztését mindaddig, amíg az állatot 
vissza nem engedték, és már nem áll fenn az újbóli megfogás veszélye.

(3) A cetfélék járulékos fogásait az 1224/2009/EK rendelet 14. cikkének megfelelően rögzíteni kell a halászati naplóban. 
A rögzítendő információk között fel kell tüntetni a visszaengedéskori állapotot (elpusztult vagy élő).

19. cikk

A tengeri madarakkal kapcsolatos kockázatcsökkentő intézkedések

(1) A d. sz. 30°-tól délre halászó uniós horogsoros hajók a következők valamelyikét használják:

a) a következő kockázatcsökkentő intézkedések közül legalább kettő: lesúlyozott előkezsinórok, éjszakai kihelyezés vagy 
madárriasztó zsinórok; vagy

b) horogvédő eszközök.

(2) A d. sz. 25° és a d. sz. 30° közötti területen halászó uniós horogsoros hajók az alábbi kockázatcsökkentő 
intézkedések egyikét alkalmazzák: lesúlyozott előkezsinórok, madárriasztó zsinórok vagy horogvédő eszközök.

(3) A legalább 24 méter teljes hosszal rendelkező, az é. sz. 23°-tól északra halászó uniós horogsoros hajók az I. melléklet 
1. táblázatában foglalt kockázatcsökkentő intézkedések közül legalább kettőt alkalmaznak, és ezek legalább egyikének az 
említett táblázat A. oszlopában kell szerepelnie.

(4) Madárriasztó zsinórok csak az I. mellékletben foglalt előírásokkal összhangban használhatók.

(5) Az e cikkben említett intézkedéseket az 1224/2009/EK rendelet 14. cikkének megfelelően rögzíteni kell a halászati 
naplóban. A rögzítendő információk között fel kell tüntetni a visszaengedéskori állapotot (elpusztult vagy élő).

20. cikk

Tengeri teknősök

(1) Az uniós halászhajók a megfogás után lehetőség szerint minél előbb a fedélzetükre emelnek minden befogott 
kemény páncélú tengeri teknőst (Cheloniidae család), amely eszméletlen vagy tehetetlen állapotban van, és segítik a 
felépülésüket, az újraélesztést is beleértve, mielőtt visszaengedik őket a vízbe. Az uniós halászhajók parancsnokai és 
üzemeltetői biztosítják, hogy a hajószemélyzet ismerje és alkalmazza a megfelelő kockázatcsökkentő és kezelési 
módszereket.

(2) Az uniós erszényes kerítőhálós hajók:

a) kerülik tengeri teknősök bekerítését, és ha egy tengeri teknőst nem szándékosan bekerítenek, vagy az belegabalyodik a 
halászeszközbe, akkor észszerű intézkedéseket hoznak a teknős biztonságos visszaengedése érdekében;

b) visszaengednek a FAD-okba vagy halászeszközökbe belegabalyodott valamennyi észrevett tengeri teknőst;

c) gondoskodnak arról, hogy ha egy tengeri teknős belegabalyodik a hálóba, azonnal abbahagyják a háló behúzását, amint 
a teknős előbukkan a vízből, hogy a teknőst a behúzás folytatása előtt sérülés nélkül kiszabadítsák, és hogy lehetőség 
szerint segítsék a teknős felépülését, mielőtt visszaengedik a vízbe;

d) merítőhálókat tartanak a fedélzeten és – adott esetben – használnak teknősök kezelése során.

(3) A sekélyvízi kihelyezés módszerével halászó uniós horogsoros hajók az alábbi módszerek közül legalább egyet 
alkalmaznak a tengeri teknősök befogásának csökkentése érdekében:

a) csak nagy körhorgokat használnak, amelyek általában kerek vagy ovális halászhorgok, amelyeket eredetileg úgy 
terveztek és gyártottak, hogy a horog hegye merőlegesen visszahajlik a szárhoz. Az ilyen horgok esetében a hajlítási 
szög legfeljebb 10 fok;

b) csalinak kizárólag halakat használnak;
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c) a WCPFC tudományos bizottsága és a WCPFC műszaki és megfelelési bizottsága által felülvizsgált és a WCPFC által 
jóváhagyott bármely egyéb intézkedést, kockázatcsökkentési tervet vagy tevékenységet alkalmaznak, amellyel a 
sekélyvízi horogsoros halászatban csökkenthető a teknősökkel való interakciók aránya (kivetett horgonként megfigyelt 
szám).

(4) A (3) bekezdés nem alkalmazandó az olyan sekélyvízi horogsoros halászatra, amelyben a tengeri teknősökkel való 
interakciók megfigyelt átlagos aránya a megelőző három egymást követő évben 1 000 horogra vetítve kevesebb mint 
0,019 tengeri teknős (valamennyi fajt együttvéve), és a megfigyelői lefedettség e három év mindegyikében legalább 10 %.

21. cikk

Tengerszennyezés

Az uniós halászhajók számára tilos műanyagok, olaj, fűtőanyag vagy olajos maradványok, hulladék, élelmiszer-hulladék, 
háztartási hulladék, hulladék-égetőművi hamu és szennyvíz tengerbe ürítése. Az említett tilalom nem vonatkozik a 
halászat céljából a vízbe engedett halászeszközökre vagy a halászatot támogató eszközökre, például a FAD-okra.

IV. FEJEZET

A hajókkal kapcsolatos követelmények és hajóbérlés

22. cikk

Nyilvántartás

(1) A tagállamok gondoskodnak arról, hogy az uniós halászhajókat e rendeletnek megfelelően szerepeltessék a 
nyilvántartásban.

(2) A nyilvántartásban nem szereplő uniós halászhajókat úgy kell tekinteni, hogy azok nem jogosultak nagy távolságra 
vándorló halállományok halászatára, fedélzeten tartására, átrakására, szállítására vagy kirakodására az egyezmény hatálya 
alá tartozó területen.

(3) A tagállamok értesítik a Bizottságot minden olyan tényszerű információról, amely alapján jogosan feltételezhető, 
hogy egy, a nyilvántartásban nem szereplő hajó a nagy távolságra vándorló halállományok halászatában vesz vagy vett 
részt, vagy átrakásában vesz vagy vett részt az egyezmény hatálya alá tartozó területen.

23. cikk

A hajókra vonatkozó információk benyújtása

(1) A nyilvántartásban szereplő valamennyi uniós halászhajó tekintetében minden lobogó szerinti tagállam elektronikus 
úton benyújtja a Bizottságnak a következő információkat:

a) az uniós halászhajó neve, lajstromszáma, WIN-je, előző nevei (ha ismertek) és lajstromozási kikötője;

b) a tulajdonos vagy tulajdonosok neve és címe;

c) a hajóparancsnok neve és állampolgársága;

d) korábbi lobogó (ha volt ilyen);

e) nemzetközi rádióhívójel;

f) a hajó kommunikációs rendszerének típusa és száma (Inmarsat A, B és C számok és műholdas telefonszám);

g) színes fénykép a hajóról;

h) a hajó építésének helye és ideje;

i) a hajó típusa;
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j) a hajószemélyzet szokásos létszáma;

k) a halászati módszer vagy módszerek típusa;

l) hossz (adja meg a típust és a mértékegységet);

m) sablonmagasság (adja meg a mértékegységet);

n) szélesség (adja meg a mértékegységet);

o) bruttó regisztertonna (BRT) vagy bruttó tonnatartalom (BT);

p) a főmotor vagy a motorok teljesítménye (adja meg a mértékegységet);

q) szállítási kapacitás, beleértve a fagyasztók típusát, kapacitását és számát, a halraktárak kapacitását és a fagyasztókamrák 
kapacitását (adja meg a mértékegységet);

r) a lobogó szerinti tagállam által megadott engedély formája és száma, beleértve azokat a konkrét területeket, fajokat és 
időszakokat, amelyekre az engedély érvényes; továbbá

s) a Nemzetközi Tengerészeti Szervezet által a hajóhoz rendelt hajóazonosító szám vagy a Lloyd’s lajstromszám.

(2) A tagállamok az (1) bekezdésben említett adatokban bekövetkezett bárminemű változásról, és a nyilvántartásba 
felveendő vagy onnan törlendő bármely uniós halászhajóról a bárminemű említett változtatás végrehajtásától számított 12 
napon belül, de legkésőbb az egyezmény hatálya alá tartozó területen folytatott halászati tevékenységnek az érintett hajó 
általi megkezdése előtt hét nappal értesítik a Bizottságot.

(3) A Bizottság kérésére a tagállamok legkésőbb az említett kéréstől számított hét napon belül benyújtják a Bizottságnak 
a nyilvántartásban szereplő uniós halászhajókra vonatkozó információkat.

(4) Minden év június 1. előtt minden tagállam benyújtja a Bizottságnak azon uniós halászhajók jegyzékét, amelyek az 
előző naptári év során szerepeltek a nyilvántartásban, feltüntetve az egyes hajók WIN-jét, valamint azt, hogy az egyes 
hajók halásztak-e nagy távolságra vándorló halállományokra az egyezmény hatálya alá tartozó területen, a joghatóságuk 
alá tartozó területen kívül. Ezt a következőképpen kell megfelelően feltüntetni: a hajó a) halászott, vagy b) nem halászott.

(5) Azok a tagállamok, amelyek olyan lízing- vagy hajóbérleti megállapodások vagy hasonló megállapodások alapján 
üzemeltetnek hajókat, amelyek eredményeképpen az adatszolgáltatási kötelezettségek áthárulnak a lobogó szerinti 
államtól eltérő félre, olyan intézkedéseket hoznak, amelyek biztosítják, hogy a lobogó szerinti állam teljesíteni tudja a (4) 
bekezdés szerinti kötelezettségeit.

(6) A tagállamok olyan hiánytalan halászhajó-nyilvántartási adatokat nyújtanak be a Bizottságnak, amelyek megfelelnek 
a 2014-03. számú állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedés 1. csatolmányában a szerkezetre és a formátumra 
vonatkozóan meghatározott előírásoknak, és olyan fényképeket nyújtanak be hajóról, amelyek megfelelnek a 2014-03. 
számú állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedés 2. csatolmányában foglalt előírásoknak.

(7) A hajónyilvántartási adatokat elektronikus úton kell benyújtani a Bizottsághoz, a 2014-03. számú állományvédelmi 
és -gazdálkodási intézkedés 3. csatolmányában az elektronikus formátumra vonatkozóan meghatározott előírásoknak 
megfelelően.

24. cikk

Üzemanyag-ellátás

A tagállamok biztosítják, hogy a lobogójuk alatt közlekedő halászhajók csak olyan halászhajók számára szolgáltatnak, 
illetve csak olyan halászhajóktól vételeznek üzemanyagot vagy fogadnak el egyéb támogatást, amelyek:

a) szerződő felek lobogója alatt közlekedő halászhajók;

b) nem szerződő felek lobogója alatt közlekedő halászhajók, amennyiben ezek a hajók szerepelnek a nyilvántartásban; 
vagy

c) nem szerződő felek által hajóbérleti, lízing- vagy hasonló megállapodások alapján üzemeltetett halászhajók, amelyek 
eleget tesznek az állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedéseknek.
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25. cikk

Halászhajók jelölése és azonosítása

(1) Az egyezmény hatálya alá tartozó területen tevékenységet folytató uniós halászhajókon azonosítás céljából fel kell 
tüntetni a Nemzetközi Távközlési Egyesület rádióhívójelét (nemzetközi rádióhívójel, IRCS).

(2) Az uniós halászhajóknak meg kell felelniük a II. mellékletben előírt jelöléseknek és egyéb műszaki előírásoknak.

26. cikk

Hajómegfigyelési rendszer (VMS)

Az egyezmény hatálya alá tartozó területen tevékenységet folytató uniós halászhajók két megfigyelési rendszert használnak:

a) az 1224/2009/EK rendelet 9. cikkével és az említett rendelet alapján elfogadott bármely jogi aktussal összhangban 
létrehozott VMS; továbbá

b) a közvetlenül az egyezmény hatálya alá tartozó terület nyílt tengeri részén tevékenységet folytató uniós halászhajóktól 
adatokat kapó VMS, amely vagy a WCPFC irányítása alatt áll, vagy pedig a Csendes-óceáni Szigetek Fórumának 
Halászati Ügynöksége felé tesz jelentést, és amely tekintetében a tagállamok:

i. biztosítják, hogy az egyezmény hatálya alá tartozó terület nyílt tengeri részén közlekedő halászhajóik megfeleljenek 
a WCPFC által a VMS-re vonatkozóan meghatározott követelményeknek, és rendelkezzenek olyan automatikus 
helymeghatározó készülékekkel, amelyek közlik a WCPFC által meghatározott adatokat;

ii. biztosítják, hogy a halászhajóikra telepített VMS-berendezések megfeleljenek a halászhajóknak az egyezmény 
hatálya alá tartozó területen történő megfigyelésére vonatkozó, a III. mellékletben előírt szabványoknak, 
előírásoknak és eljárásoknak;

iii. együttműködnek a nemzeti és a nyílt tengeri VMS-ek kompatibilitásának biztosítása érdekében;

iv. biztosítják, hogy a halászhajóik fedélzetére telepített automatikus helymeghatározó készülék megfeleljen a III. 
mellékletben megállapított minimumelőírásoknak;

v. biztosítják, hogy az egyezmény hatálya alá tartozó területen a helyzetre vonatkozó adatszolgáltatásra 
alapértelmezett esetben négy órás gyakorisággal kerüljön sor (napi hat helyzetjelentés);

vi. biztosítják, hogy az egyezmény hatálya alá tartozó területet elhagyó hajók naponta egyszer jelentsék a 
helyzetadataikat.

27. cikk

Hajóbérleti értesítési rendszer

(1) A bérbeadó tagállam a bérleti megállapodás keretében végzett halászati tevékenység megkezdése előtt húsz napon 
belül, de mindenféleképpen legkésőbb kilencvenhat órán belül értesíti a Bizottságot a bérbe adott hajóként azonosítandó 
hajókról, az egyes bérbe adott hajókra vonatkozó alábbi információk elektronikus úton történő benyújtásával:

a) a halászhajó neve;

b) WIN;

c) a tulajdonos vagy tulajdonosok neve és címe;

d) a hajóbérlő neve és címe;

e) a hajóbérleti megállapodás időtartama; továbbá

f) a halászhajó lobogó szerinti állama.

(2) Az (1) bekezdésben említett információk kézhezvételét követően a Bizottság haladéktalanul értesíti erről a WCPFC 
titkárságát.
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(3) Minden bérbeadó tagállam a bérleti megállapodás szerinti halászati tevékenység megkezdése előtt húsz napon belül, 
de mindenféleképpen legkésőbb kilencvenhat órán belül értesíti a Bizottságot és a lobogó szerinti államot a következőkről:

a) bármely további bérbe adott hajó, az (1) bekezdésben említett információk feltüntetésével;

b) az (1) bekezdésben említett információkban bekövetkezett bárminemű változás, bármely bérbe adott hajó tekintetében; 
továbbá

c) az (1) bekezdés alapján korábban bejelentett hajók bérletének megszüntetése.

(4) Csak a nyilvántartásban szereplő hajók adhatók bérbe.

(5) A WCPFC jogellenes, be nem jelentett és szabályozatlan halászatot folytató (IUU) hajókat tartalmazó listáján vagy egy 
másik regionális halászati gazdálkodási szervezet IUU-listáján szereplő hajók nem adhatók bérbe.

(6) A bérbe adottként bejelentett hajók fogásait és halászati erőkifejtését a bérbeadó tagállamoknak vagy szerződő félnek 
kell tulajdonítani. A bérbeadó tagállam évente jelenti a Bizottságnak a bérbe adott hajók előző évi fogásait és halászati 
erőkifejtését.

(7) A (6) bekezdés nem alkalmazandó a trópusi tonhalak erszényes kerítőhálóval folytatott halászatára, amely 
tekintetében a fogásokat és a halászati erőkifejtést a lobogó szerinti államnak kell tulajdonítani.

V. FEJEZET

Regionális megfigyelői program

28. cikk

Regionális megfigyelői program

(1) A regionális megfigyelői program célja ellenőrzött fogási adatokat, egyéb tudományos adatokat és a halászattal 
kapcsolatos további információkat gyűjteni az egyezmény hatálya alá tartozó területen, továbbá nyomon követni az 
állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések végrehajtását.

(2) A regionális megfigyelői programot azokra a hajókra kell alkalmazni, amelyek:

a) kizárólag a nyílt tengeren halásznak;

b) a nyílt tengeren és egy vagy több parti állam joghatósága alá tartozó vizeken halásznak; továbbá

c) két vagy több parti állam joghatósága alá tartozó vizeken halásznak.

(3) A tagállamok felelnek a WCPFC által meghatározott megfigyelői lefedettségi szint eléréséért.

(4) A tagállamok az ész. sz. 20° és a d. sz. 20° által határolt területen éves szinten a regionális megfigyelői program 
keretében tevékenykedő megfigyelők általi 100 %-os megfigyelői lefedettséget biztosítanak az erszényes kerítőhálós 
halászat tekintetében, és éves szinten a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelők általi legalább 
5 %-os lefedettséget más halászati tevékenységek tekintetében.

(5) A regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelők feladatai közé tartozik a fogási adatok és 
egyéb tudományos adatok gyűjtése, az állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések végrehajtásának nyomon követése, 
valamint a WCPFC által a halászattal kapcsolatban esetlegesen meghatározott további információk gyűjtése.

(6) A regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelőknek az alkalmazandó állományvédelmi és 
-gazdálkodási intézkedéseknek megfelelően körültekintően kell eljárniuk, és információt kell gyűjteniük minden olyan 
gyakorlatról, amely károsíthatja a környezetet.

(7) Az egyezmény hatálya alá tartozó területen halászó uniós halászhajók hozzájárulnak egy, a regionális megfigyelői 
program keretében tevékenykedő megfigyelő fedélzetükön történő jelenlétéhez.

(8) A tagállamok a megfigyelők által gyűjtött információkat felhasználják a meg nem felelés lehetséges eseteinek 
kivizsgálása céljából, és együttműködnek az ilyen információk megosztásában, többek között azáltal, hogy proaktív 
módon kikérik a megfigyelői jelentések másolatait, reagálnak rájuk, és megkönnyítik az ilyen kérelmek teljesítését, a 
WCPFC által elfogadott szabványoknak megfelelően.
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(9) A megfigyelők jogai magukban foglalják a következőket:

a) a hajó minden olyan létesítményéhez és berendezéséhez való teljeskörű hozzáférés és azok használata, amely a megfigyelő 
megítélése szerint szükséges lehet feladatai ellátásához, beleértve a hídhoz, a fedélzeten lévő halakhoz és a halak tartására, 
feldolgozására, mérlegelésére vagy tárolására esetlegesen használt területekhez való teljeskörű hozzáférést;

b) teljeskörű hozzáférés a hajó nyilvántartásaihoz – beleértve a naplóit és a dokumentációit is – a nyilvántartások 
vizsgálata és azok másolása céljából, a navigációs berendezésekhez, térképekhez és rádiókhoz, valamint a halászattal 
kapcsolatos egyéb információkhoz való észszerű hozzáférés;

c) kérésre a kommunikációs berendezésekhez és a hajószemélyzethez való hozzáférés és azok igénybevétele a munkával 
kapcsolatos adatok vagy információk bevitele, küldése és fogadása céljából;

d) hozzáférés a fedélzeten lévő minden további berendezéshez, a megfigyelő munkájának megkönnyítése céljából, amíg a 
hajó fedélzetén tartózkodik, így például nagy teljesítményű távcsövekhez, elektronikus kommunikációs eszközökhöz stb.;

e) hozzáférés a munkafedélzethez a háló vagy a horogsor kiemelése során, valamint az egyedekhez (élő vagy elpusztult) 
minták gyűjtése és eltávolítása céljából;

f) értesítés legalább 15 perccel a bevontatási vagy hálókihelyezési eljárás megkezdése előtt, kivéve, ha a megfigyelő 
kifejezetten kéri az értesítés mellőzését;

g) a hajón tartózkodó tisztek számára általában rendelkezésre állóval egyenértékű, megfelelő színvonalú étkezéshez, 
szálláshoz, egészségügyi és tisztálkodási lehetőségekhez való hozzáférés;

h) megfelelő hely biztosítása a hídon vagy más kijelölt területen adminisztratív munka végzéséhez, valamint megfelelő hely 
biztosítása a fedélzeten a megfigyelői feladatok ellátásához;

i) szabad munkavégzés, anélkül, hogy a megfigyelőt bárki bántalmazná, akadályozná, ellenszegülne neki, késleltetné, 
megfélemlítené, vagy beavatkozna feladatai ellátásába.

(10) A megfigyelők kötelezettségei a következők:

a) képesség az e rendeletben és az alkalmazandó állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedésben meghatározott 
feladatok ellátására;

b) a hajók és hajótulajdonosok halászati műveletei tekintetében megállapított titoktartási szabályok és eljárások elfogadása 
és betartása;

c) a függetlenség és a pártatlanság mindenkori fenntartása a regionális megfigyelői program keretében teljesített szolgálat 
során;

d) a hajó fedélzetén a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelőkre vonatkozó, regionális 
megfigyelői program szerinti protokollok betartása;

e) a szerződő fél és az egyezményben meghatározott, a hajó felett joghatóságot gyakorló együttműködő nem szerződő fél 
jogszabályainak és egyéb rendelkezéseinek való megfelelés;

f) a hierarchia és a hajó teljes személyzetére vonatkozó általános magatartási szabályok tiszteletben tartása;

g) a feladatok oly módon történő ellátása, hogy ne avatkozzon bele indokolatlanul a hajó jogszerű működésébe, kellően 
figyelembe véve a hajó üzemeltetési követelményeit, valamint a hajó parancsnokával e célból rendszeresen folytatott 
kommunikáció;

h) a hajó fedélzetén érvényes vészhelyzeti eljárások ismerete, beleértve a mentőtutajok, tűzoltó készülékek és elsősegély
csomagok helyét;

i) rendszeres kommunikáció a hajó parancsnokával a megfigyelővel kapcsolatos releváns kérdésekről és feladatokról;

j) a hajószemélyzet etnikai hagyományainak és a hajó lobogója szerinti állam szokásainak tiszteletben tartása;

k) a megfigyelőkre vonatkozó alkalmazandó magatartási kódex betartása;

l) a WCPFC által elfogadott eljárásokkal összhangban jelentések haladéktalan elkészítése és benyújtása a Bizottságnak;

m) nem avatkoznak be indokolatlanul a hajó jogszerű működésébe, feladataik ellátása során kellő figyelmet fordítanak a 
hajó üzemeltetési követelményeire, továbbá a megvalósíthatóság határain belül biztosítják, hogy az egyezmény hatálya 
alá tartozó területen halászó hajók tevékenységét a lehető legkisebb mértékben zavarják.

29. cikk

A hajóüzemeltetők, parancsnokok és a legénység jogai és kötelezettségei;

(1) A hajóüzemeltetők és parancsnokok jogai magukban foglalják a következőket:

a) a regionális megfigyelői programban részt vevő megfigyelő elhelyezéséről szóló előzetes értesítés észszerű időn belül;
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b) e megfigyelő megfelelése az általános magatartási szabályoknak, a hierarchiának, valamint az alkalmazandó 
jogszabályoknak és egyéb rendelkezéseknek; továbbá

c) a regionális megfigyelői programban részt vevő megfigyelő jelentése felülvizsgálatának és az azzal kapcsolatos 
észrevételeknek a lehetősége, valamint a relevánsnak ítélt további információk vagy személyes nyilatkozat 
feltüntetésének joga.

(2) A halászhajó-üzemeltetőknek, beleértve a halászhajó-parancsnokokat is, a következő kötelezettségeknek kell eleget 
tenniük:
a) a regionális megfigyelői programban részt vevő megfigyelőként azonosított személy felvétele a hajó fedélzetére, 

amennyiben azt a WCPFC megköveteli;

b) a hajószemélyzet tájékoztatása arról, hogy a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő mikor 
érkezik meg a hajóra, valamint arról, hogy milyen jogaik és kötelezettségeik vannak az említett megfigyelő hajóra 
szállása esetén;

c) segítségnyújtás a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő számára ahhoz, hogy a 
megbeszélt helyen és időben biztonságosan a hajóra szálljon, illetve elhagyja a hajót;

d) a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő értesítése legalább 15 perccel a kihelyezés vagy a 
fedélzetre emelés megkezdése előtt, kivéve, ha a megfigyelő kifejezetten kéri az értesítés mellőzését;

e) a feladatok biztonságos ellátásának lehetővé tétele, valamint ehhez segítség nyújtása a regionális megfigyelői program 
keretében tevékenykedő megfigyelő számára;

f) teljeskörű hozzáférés biztosítása a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő számára a hajó 
nyilvántartásaihoz – beleértve a hajónaplókat és a dokumentációkat – a nyilvántartások vizsgálata és azok másolása 
céljából;

g) megfelelő hozzáférés biztosítása a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő számára a 
navigációs berendezésekhez, térképekhez és rádiókhoz, valamint a halászattal kapcsolatos egyéb információkhoz;

h) hozzáférés engedélyezése minden meglévő további berendezéshez a megfigyelő munkájának megkönnyítése céljából, 
amíg a hajó fedélzetén tartózkodik, így például nagy teljesítményű távcsövekhez, elektronikus kommunikációs 
eszközökhöz stb.;

i) annak lehetővé tétele a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő számára, hogy a fogásokból 
mintákat vegyen és tároljon, valamint ehhez segítség nyújtása;

j) a regionális megfigyelői program keretében a hajó fedélzetén tartózkodó megfigyelő számára étkezés, szállás és 
megfelelő tisztálkodási lehetőség biztosítása olyan módon, hogy az költségmentes legyen a regionális megfigyelői 
program keretében tevékenykedő megfigyelő vagy a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelőt kiküldő szervezet vagy a megfigyelőket küldő kormány számára, valamint az említett megfigyelő részére a 
hajón tartózkodó tisztek számára általában rendelkezésre állóval egyenértékű, megfelelő színvonalú egészségügyi 
felszerelés biztosítása;

k) biztosítási fedezet nyújtása a regionális megfigyelői program keretében a hajó fedélzetén tartózkodó megfigyelő 
számára a fedélzeten töltött időtartamra;

l) annak lehetővé tétele, illetve segítségnyújtás ahhoz a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelő számára, hogy teljeskörű hozzáféréssel rendelkezzen a hajó minden olyan létesítményéhez és 
berendezéséhez, amely a megfigyelő megítélése szerint szükséges lehet feladatai ellátásához, és használhassa is azokat, 
beleértve a hídhoz, a fedélzeten lévő halakhoz és a halak tartására, feldolgozására, mérlegelésére vagy tárolására 
esetlegesen használt fedélzeti területekhez való teljeskörű hozzáférést;

m) annak biztosítása, hogy a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő elláthassa a feladatait 
anélkül, hogy bárki bántalmazná, akadályozná, ellenszegülne neki, késleltetné, megfélemlítené, beavatkozna 
munkájába, befolyásolná, megvesztegetné vagy kísérletet tenne a megvesztegetésére;

n) annak biztosítása, hogy a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelőt ne kényszerítsék vagy 
beszéljék rá kötelezettségei megszegésére.

(3) A halászhajók személyzetének jogai magukban foglalják a következőket:

a) a regionális megfigyelői programban részt vevő megfigyelő megfelelése az általános magatartási szabályoknak, a 
hierarchiának, valamint az alkalmazandó jogszabályoknak és egyéb rendelkezéseknek;

b) a hajó parancsnoka által a regionális megfigyelői programban részt vevő megfigyelő elhelyezéséről szóló előzetes 
értesítés észszerű időtartama; továbbá

c) a magánélet tiszteletben tartása a személyzet személyes területein.

(4) A halászhajó személyzetének a következő kötelezettségeknek kell eleget tennie:

a) tartózkodás a megfigyelői feladatok akadályozásától vagy késleltetésétől, illetve attól, hogy a regionális megfigyelői 
program keretében tevékenykedő megfigyelőt kényszerítsék vagy rábeszéljék kötelezettségei megszegésére;

b) e rendeletnek, az egyezmény alapján megállapított előírásoknak és eljárásoknak, valamint a hajó felett joghatóságot 
gyakorló tagállam által megállapított iránymutatásoknak, előírásoknak vagy feltételeknek való megfelelés;

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2022.10.26. L 276/17  



c) annak lehetővé tétele, illetve segítségnyújtás ahhoz, hogy a megfigyelő teljeskörű hozzáféréssel rendelkezzen a hajó 
minden olyan létesítményéhez és berendezéséhez, amely a megfigyelő megítélése szerint szükséges lehet feladatai 
ellátásához, és használhassa is azokat, beleértve a hídhoz, a fedélzeten lévő halakhoz és a halak tartására, 
feldolgozására, mérlegelésére vagy tárolására esetlegesen használt fedélzeti területekhez való teljeskörű hozzáférést;

d) a feladatok biztonságos ellátásának lehetővé tétele, valamint ehhez segítség nyújtása a regionális megfigyelői program 
keretében tevékenykedő megfigyelő számára;

e) annak lehetővé tétele a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő számára, hogy a fogásokból 
mintákat vegyen és tároljon, valamint ehhez segítség nyújtása;

f) a halászhajó parancsnoka által a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelők feladatai 
tekintetében adott utasítások követése.

30. cikk

A megfigyelők biztonsága

(1) Ha a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő eltűnik vagy vélhetően lezuhant a 
fedélzetről, a halászhajó parancsnoka:

a) azonnal beszüntet minden halászati műveletet;

b) haladéktalanul megkezdi a kutatási és mentési műveleteket, és legalább 72 órán keresztül folytatja a kutatást, kivéve, ha 
valamilyen elháríthatatlan külső ok (vis maior) arra kényszeríti a lobogó szerinti tagállamokat, hogy 72 óra eltelte előtt 
engedélyezzék a lobogójuk alatt közlekedő hajóknak, hogy felhagyjanak a kutatási és mentési műveletekkel, vagy ha a 
lobogó szerinti tagállam utasítást ad a kutatás folytatására a 72 órás határidőn túl;

c) haladéktalanul értesíti erről a lobogó szerinti tagállamot;

d) minden rendelkezésre álló kommunikációs eszközzel azonnal figyelmezteti a közelben tartózkodó hajókat;

e) teljeskörűen együttműködik bármilyen kutatási és mentési műveletben;

f) a kutatás sikerétől függetlenül a hajót további vizsgálat céljából visszaviszi a legközelebbi kikötőbe, a lobogó szerinti 
tagállam és a megfigyelőt kiküldő szervezet közötti megállapodás szerint;

g) jelentést tesz az adott incidensről a megfigyelőt kiküldő szervezetnek és a megfelelő hatóságoknak; továbbá

h) teljeskörűen együttműködik valamennyi hivatalos vizsgálat során, és megőrzi a potenciális bizonyítékokat és az elhunyt 
vagy eltűnt megfigyelő személyes használati tárgyait és szálláshelyét.

(2) Az (1) bekezdés a), c) és h) pontja a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő halála esetén 
is alkalmazandó. Ezen túlmenően a halászhajó parancsnoka gondoskodik a holttest boncolás és vizsgálat céljából történő 
megfelelő megőrzéséről.

(3) Ha a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő olyan súlyos betegségben vagy olyan 
sérülést szenved, amely veszélyezteti az egészségét vagy a biztonságát, a halászhajó parancsnoka:

a) azonnal beszünteti a halászati műveleteket;

b) haladéktalanul értesíti erről a lobogó szerinti tagállamot;

c) gondoskodik a megfigyelőről és biztosítja számára a hajón rendelkezésre álló és lehetséges orvosi kezelést;

d) segítséget nyújt a megfigyelő leghamarabb megvalósítható partra szállásához és a szükséges ellátás biztosítására 
alkalmas egészségügyi létesítménybe történő szállításához, a lobogó szerinti tagállam utasításaival összhangban, vagy 
ilyen utasítások hiányában a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelőt kiküldő szervezet 
utasításaival összhangban; továbbá

e) teljeskörűen együttműködik a betegség vagy sérülés okának kiderítésére irányuló valamennyi hivatalos vizsgálat során.

(4) Az (1)–(3) bekezdés alkalmazásában a lobogó szerinti tagállam gondoskodik a tengeri mentést koordináló központ, a 
regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelőt kiküldő szervezet és a WCPFC titkársága azonnali 
értesítéséről.

(5) Amennyiben alapos indokok alapján feltételezhető, hogy a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelőt olyan módon bántalmazták, megfélemlítették, megfenyegették vagy zaklatták, ami veszélyezteti az egészségét 
vagy a biztonságát, és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő vagy a regionális megfigyelői 
program keretében tevékenykedő megfigyelőt kiküldő szervezet jelzi a lobogó szerinti tagállamnak, hogy azt kívánja, hogy 
a megfigyelő távozzon a halászhajóról, a lobogó szerinti tagállam gondoskodik arról, hogy a halászhajó parancsnoka:
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a) haladéktalanul intézkedjen a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő biztonságának 
megőrzéséről, valamint a fedélzeten kialakult helyzet enyhítéséről és megoldásáról;

b) a lehető leghamarabb értesítse a lobogó szerinti tagállamot és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelőt kiküldő szervezetet a helyzetről, kitérve a megfigyelő állapotára és hollétére;

c) segítséget nyújtson a megfigyelő biztonságos partra szállásához a lobogó szerinti tagállam és a regionális megfigyelői 
program keretében tevékenykedő megfigyelőt kiküldő szervezet megállapodása szerinti módon és helyen, amely 
elősegíti a szükséges orvosi kezeléshez való hozzáférést; továbbá

d) teljeskörűen együttműködjön az incidenssel összefüggő valamennyi hivatalos vizsgálat során.

(6) Amennyiben alapos indokok alapján feltételezhető, hogy a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelőt bántalmazták, megfélemlítették, megfenyegették vagy zaklatták, de sem a megfigyelő, sem pedig a megfigyelőt 
kiküldő szervezet nem kívánja azt, hogy a megfigyelő távozzon a halászhajóról, a lobogó szerinti tagállam gondoskodik 
arról, hogy a halászhajó parancsnoka:

a) a lehető leghamarabb intézkedjen a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő biztonságának 
megőrzéséről, valamint a fedélzeten kialakult helyzet enyhítéséről és megoldásáról;

b) a lehető leghamarabb értesítse a lobogó szerinti tagállamot és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelőt kiküldő szervezetet a helyzetről; továbbá

c) teljeskörűen együttműködjön az incidenssel összefüggő valamennyi hivatalos vizsgálat során.

(7) Amennyiben azt követően, hogy a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő a kikötőben 
elhagyta a halászhajót, a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelőt kiküldő szervezet olyan 
lehetséges jogsértést állapít meg, melynek során a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelőt 
fedélzeti tartózkodása alatt bántalmazták vagy zaklatták, a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelőt kiküldő szervezet erről írásban értesíti a lobogó szerinti tagállamot és a WCPFC titkárságát. Az említett 
tagállam tájékoztatja a Bizottságot vagy az általa kijelölt szervet a kapott értesítésről.

(8) A (7) bekezdés szerinti értesítést követően a lobogó szerinti tagállam:

a) a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelőt kiküldő szervezet által nyújtott tájékoztatás 
alapján kivizsgálja az esetet, és a vizsgálat eredményeire adott válaszul meghozza a megfelelő intézkedéseket;

b) teljeskörűen együttműködik a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelőt kiküldő szervezet 
által végzett bármilyen vizsgálatban, beleértve azt is, hogy az incidensről készített jelentést átadja a regionális 
megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelőt kiküldő szervezetnek és a megfelelő hatóságoknak; továbbá

c) értesíti a megfigyelőt kiküldő szervezetet és a WCPFC titkárságát, valamint másolatban a Bizottságot vagy az általa 
kijelölt szervet vizsgálata eredményeiről és a meghozott intézkedésekről.

(9) A tagállamok biztosítják, hogy nemzeti megfigyelő-kiküldő szervezeteik:

a) azonnal értesítsék a tagállamot abban az esetben, ha a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelő megfigyelői feladatainak ellátása során meghal, eltűnik vagy vélhetően lezuhant a fedélzetről;

b) teljeskörűen együttműködjenek bármely kutatási és mentési műveletben;

c) teljeskörűen együttműködjenek a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelőket érintő 
incidensekkel összefüggő valamennyi hivatalos vizsgálat során;

d) a megfigyelő súlyos betegsége vagy sérülése esetén segítséget nyújtsanak a regionális megfigyelői program keretében 
tevékenykedő megfigyelő mielőbbi partra szállásában és helyettesítésében;

e) segítséget nyújtsanak a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő partra szállásában minden 
olyan helyzetben, amikor a megfigyelőt megfenyegetik, bántalmazzák, megfélemlítik vagy zaklatják, és ezért az említett 
megfigyelő a lehető leghamarabb távozni akar a hajóról; továbbá

f) kérésre átadják a tagállamnak az adott kiküldő szervezet regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelője által elszenvedett állítólagos jogsértésekről szóló, a regionális megfigyelői program keretében 
tevékenykedő megfigyelő által készített jelentés egy példányát.

(10) A lobogó szerinti tagállamok biztosítják, hogy felhatalmazással rendelkező ellenőrhajóik együttműködjenek a 
regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelőket érintő kutatási és mentési műveletek során.
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VI. FEJEZET

Fedélzetre lépés és vizsgálat

31. cikk

Az uniós halászhajó parancsnokának feladatai a vizsgálat során

(1) Az uniós halászhajó parancsnokára a vizsgálatok során vonatkozó, az 1224/2009/EK rendelet alapján elfogadott 
jogi aktusokban előírt kötelezettségek sérelme nélkül a fedélzetre lépés és a vizsgálat végzése során az uniós halászhajó 
parancsnoka:

a) követi a jó tengerészgyakorlat nemzetközileg elfogadott elveit az engedéllyel rendelkező ellenőrhajók és az ellenőrök 
biztonságát fenyegető kockázatok elkerülése érdekében;

b) elfogadja és elősegíti az engedéllyel rendelkező ellenőrök gyors és biztonságos fedélzetre lépését;

c) együttműködik és segítséget nyújt a hajónak a WCPFC fedélzetre lépési és vizsgálati eljárásai szerinti vizsgálata során;

d) tartózkodik attól, hogy indokolatlanul akadályozza vagy késleltesse az engedéllyel rendelkező ellenőröket feladataik 
ellátásában;

e) lehetővé teszi az engedéllyel rendelkező ellenőrök számára, hogy kommunikáljanak az ellenőrhajó személyzetével, az 
ellenőrhajó hatóságaival, valamint a vizsgált halászhajó hatóságaival;

f) észszerűen elvárható, a hajón tartózkodó tisztek számára általában rendelkezésre állóval egyenértékű ellátást biztosít az 
engedéllyel rendelkező ellenőrök számára, beleértve – adott esetben – az étkezést és a szállást; továbbá

g) elősegíti az engedéllyel rendelkező ellenőrök biztonságos partra szállását.

(2) Ha egy uniós halászhajó parancsnoka nem engedi, hogy az engedéllyel rendelkező ellenőr az e rendeletben 
meghatározott eljárásoknak megfelelően fedélzetre lépjen és vizsgálati tevékenységet végezzen, a parancsnoknak meg kell 
indokolnia az elutasítás okát. Az ellenőrhajó hatóságai haladéktalanul értesítik a halászhajó lobogója szerinti tagállam 
hatóságait, valamint a Bizottságot vagy az általa kijelölt szervet a hajóparancsnok elutasító magatartásáról és az általa adott 
magyarázatról. A Bizottság erről az értesítésről haladéktalanul tájékoztatja a WCPFC titkárságát.

(3) A halászhajó lobogója szerinti tagállam hatóságai a (2) bekezdés szerinti elutasításról szóló értesítést követően 
utasítják a parancsnokot a fedélzetre lépés és a vizsgálat engedélyezésére, kivéve, ha a tengeri biztonságra vonatkozó 
általánosan elfogadott nemzetközi előírások, eljárások és gyakorlatok szükségessé teszik a fedélzetre lépés és vizsgálat 
elhalasztását.

(4) Ha a parancsnok nem tesz eleget a (3) bekezdés szerint adott utasításnak, a lobogó szerinti tagállam felfüggeszti a 
hajó halászati engedélyét, és elrendeli, hogy a hajó haladéktalanul térjen vissza a kikötőbe. A lobogó szerinti tagállam 
haladéktalanul értesíti az ellenőrhajó hatóságait és a Bizottságot vagy az általa kijelölt szervet az általa meghozott 
intézkedésekről.

32. cikk

Eljárás súlyos jogsértések esetén

(1) Valamely szerződő fél engedéllyel rendelkező ellenőre által a 33. cikkben említettek szerinti esetleges súlyos 
jogsértésről küldött értesítés kézhezvételét követően az érintett halászhajó lobogója szerinti tagállam haladéktalanul:

a) teljesíti az 1005/2008/EK tanácsi rendelet (13) 43. cikke szerinti kivizsgálásra vonatkozó kötelezettségét, és amennyiben 
a bizonyítékok ezt indokolják, végrehajtási intézkedést foganatosít az érintett halászhajóval szemben, és erről értesíti az 
engedéllyel rendelkező ellenőr hatóságait, a Bizottságot vagy az általa kijelölt szervet és a WCPFC titkárságát; vagy

(13) A Tanács 1005/2008/EK rendelete (2008. szeptember 29.) a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat megelőzésére, 
megakadályozására és felszámolására irányuló közösségi rendszer létrehozásáról, továbbá a 2847/93/EGK, az 1936/2001/EK és 
a 601/2004/EK rendelet módosításáról és az 1093/94/EK és az 1447/1999/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 286., 
2008.10.29., 1. o.).
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b) felhatalmazza az engedéllyel rendelkező ellenőr hatóságait az esetleges jogsértés kivizsgálására, és erről értesíti a 
Bizottságot vagy az általa kijelölt szervet és a WCPFC titkárságát.

(2) Az engedéllyel rendelkező uniós ellenőrök a vizsgálati jelentéseket az 1224/2009/EK rendelet 76. cikkével 
összhangban kezelik.

(3) Az (1) bekezdés b) pontja esetében az engedéllyel rendelkező ellenőr tagállamának hatóságai a vizsgálat befejezését 
követően haladéktalanul benyújtják az engedéllyel rendelkező ellenőrök által gyűjtött konkrét bizonyítékokat az általuk 
folytatott vizsgálat eredményeivel együtt a halászhajó lobogója szerinti állam hatóságainak. Az (1) bekezdés szerinti 
értesítés kézhezvételét követően a halászhajó lobogója szerinti tagállam haladéktalanul, de legkésőbb 3 munkanapon belül 
válaszol.

33. cikk

Súlyos jogsértés

(1) Az alábbi jogsértések mindegyike az 1224/2009/EK rendelet 90. cikkének értelmében vett súlyos jogsértésnek 
minősül:

a) a lobogó szerinti tagállam által kiállított jogosítvány, engedély vagy felhatalmazás nélkül folytatott halászat;

b) a fogási és a fogásokkal összefüggő egyéb adatok e rendeletben meghatározott jelentéstételi követelményekkel 
összhangban történő, megfelelő nyilvántartásának elmulasztása, vagy az ilyen fogási vagy a fogásokkal összefüggő 
egyéb adatoknak a valóságtól lényegesen eltérő jelentése;

c) tilalmi övezetben folytatott halászat;

d) tilalmi időszakban folytatott halászat;

e) a fajoknak az alkalmazandó állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedésekkel és e rendelettel ellentétes szándékos 
kifogása vagy fedélzeten tartása;

f) a halászati lehetőségekre vonatkozó fogási korlátok vagy kvóták jelentős megsértése;

g) tiltott halászeszközök használata;

h) a halászhajó jelöléseinek, azonosításának vagy lajstromozásának meghamisítása vagy szándékos elrejtése;

i) valamely jogsértés kivizsgálásához tartozó bizonyíték elrejtése, meghamisítása vagy megsemmisítése;

j) többszöri jogsértések, amelyek együttesen az e rendelet szerinti hatályos intézkedések súlyos figyelmen kívül 
hagyásának minősülnek;

k) a fedélzetre lépés és a vizsgálat elutasítása;

l) az engedéllyel rendelkező ellenőr szükségtelen akadályozása vagy késleltetése;

m) a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő megfigyelő megfélemlítése vagy fizikai bántalmazása;

n) a VMS-be történő szándékos beavatkozás vagy a rendszer üzemen kívül helyezése;

o) a nyilvántartásban nem szereplő uniós halászhajók általi halászat;

p) adatgyűjtő bója közelében folytatott halászat vagy az adatgyűjtő bója felvitele a fedélzetre, megsértve ezzel a 9. cikk (1) 
vagy (2) bekezdését.

(2) Amennyiben megállapítást nyer, hogy egy uniós halászhajó súlyos jogsértés elkövetésében vett részt, a lobogó 
szerinti tagállam hatóságai visszavonják az adott hajó engedélyét, és gondoskodnak arról, hogy az említett hajó ne 
halásszon az egyezmény hatálya alá tartozó adott területen mindaddig, amíg a lobogó szerinti tagállam által a jogsértés 
tekintetében kiszabott szankcióknak eleget nem tettek.

34. cikk

Végrehajtás

(1) A lobogó szerinti tagállam hatóságai a lobogójuk alatt hajózó halászhajók, vagy az ilyen hajók parancsnokai vagy 
személyzete által valamely engedéllyel rendelkező ellenőrrel vagy engedéllyel rendelkező ellenőrhajóval szemben tanúsított 
beavatkozó magatartást a saját kizárólagos joghatóságukon belül megvalósuló beavatkozó magatartással azonos módon 
kezelnek.
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(2) Az e rendeletben meghatározott eljárások végrehajtására irányuló tevékenységek végzése során az engedéllyel 
rendelkező uniós ellenőrök megfigyelést végeznek, amelynek célja a nem szerződő felek azon halászhajóinak vagy a 
látszólag honosság nélküli azon halászhajóknak az azonosítása, amelyek halászati tevékenységet folytatnak az egyezmény 
hatálya alá tartozó terület nyílt tengeri részén. Minden ekként azonosított hajót haladéktalanul bejelentenek a lobogó 
szerinti tagállamnak, a Bizottságnak vagy az általa kijelölt szervnek és a WCPFC titkárságának.

(3) A tagállamok jelentést tesznek a Bizottságnak vagy az általa kijelölt szervnek, valamint az érintett hajó lobogója 
szerinti államnak a nem szerződő felek (2) bekezdésben említett halászhajóiról.

VII. FEJEZET

A kikötő szerinti állam intézkedései

35. cikk

A kikötő szerinti állam intézkedései

Az uniós halászhajó parancsnoka együttműködik bármely szerződő fél kikötői hatóságaival az egyezmény és e rendelet 
értelmében a kikötő szerinti államok által hozott intézkedések végrehajtása során.

36. cikk

Eljárás jogellenes, be nem jelentett és szabályozatlan halászat gyanúja esetén

Amennyiben egy tagállam a kikötői ellenőrzést követően olyan vizsgálati jelentést kap, amely szerint alapos okkal 
feltételezhető, hogy a lobogója alatt közlekedő hajó jogellenes, be nem jelentett és szabályozatlan halászatban vett részt 
vagy jogellenes, be nem jelentett és szabályozatlan halászatot támogató halászati tevékenységet folytatott, az 
1005/2008/EK rendelet 43. cikkével és az egyezmény 25. cikkével összhangban haladéktalanul és teljeskörűen kivizsgálja 
az ügyet.

VIII. FEJEZET

Záró rendelkezések

37. cikk

Iránymutatások

(1) A Bizottság a WCPFC által kezelt halászati területeken halászati lehetőségekkel rendelkező tagállamok rendelkezésére 
bocsátja a WCPFC által elfogadott iránymutatásokat, különös tekintettel a következőkre:

a) az ördögrájákkal kapcsolatos kezelési gyakorlatok;

b) a cetcápákkal és más cápákkal kapcsolatos bevált kezelési gyakorlatok;

c) a tengeri teknősök kezelése; továbbá

d) a cetfélék biztonságos szabadon engedése.

(2) Az érintett tagállamok biztosítják, hogy az (1) bekezdésben említett iránymutatásokat a lobogójuk alatt hajózó, az 
említett halászatban részt vevő hajók parancsnokai megkapják. Az említett hajóparancsnokok minden észszerű lépést 
megtesznek az ilyen iránymutatások alkalmazása érdekében.
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38. cikk

Jelentéstétel

(1) A tagállamok minden év április 20-ig tudományos adatokat szolgáltatnak a Bizottságnak a WCPFC tudományos 
adatokra vonatkozó jelentéstételi követelményeinek megfelelően, valamint minden év június 15-ig éves jelentést nyújtanak 
be e rendelet végrehajtásáról az állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések keretében történő jelentéstétel 
követelményeiről szóló WCPFC-iránymutatásoknak megfelelően, beleértve a flottáikra vonatkozóan általuk előírt 
ellenőrzéseket, valamint az ilyen ellenőrzéseknek való megfelelés biztosítása érdekében általuk meghozott megfigyelési, 
ellenőrzési és megfelelési intézkedéseket is.

(2) Az uniós hajók fogásait és halászati erőkifejtését az alkalmazandó állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések 
alapján a következő fajcsoportok szerint kell bejelenteni: germon, nagyszemű tonhal, bonitó, sárgaúszójú tonhal, kardhal, 
egyéb vitorláskardoshal-félék és cápák. E fajok mindegyike tekintetében becslést kell nyújtani a visszadobott és 
visszaengedett halakra vonatkozóan is. A Bizottság által meghatározott egyéb fajok esetében is fogásokra vonatkozó 
becsléseket kell nyújtani.

(3) Az (1) bekezdésben említett éves jelentés különösen az alábbiakat tartalmazza:

a) a járulékos fogásként sávos marlint (Kajikia audax) fogó, a lobogójuk alatt hajózó halászhajók által kifogott mennyiség, 
valamint az egyezmény hatálya alá tartozó területen a d. sz. 15°-tól délre sávos marlinra halászó hajók száma és az 
általuk kifogott mennyiség;

b) a Csendes-óceán déli részén élő germont (Thunnus alalunga) fogó, a lobogójuk alatt hajózó halászhajók által kifogott 
éves mennyiség hajónként, valamint a Csendes-óceán déli részén élő germonra aktívan halászó hajók száma az 
egyezmény hatálya alá tartozó területen a d. sz. 20°-tól délre;

c) e rendelet végrehajtásában a tengeri teknősök védelme tekintetében elért előrehaladás, ideértve az egyezmény 
értelmében kezelt halászati tevékenységek során a tengeri teknősökkel való interakciókról gyűjtött információkat;

d) a visszaengedett selyemcápák és fehérfoltú cápák számára vonatkozó becslés – a megfigyelői programokból és más 
eszközökkel gyűjtött adatok segítségével –, a visszaengedéskori állapot feltüntetésével (elpusztult vagy élő);

e) a 11. cikk (3) és (4) bekezdése alapján beérkezett WCPFC átrakási nyilatkozatok száma, amelyeket megküldtek a 
Bizottságnak;

f) minden olyan eset, amikor a lobogójuk alatt hajózó hajók erszényes kerítőhálói cetcápákat kerítettek be, feltüntetve 
a 16. cikk (2) bekezdésének b) pontjában előírt adatokat is;

g) a 18. cikk (2) bekezdésével összhangban minden olyan eset, amikor a lobogójuk alatt hajózó hajók erszényes kerítőhálói 
ceteket kerítettek be;

h) a 11. cikk hatálya alá tartozó valamennyi átrakási művelet a 2009-06. sz. állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedés 
II. mellékletében foglalt iránymutatásokkal összhangban;

i) az egyezmény 25. cikkének (8) bekezdése szerinti éves megfelelőségi intézkedésekről szóló nyilatkozat az e rendelet 
állítólagos megsértése esetén hozott intézkedések vonatkozásában, beleértve a lobogójuk alatt hajózó halászhajókon 
végzett fedélzetre lépéseket és vizsgálatokat, amelyek során állítólagos jogsértésekre derült fény, feltüntetve az elindított 
eljárásokat és az alkalmazott szankciókat is.

(4) A tagállamok az (1) bekezdésben említett éves jelentésük részeként bejelentik a Bizottságnak a kardhalra (Xiphias 
gladius) halászó hajók teljes számát és az összes kardhalfogást a következők tekintetében:

a) a lobogójuk alatt hajózó, a d. sz. 20°-tól délre tartózkodó hajók, kivéve azokat a hajókat, amelyek egy másik szerződő fél 
belföldi halászati tevékenysége részeként hajóbérlet, lízing vagy más hasonló mechanizmus keretében folytatnak 
tevékenységet;

b) a belföldi halászati tevékenységük részeként a d. sz. 20°-tól délre hajóbérlet, lízing vagy más hasonló mechanizmus 
keretében tevékenységet folytató hajók; továbbá

c) bármely más, a d. sz. 20°-tól délre a vizeiken halászó hajó.

(5) A tagállamok továbbá a lehető leghamarabb jelentik a Bizottságnak vagy az általa kijelölt szervnek minden olyan 
halászhajó észlelését, amelynek a jelek szerint nincs honossága, és amely az egyezmény hatálya alá tartozó fajokra halászik 
az egyezmény hatálya alá tartozó nyílt tengeri területeken.
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39. cikk

A WCPFC által bejelentett állítólagos meg nem felelés

(1) Amennyiben a Bizottság a WCPFC-től bármilyen olyan információt kap, amely szerint valamely tagállam vagy a 
lobogója alatt közlekedő hajók esetében felmerül az egyezmény vagy egy állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedés be 
nem tartásának gyanúja, a Bizottság az említett információt haladéktalanul továbbítja az érintett tagállamnak.

(2) A tagállam az (1) bekezdésben említett, a Bizottságtól származó információ kézhezvételétől számított egy hónapon 
belül a Bizottság vagy az általa kijelölt szerv rendelkezésére bocsátja a feltételezett meg nem feleléssel összefüggésben 
elvégzett esetleges vizsgálatok eredményeit, és ismerteti a Bizottsággal a megfelelési problémák kezelése érdekében 
meghozott intézkedéseket.

(3) A Bizottság a (2) bekezdésben említett eredményeket a WCPFC műszaki és megfelelési bizottságának ülése előtt 
legalább 60 nappal továbbítja a WCPFC-nek.

40. cikk

Titoktartás és adatvédelem

(1) Az 1224/2009/EK rendelet 112. és 113. cikkében meghatározott kötelezettségek mellett a tagállamok és a Bizottság 
vagy az általa e rendelet keretében kijelölt szerv biztosítják a WCPFC titkárságától kapott vagy annak megküldött 
elektronikus jelentések és üzenetek bizalmas kezelését.

(2) Az e rendelet alapján gyűjtött, továbbított és tárolt valamennyi személyes adatot az (EU) 2016/679 és az 
(EU) 2018/1725 rendeletnek megfelelően kell kezelni.

(3) Az e rendelet alapján kezelt személyes adatokat legfeljebb 10 évig lehet tárolni, kivéve, ha az említett személyes 
adatokra jogsértés vagy vizsgálat nyomon követése, illetve bírósági vagy közigazgatási eljárás céljából szükség van. Az 
említett esetekben a személyes adatok 20 évig tárolhatók. Amennyiben a személyes adatokat hosszabb ideig őrzik meg, az 
adatokat anonimizálni kell.

41. cikk

Módosítási eljárás

(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 42. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el e rendelet következők tekintetében történő módosítására vonatkozóan:

a) a hajó adatai, amelyeket a 23. cikk (1) bekezdésével összhangban be kell nyújtani Bizottságnak;

b) a 26. cikkben a VMS-re vonatkozóan előírt követelmények;

c) a regionális megfigyelő program keretében a megfigyelői lefedettség 28. cikk (4) bekezdésében említett százalékos 
aránya;

d) a regionális megfigyelő program keretében tevékenykedő megfigyelőknek a 28. cikk (9) és (10) bekezdésében említett 
jogai és kötelezettségei;

e) a hajóüzemeltetők, a parancsnokok és a személyzet 29. cikkben említett jogai és kötelezettségei;

f) a 38. cikk (1) bekezdésében említett jelentéstételi kötelezettségre vonatkozó jelentéstételi határidők;

g) az I–VI. melléklet.

(2) Az (1) bekezdésben említett felhatalmazásnak szigorúan az Unióra nézve kötelező erejű állományvédelmi és 
-gazdálkodási intézkedések módosításainak vagy felváltásának az uniós jogba történő átültetésére kell korlátozódniuk.

42. cikk

A felhatalmazás gyakorlása

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére adott felhatalmazás 
gyakorlásának feltételeit ez a cikk határozza meg.
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(2) A Bizottságnak a 41. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadására vonatkozó felhatalmazása 
ötéves időtartamra szól 2022. november 15-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves 
időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 
megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb 
három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt.

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 41. cikkben említett felhatalmazást. A visszavonásról 
szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 
kihirdetését követő napon vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már 
hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét.

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. 
április 13-i intézményközi megállapodásban megállapított elvekkel összhangban konzultál az egyes tagállamok által 
kijelölt szakértőkkel.

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az 
Európai Parlamentet és a Tanácsot.

(6) A 41. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a 
Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a 
Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács 
kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik.

43. cikk

Az 520/2007/EK rendelet módosítása

Az 520/2007/EK rendelet 4. cikkének (4) bekezdését és 28. cikkét el kell hagyni.

44. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Strasbourgban, 2022. október 19-én.

az Európai Parlament részéről
az elnök

R. METSOLA

a Tanács részéről
az elnök
M. BEK
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I. MELLÉKLET 

A MADARAKKAL KAPCSOLATOS KOCKÁZATCSÖKKENTŐ INTÉZKEDÉSEK 

1. táblázat: kockázatcsökkentő intézkedések

A. oszlop B. oszlop

Madárriasztó zsinórfüggönyökkel és lesúlyozott 
előkezsinórokkal kombinált oldalsó kihelyezés (1)

Madárriasztó zsinór (2)

Éjszakai halászati műveletek minimális fedélzeti világítással Kék színű csali

Madárriasztó zsinór Mélyvízi horogsor-kihelyező eszköz

Lesúlyozott előkezsinórok A szerves hulladék ürítésének kezelése

Horogvédő eszközök (3)

(1) Az A. oszlopban szereplő, madárriasztó zsinórfüggönyökkel és lesúlyozott előkezsinórokkal kombinált oldalsó kihelyezés alkalmazása 
két kockázatcsökkentő intézkedésnek számít.

(2) Ha mind az A. oszlopból, mind a B. oszlopból a madárriasztó zsinórokat választják, ez két (azaz párban alkalmazott) madárriasztó 
zsinór egyidejű használatának felel meg.

(3) A horogvédő eszközök önálló intézkedésként alkalmazhatók.

Előírások:

(1) Madárriasztó zsinórok (a d. sz. 25°-tól délre)

a) Legalább 35 m teljes hosszal rendelkező hajók esetében

i. Legalább egy madárriasztó zsinór telepítése. Ha észszerű, amennyiben a madarak nagy száma vagy aktivitása 
azt indokolttá teszi, a hajók számára ajánlatos egy második madárriasztó zsinór használata; mindkét 
madárriasztó zsinórt egyidejűleg kell telepíteni, a kihelyezés alatt álló horogsor mindkét oldalán egyet-egyet. 
Két madárriasztó zsinór használata esetén a csalival ellátott horgokat a két madárriasztó zsinórral határolt 
területen belül kell elhelyezni.

ii. Hosszú és rövid szalagokkal rendelkező madárriasztó zsinórt kell használni. A szalagok legyenek élénk színűek, 
hosszú és rövid szalagok vegyesen.

1. A hosszú szalagokat legfeljebb 5 méterenként kell elhelyezni, és a hosszú szalagokat forgókapcsokkal kell a 
zsinórhoz erősíteni, amelyek megakadályozzák, hogy a szalagok a zsinór köré csavarodjanak. Kellő 
hosszúságú szalagokat kell használni, amelyek nyugodt körülmények között elérik a tenger felszínét.

2. A rövid (1 méternél hosszabb) szalagokat egymástól legfeljebb 1 méterre kell elhelyezni.

iii. A hajók úgy helyezik el a madárriasztó zsinórt, hogy annak víz feletti kiterjedése legalább 100 méter legyen. E 
víz feletti hosszúság elérése érdekében a madárriasztó zsinór hossza legalább 200 m, és azt a tengerfelszín 
felett több mint 7 m-rel, a hajófarhoz a lehető legközelebb elhelyezkedő tori-rúdhoz kell rögzíteni.

iv. Ha a hajók csak egy madárriasztó zsinórt használnak, azt a süllyedő csaliktól szélirányba kell elhelyezni.

b) 35 m alatti teljes hosszal rendelkező hajók esetében

i. Olyan madárriasztó zsinórt kell használni, amely vagy hosszú és rövid szalagokkal rendelkezik, vagy pedig csak 
rövid szalagokkal rendelkezik.

ii. A szalagok legyenek élénk színűek, hosszúak és/vagy rövidek (de 1 m-nél hosszabbak); a szalagokat a következő 
sűrűséggel kell használni és elhelyezni:

1. Hosszú szalagok legfeljebb 5 méterenként elhelyezve a madárriasztó zsinór első 75 méterén.

2. Rövid szalagok legfeljebb 1 méterenként elhelyezve.

iii. A hosszú szalagokat úgy kell a zsinórhoz erősíteni, hogy a szalagok ne csavarodjanak a zsinór köré. Nyugodt 
körülmények között minden hosszú szalagnak el kell érnie a tengerfelszínt. A szalagok az összegabalyodás 
elkerülése érdekében az első 15 méteren változtathatók.
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iv. A hajók úgy helyezik el a madárriasztó zsinórt, hogy annak víz feletti hosszúsága legalább 75 méter legyen. E 
víz feletti hosszúság elérése érdekében a madárriasztó zsinórt a tengerfelszín felett több mint 6 méterrel, a 
hajófarhoz a lehető legközelebb elhelyezkedő tori-rúdhoz kell rögzíteni. Megfelelő közegellenállást kell 
létrehozni a víz feletti hosszúság maximalizálása és a zsinórnak oldalszélben közvetlenül a hajó mögött tartása 
érdekében. Az összegabalyodás elkerülése érdekében ez leginkább hosszú víz alatti kötélszakasz vagy monofil 
zsinór használatával érhető el.

v. Két madárriasztó zsinór használata esetén a két zsinórt a főzsinór ellentétes oldalain kell elhelyezni.

(2) Madárriasztó zsinórok (az ész. sz. 23°-tól északra)

a) Hosszú szalag

i. Minimális hossz: 100 m.

ii. Úgy kell a hajóhoz rögzíteni, hogy a víz felett legalább 5 méterre elhelyezkedő ponton kell felfüggeszteni a 
hajófarnál, annak a pontnak a szél feletti oldalán, ahol a horogzsinór a vízbe merül.

iii. Úgy kell rögzíteni, hogy megmaradjon a víz feletti hosszúság a csalival ellátott süllyedő horgok felett.

iv. A szalagokat egymástól kevesebb mint 5 méterre kell elhelyezni, forgókapcsok használatával, és azoknak elég 
hosszúnak kell lenniük, hogy a lehető legközelebb legyenek a vízhez.

v. Két (azaz párban alkalmazott) madárriasztó zsinór használata esetén a két zsinórt a főzsinór ellentétes oldalain 
kell elhelyezni.

b) Rövid szalag (legalább 24 m teljes hosszal rendelkező hajók esetében)

i. Úgy kell a hajóhoz rögzíteni, hogy a víz felett legalább 5 méterre elhelyezkedő ponton kell felfüggeszteni a 
hajófarnál, annak a pontnak a szél feletti oldalán, ahol a horogzsinór a vízbe merül.

ii. Úgy kell rögzíteni, hogy megmaradjon a víz feletti hosszúság a csalival ellátott süllyedő horgok felett.

iii. A szalagokat egymástól kevesebb mint 1 méterre kell elhelyezni, és azok minimális hossza 30 cm.

iv. Két (azaz párban alkalmazott) madárriasztó zsinór használata esetén a két zsinórt a főzsinór ellentétes oldalain 
kell elhelyezni.

c) Rövid szalag (24 m alatti teljes hosszal rendelkező hajók esetében)

Ezt a konstrukciót a tudományos adatok alapján felül kell vizsgálni legkésőbb három évvel az alkalmazás 
kezdőidőpontját követően.

i. Úgy kell a hajóhoz rögzíteni, hogy a víz felett legalább 5 méterre elhelyezkedő ponton kell felfüggeszteni a 
hajófarnál, annak a pontnak a szél feletti oldalán, ahol a horogzsinór a vízbe merül.

ii. Úgy kell rögzíteni, hogy megmaradjon a víz feletti hosszúság a csalival ellátott süllyedő horgok felett.

iii. Szalagok használata esetén ajánlatos, hogy a szalagok egymástól kevesebb mint 1 méterre helyezkedjenek el, és 
minimális hosszuk 30 cm legyen.

iv. Két (azaz párban alkalmazott) madárriasztó zsinór használata esetén a két zsinórt a főzsinór ellentétes oldalain 
kell elhelyezni.

(3) Madárriasztó zsinórfüggönyökkel és lesúlyozott előkezsinórokkal kombinált oldalsó kihelyezés

a) A bal oldalról vagy a jobb oldalról, a hajófartól a lehető legmesszebb (legalább 1 méterre) kihelyezett főzsinór, 
horogsor-kihelyező eszköz használata esetén pedig azt legalább 1 méterre a hajófar előtt kell elhelyezni.

b) Tengeri madarak jelenléte esetén az eszköznek biztosítania kell a főzsinór lazán történő kihelyezését, úgy, hogy a 
csalival ellátott horgok a víz alatt maradjanak.

c) Madárriasztó zsinórfüggöny használata esetén:

i. A horogsor-kihelyező eszköz mögötti rúd legyen legalább 3 m hosszú.

ii. Legalább három főszalag legyen a rúd felső 2 m-es részéhez erősítve.
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iii. A főszalag átmérője legyen legalább 20 mm.

iv. Elágazó szalagok legyenek erősítve az egyes főszalagok végéhez, amelyek elég hosszúak ahhoz, hogy a vízbe 
érjenek (szélcsendben) – minimális átmérő: 10 mm.

(4) Éjszakai kihelyezés

a) A tengeri napkelte és napnyugta közötti időszakban nem végezhető kihelyezés.

b) A tengeri napnyugta és a tengeri napkelte időpontját a tengerészeti almanach táblázatai határozzák meg a megfelelő 
szélességi fok, helyi idő és nap szerint.

c) A fedélzeti világítást minimálisra kell korlátozni. A minimális fedélzeti világítás nem sértheti a biztonsági és hajózási 
minimumelőírásokat.

(5) Lesúlyozott előkezsinórok

A nehezékre vonatkozóan az alábbi minimális előírásokra van szükség:

a) egy darab legalább 40 grammos nehezék a horogtól számított 50 cm-en belül;

b) összesen legalább 45 g rögzített nehezék a horogtól számított 1 méteren belül;

c) összesen legalább 60 g rögzített nehezék a horogtól számított 3,5 méteren belül; vagy

d) összesen legalább 98 g rögzített nehezék a horogtól számított 4 méteren belül.

(6) Horogvédő eszközök

A horogvédő eszközök a csalival ellátott horgok hegyét és szakállát veszik körbe, hogy megakadályozzák a tengeri 
madarak támadásait a horogsorok kihelyezése során. A WCPFC a következő eszközöket hagyta jóvá halászat során 
történő használatra:

Horoghüvelyek, amelyek megfelelnek az alábbi teljesítményjellemzőknek:

a) az eszköz körbeveszi a horog hegyét és szakállát legalább 10 méter mélység eléréséig, vagy legalább 10 percig a víz 
alá merülést követően;

b) az eszköz megfelel az előkezsinórok lesúlyozására vonatkozó, ebben a mellékletben meghatározott jelenlegi 
minimumelőírásoknak; továbbá

c) az eszközt úgy tervezték, hogy az inkább a halászeszközön maradjon, mint hogy elvesszen.

(7) A szerves hulladék ürítésének kezelése

a) vagy nincs szerves hulladék ürítés kihelyezés vagy behúzás során;

b) vagy stratégiai jellegű szerveshulladék-ürítésre kerül sor a hajónak a kihelyezéssel/behúzással ellentétes oldalán 
annak érdekében, hogy a madarakat eltérítsék a csalival ellátott horgoktól.

(8) Kék színű csali

a) Kék színű csali használata esetén annak a festés idején teljes mértékben kiolvasztottnak kell lennie.

b) WCPFC titkársága szabványos színtáblát oszt ki.

c) Minden csalit a táblán feltüntetett színárnyalatnak megfelelő színűre kell festeni.

(9) Mélyvízi horogsor-kihelyező eszköz

a) A horogsor-kihelyező eszközöket úgy kell telepíteni, hogy a horgok lényegesen mélyebben legyenek kihelyezve, 
mint amilyen mélyen a horogsor-kihelyező eszköz nélkül lennének, és hogy a horgok többsége legalább 100 m 
mélységet érjen el.
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II. MELLÉKLET 

A HALÁSZHAJÓK JELÖLÉSEI ÉS EGYÉB MŰSZAKI ELŐÍRÁSAI 

(1) Az uniós halászhajók mindenkor jól láthatóan feltüntetik a WIN-t angol nyelven:

a) a hajó testén vagy felépítményén, bal és jobb oldalán. Az üzemeltetők elhelyezhetnek olyan szerelvényeket, 
amelyek a hajó oldalával vagy felépítményével meghatározott szöget zárnak be, feltéve, hogy a dőlésszög nem 
akadályozza meg a jelzés más hajóról vagy a levegőből történő észlelését;

b) a fedélzeten, kivéve a (3) bekezdésben előírtakat. Ha napellenzőt vagy egyéb ideiglenes tetőt helyeznek el úgy, hogy 
az eltakarja a fedélzeten lévő jelölést, akkor a napellenzőt vagy a tetőt is meg kell jelölni. Ezeket a jeleket 
keresztirányban kell elhelyezni, úgy, hogy a számok vagy a betűk felső része a hajóorr felé essen.

(2) A WIN-t a következőképpen kell elhelyezni:

a) a hajó mindkét oldalán, a vízvonal felett olyan magasan, amennyire csak lehet, elkerülve a hajótest bizonyos részeit, 
mint például a hajóorr előrenyúló részét és a hajófart;

b) olyan módon, hogy a halászeszközök ne takarhassák el a jelöléseket, függetlenül attól, hogy a halászeszközöket 
éppen tárolják vagy használják;

c) olyan módon, hogy azokat ne érje a vízkifolyó nyílásokból kiáramló víz vagy a fedélzetről származó hulladék, 
beleértve azokat a területeket is, amelyek károsodhatnak vagy elszíneződhetnek bizonyos fajok kifogása esetén; 
továbbá

d) úgy, hogy ne terjedjenek ki a vízvonal alá.

(3) Fedélzet nélküli hajók esetében nem kötelező a WIN-t vízszintes felületen feltüntetni. Az üzemeltetőket azonban arra 
kell ösztönözni, hogy szereljenek fel egy táblát, amelyen feltüntetik a WIN-t úgy, hogy az egyértelműen látható legyen 
a levegőből.

(4) A hajó által halászati műveletek céljából szállított csónakokon, könnyű csónakokon és vízi járműveken fel kell 
tüntetni ugyanazt a WIN-t, mint az érintett hajón.

(5) Az uniós halászhajóknak az alábbiaknak kell megfelelniük a WIN hajón történő feltüntetésekor:

a) mindenütt nyomtatott betűket és számokat kell használni;

b) a betűk és a számok szélessége arányos a magassággal;

c) a betűk és a számok magassága (h) a hajó méretével arányos, és megfelel a következőknek:

i. a WIN hajótesten, felépítményen és/vagy dőlt felületeken való elhelyezése során: a hajó legnagyobb hosszát 
(LOA) méterben (m) kell feltüntetni; a betűk és számok méterben megadott magassága nem lehet kisebb, mint: 
1,0 m a 25 méteres és annál hosszabb hajók esetében, 0,8 m a legalább 20 méteres, de 25 méternél rövidebb 
hajók esetében, 0,6 m a legalább 15 méteres, de 20 méternél rövidebb hajók esetében, 0,4 m a legalább 
12 méteres, de 15 méternél rövidebb hajók esetében, 0,3 m a legalább 5 méteres, de 12 méternél rövidebb 
hajók esetében, 0,1 m az 5 méter alatti hajók esetében;

ii. a WIN fedélzeten való elhelyezése során: a betűk és a számok magassága legalább 0,3 m az 5 méteres és annál 
nagyobb hajók valamennyi osztálya esetében;

d) a kötőjel hossza a betűk és a számok magasságának a fele;

e) a vonalvastagság szélessége minden betű, szám és a kötőjel esetében: h/6;

f) a betűk és/vagy számok közötti távolság nem haladja meg a h/4 értéket, és nem lehet kisebb, mint h/6;

g) a szomszédos, ferde oldalú betűk közötti távolság nem haladja meg a h/8 értéket, és nem lehet kisebb, mint h/10;

h) a WIN fekete alapon fehér, vagy fehér alapon fekete színű;

i) a háttérnek úgy kell kiterjednie, hogy a WIN körül legalább h/6 szélességű keretet biztosítson;

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2022.10.26. L 276/29  



j) mindenütt jó minőségű hajófestéket használnak;

k) fényvisszaverő vagy hőtermelő anyagok használata esetén a WIN megfelel ezen előírások követelményeinek; 
továbbá

l) gondoskodnak a WIN és a háttér jó állapotának folyamatos fenntartásáról.
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III. MELLÉKLET 

A WCPFC HAJÓMEGFIGYELÉSI RENDSZERÉBEN HASZNÁLT AUTOMATIKUS HELYMEGHATÁROZÓ 
KÉSZÜLÉKEKRE (ALC) VONATKOZÓ MINIMUMELŐÍRÁSOK 

(1) Az ALC automatikusan és a hajón történő bármely beavatkozástól függetlenül közli a következő adatokat:

i. az ALC statikus egyedi azonosítója;

ii. a hajó aktuális földrajzi helyzete (szélesség és hosszúság); továbbá

iii. a hajó ii. pontban említett helyzete rögzítésének napja és időpontja (egyeztetett világidő [UTC] szerint kifejezve).

(2) Az (1) bekezdés ii. és iii. pontjában említett adatokat műholdas helymeghatározási rendszerből kell beszerezni.

(3) A halászhajókra szerelt ALC-knek képeseknek kell lenniük az (1) bekezdésben említett adatok óránkénti küldésére.

(4) Az (1) bekezdésben említett adatoknak normál üzemi körülmények között az ALC általi generálást követő 90 percen 
belül meg kell érkezniük a WCPFC-hez.

(5) A halászhajókra szerelt ALC-ket védeni kell az (1) bekezdésben említett adatok biztonságának és integritásának 
megőrzése érdekében.

(6) Az ALC-ben történő adattárolásnak biztonságosnak, védettnek és normál üzemi körülmények között integráltnak 
kell lennie.

(7) Az észszerűség határain belül ki kell zárni annak a lehetőségét, hogy a megfigyelő hatóságon kívül bárki más 
megváltoztassa az adott hatóságnak az ALC-ben tárolt adatait, beleértve az említett hatóság felé történő, helyzetre 
vonatkozó adatszolgáltatás gyakoriságát.

(8) Az ALC vagy a terminál szoftverébe beépített, karbantartást támogató funkciók az ALC egyetlen területéhez sem 
engedhetnek jogosulatlan hozzáférést, amely veszélyeztetheti a VMS működését.

(9) Az ALC-ket a gyártójuk előírásainak és az alkalmazandó szabványoknak megfelelően kell telepíteni a hajókon.

(10) A műholdas navigáció normál üzemi körülményei között a továbbított adatokból származtatott helyzeteknek 100 
négyzetméter távolság négyzetes középértéken belüli pontosságúnak kell lenniük (azaz a helyzetek 98 %-ának ezen 
a tartományon belül kell lennie).

(11) Az ALC-nek és/vagy a továbbító szolgáltatónak képesnek kell lennie arra, hogy támogassa az adatok több független 
rendeltetési helyre való elküldését.

(12) A műholdas navigációs dekódoló és -adóberendezést teljes mértékben integrálni kell, és ugyanabban a manipulálás 
ellen védett fizikai burkolatban kell elhelyezni.

(13) Az ALC meghibásodása vagy leállása esetén a manuális helyzetadat-szolgáltatás szabványos formátuma a következő:

a) WIN;

b) a hajó neve;

c) dátum: nn/hh/éé;

d) idő: 24 órás ÓÓ:PP formátum (UTC);

e) szélesség – FF-PP-MM (É/D);

f) hosszúság – FFF-PP-MM (K/NY);

g) tevékenység (halászat/kutatás/áthaladás/átrakás).
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IV. MELLÉKLET 

A WCPFC Átrakodási Nyilatkozatban Feltüntetendő Információk 

(1) Egy egyedi dokumentumazonosító

(2) A halászhajó neve és WIN-je

(3) A szállítóhajó neve és WIN-je

(4) A halak kifogására használt halászeszközök

(5) Az átrakandó termék mennyisége (1) (beleértve a fajokat és a feldolgozottsági állapotot (2) is)

(6) A hal állapota (friss vagy fagyasztott)

(7) Az átrakandó melléktermék (3) mennyisége

(8) A nagy távolságra vándorló halállományok fogásainak földrajzi elhelyezkedése (4)

(9) Az átrakás időpontja és helyszíne (5)

(10) Adott esetben a WCPFC-megfigyelő neve és aláírása

(11) A már a fogadó hajó fedélzetén lévő termék mennyisége és annak földrajzi származása (6).

(1) Tonhalfélék és makrahalalkatúak.
(2) Egész; kibelezve, fej nélkül; kibelezve, fej és farok nélkül; csak kibelezve, kopoltyúval; kopoltyú nélkül, kibelezve; kopoltyú nélkül, 

kibelezve és farok nélkül; cápauszony.
(3) Nem tonhalfélék vagy makrahalalkatúak.
(4) A fogás földrajzi elhelyezkedése elegendő információt jelent annak megállapításához, hogy a fogás mekkora hányadát halászták a 

következő területeken: nyílt tengerek, az egyezmény hatálya alá tartozó területen kívül, kizárólagos gazdasági övezetek (külön 
felsorolva). A fogások helyének megjelölése nem szükséges a fogadó hajó esetében.

(5) Az átrakás helyét a szélesség és hosszúság legközelebbi 0,1 fokáig terjedő pontossággal kell megadni, és azt a helyszín leírása kell 
kísérje, mint például nyílt tenger, az egyezmény hatálya alá tartozó területen kívül vagy egy megnevezett kizárólagos gazdasági 
övezeten belül.

(6) A termék származását a regionális halászati irányító szervezetek területei szerint kell jelenteni, és a jelentésnek tartalmaznia kell az 
egyes területekről származó termékek mennyiségét.
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V. MELLÉKLET 

A KELETI NYÍLT TENGERI ÖVEZET KOORDINÁTÁI ÉS TÉRKÉPE 

HOSSZÚSÁG SZÉLESSÉG

-155.495308 -11.375548

-155.498321 -11.391248

-155.375667 -11.6652

-155.144789 -12.031226

-155.087069 -12.286791

-155.011312 -12.527927

-154.988916 -12.541928

-155.011131 -12.528155

-155.4405 -12.58823

-155.8398 -12.7045

-156.3396 -12.96024

-156.748 -13.26971

-157.0805 -13.57845

-157.4277 -13.99567

-157.6434 -14.37697

-157.7986 -14.73752

-157.9131 -15.11709

-157.962 -15.46605

-158.039622 -15.653761

-158.122829 -15.877123

-158.127739 -15.869203

-158.231024 -15.803568

-158.36955 -15.745447

-158.496828 -15.694033

-158.661362 -15.634953

-158.821586 -15.583395

-159.026918 -15.539192

-159.190663 -15.503491

-159.372631 -15.472738

-159.548569 -15.453715

-159.736692 -15.448871

-159.90316 -15.449959

-160.083542 -15.463548

-160.226654 -15.480612

-160.365423 -15.495182

-160.451319 -15.514117
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HOSSZÚSÁG SZÉLESSÉG

-160.406016 -15.448192

-160.316351 -15.338878

-160.217964 -15.213622

-160.156932 -15.110787

-160.074995 -14.978629

-160.011413 -14.890788

-159.926847 -14.750107

-159.87787 -14.621808

-159.79653 -14.407807

-159.75968 -14.275899

-159.711458 -14.113648

-159.682425 -13.98575

-159.655144 -13.863674

-159.621745 -13.726376

-159.619708 -13.634445

-159.616001 -13.561895

-159.614094 -13.509574

-159.561966 -13.476838

-159.464666 -13.417237

-159.323121 -13.349332

-159.212807 -13.287211

-159.104174 -13.209011

-158.983445 -13.143509

-158.882253 -13.049931

-158.744371 -12.94646

-158.649624 -12.872332

-158.560938 -12.795621

-158.495677 -12.723884

-158.424306 -12.639442

-158.333838 -12.548261

-158.2853 -12.45563

-158.071642 -12.43816

-157.8909 -12.42376

-157.747379 -12.436771

-157.631174 -12.428707

-157.4811 -12.39678

-157.229515 -12.356368

-157.039477 -12.306157
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HOSSZÚSÁG SZÉLESSÉG

-156.868471 -12.243143

-156.665366 -12.174288

-156.495214 -12.106995

-156.3649 -12.01769

-156.25113 -11.967768

-156.113903 -11.894359

-156.012144 -11.844092

-155.895851 -11.761728

-155.77415 -11.66355-

-155.688884 -11.572012

-155.593209 -11.478779

-155.495308 -11.375548

Jelmagyarázat:

1. Keleti nyílt tengeri övezet (E-HSP)

2. Nyílt tenger

3. Kiribati

4. Cook-szigetek

5. Francia Polinézia
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VI. MELLÉKLET 

CÁPAZSINÓR VÁZLATOS ÁBRÁJA 

Jelmagyarázat:

1. Horogsor

2. Úszó

3. Úszózsinór

4. Cápazsinórok

5. Főzsinór

6. Előkék
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II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A TANÁCS (EU) 2022/2057 RENDELETE 

(2022. október 13.) 

a 2021–2023-as időszakra szóló, egyes halászati termékekre vonatkozó autonóm uniós 
vámkontingensek megnyitásáról és kezeléséről szóló (EU) 2020/1706 rendelet módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 31. cikkére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az Unió egyes halászati termékekkel való ellátása jelenleg a harmadik országokból történő behozataltól függ. Az 
elmúlt évtizedekben az Unió egyre nagyobb mértékben szorult behozatalra ahhoz, hogy fedezni tudja a halászati 
termékek fogyasztása iránti igényét. Annak érdekében, hogy a halászati termékek uniós előállítása ne kerüljön 
veszélybe, és biztosítható legyen az uniós feldolgozóipar megfelelő ellátása, számos halászati termék importvámját 
fel kell függeszteni vagy csökkenteni kell a megfelelő mennyiséget képviselő vámkontingenseken belül.

(2) Az (EU) 2020/1706 tanácsi rendelet (1) egyes halászati termékekre vonatkozóan autonóm uniós vámkontingensek 
megnyitásáról és kezeléséről rendelkezik a 2021–2023-as időszakra. Annak érdekében, hogy az uniós 
feldolgozóipar számára az említett időszakban biztosított legyen a megfelelő ellátás, megfelelő mennyiségek 
kerültek megállapításra az egyes vámkontingensek tekintetében.

(3) Az (EU) 2021/1203 tanácsi rendelet (2) 2021. július 19-én módosította az (EU) 2020/1706 rendeletet, többek között 
oly módon, hogy az egyes halakra és halászati termékekre vonatkozó vámkontingensekről rendelkező, az Izlandi 
Köztársasággal és a Norvég Királysággal kötött kétoldalú jegyzőkönyvek időbeli hatályának lejárta miatt az említett 
rendeletet 2022. október 31-ig érvényes új vámkontingensekkel egészítette ki.

(4) Az egyes halakra és halászati termékekre vonatkozó vámkontingensekről rendelkező, az Izlandi Köztársasággal és a 
Norvég Királysággal kötendő további új jegyzőkönyvekről szóló tárgyalások azonban 2022. október 31. előtt nem 
zárulnak le.

(5) Ezért szükséges olyan új vámkontingenseket meghatározni, amelyek az (EU) 2020/1706 rendelet alkalmazásának 
végéig érvényesek.

(6) Tekintettel arra, hogy az Unióban feldolgozásra szánt, vámmentes halászati anyagok hiányának elkerülése érdekében 
sürgős fellépésre van szükség, e rendeletnek a kihirdetését követő napon hatályba kell lépnie,

(1) A Tanács (EU) 2020/1706 rendelete (2020. november 13.) a 2021–2023-as időszakra szóló, egyes halászati termékekre vonatkozó 
autonóm uniós vámkontingensek megnyitásáról és kezeléséről (HL L 385., 2020.11.17., 3. o.).

(2) A Tanács (EU) 2021/1203 rendelete (2021. július 19.) az (EU) 2020/1706 rendeletnek a bizonyos halászati termékekre vonatkozó 
autonóm uniós vámkontingensek felvétele tekintetében történő módosításáról (HL L 261., 2021.7.22., 1. o.)
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2020/1706 rendelet melléklete e rendelet mellékletével összhangban módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2022. november 1-jétől kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Luxembourgban, 2022. október 13-án.

a Tanács részéről
az elnök

P. BLAŽEK
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2020/1706 rendelet mellékletében szereplő táblázat a következő bejegyzésekkel egészül ki:

Tétel-szám KN-kód TARIC- 
kód Leírás Kontingens éves mennyisége 

(tonnában) (1)

Kontin-
gens 

vámté-
tele

Kontingens-időszak

09.2509 ex 1604 12 91 13 Hering, fűszerezve és/vagy ecetben vagy sós lében pácolva, feldolgozás céljára 17 500 (nettó száraz 
tömeg)

0 % 2022.11.1.–2023.12.31.

93

ex 1604 12 99 16

17

09.2510 ex 0303 51 00 10 Hering (Clupea harengus, Clupea pallasii), fagyasztva, feldolgozás céljára (2) 11 670 0 % 2022.11.1.–2023.12.31.

20

09.2512 Fagyasztott, feldolgozásra szánt hal 3 850 0 % 2022.11.1.–2023.12.31.

0303 55 30 10 Chilei fattyúmakréla (Trachurus murphyi)

ex 0303 55 90 95 A Trachurus spp. fajokhoz tartozó más halak, a Trachurus trachurus, a Trachurus 
murphyi és a fattyúmakréla (Caranx trachurus) kivételével

0303 56 00 10 Kobia (Rachycentron canadum)

0303 69 90 10 Egyéb halak

0303 89 90 11

21

30

91

0303 82 00 10 Valódi rájafélék (Rajidae)

0303 89 55 10 Aranydurbincs (Sparus aurata)

09.2513 0304 86 00 20 Heringfilé (Clupea harengus, Clupea pallasii), fagyasztva, feldolgozás céljára 29 170 0 % 2022.11.1.–2023.12.31.

ex 0304 99 23 10 Heringhús (Clupea harengus, Clupea pallasii) (pillangófilé), fagyasztva, 
feldolgozás céljára (2)20

09.2514 0304 49 50 10 Halfilé vörös álsügérekből (Sebastes spp.), frissen vagy hűtve, feldolgozás 
céljára

1 520 0 % 2022.11.1.–2023.12.31.

(1) Eltérő rendelkezés hiányában nettó súlyban kifejezve.
(2) A február 15-től június 15-ig tartó időszakban a szabad forgalomba bocsátásra bejelentett árukra ez a vámkontingens nem alkalmazható.

H
U
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/2058 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2022. február 28.) 

az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az alternatív belső modellen alapuló 
módszer likviditási horizontjaira vonatkozó, a 325bd. cikk (7) bekezdésében említett 

szabályozástechnikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a hitelintézetekre vonatkozó prudenciális követelményekről és a 648/2012/EU rendelet módosításáról szóló 
2013. június 26-i 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 325bd. cikke (7) 
bekezdésének harmadik albekezdésére,

mivel:

(1) A valamely pozíció kockázati tényezőjének az 575/2013/EU rendelet 325bd. cikke (1) bekezdésének 
alkalmazásában egy tág kockázatitényező-kategóriához való hozzárendelésére szolgáló általános módszernek 
lehetővé kell tennie az intézmények számára, hogy a megfelelő likviditási horizont meghatározása céljából 
azonosítsák a kockázati tényezőbe ágyazott kockázatoknak megfelelő tág kockázatitényező-kategóriákat és tág 
kockázatitényező-alkategóriákat. Az általános módszernek kellően általánosnak kell lennie ahhoz, hogy az a 
legtöbb kockázati tényezőre alkalmazható legyen.

(2) Tekintettel egyes kockázati tényezők sajátosságaira, beleértve azokat is, amelyek nem tartoznak az 575/2013/EU 
rendelet 325bd. cikkének 2. táblázatában szereplő tág kockázatitényező-kategóriákba, az általános módszer az 
egyes intézmények esetében eltérő eredményekhez vezethet, amennyiben azokat ezekre a kockázati tényezőkre 
alkalmazzák, ami a harmonizáció hiányához és potenciális szabályozási arbitrázshoz vezethet. Következésképpen 
az általános módszert egyedi szabályokkal kell kiegészíteni.

(3) A tőzsdén kívüli származtatott kamatügyletek nagy napi átlagos forgalma jó mutatója az alapul szolgáló pénznemeik 
likvid jellegének. Ezért helyénvaló figyelembe venni ezt az árbevételi mutatót az 575/2013/EU rendelet 325bd. 
cikkének 2. táblázatában szereplő „kamatlábkockázat” tág kockázatitényező-kategóriában a „leginkább likvid 
devizák” alkategóriát alkotó pénznemek meghatározására. A Nemzetközi Fizetések Bankjának (BIS) a tőzsdén kívüli 
származtatott kamatügyletek forgalmáról szóló hároméves központi banki felmérése (2) megbízható statisztikai 
forrást jelent a tőzsdén kívüli származtatott kamatügyletek eszközönkénti és pénznemenkénti forgalmának 
értékeléséhez. Ezért, valamint a nemzetközi gyakorlattal való összhang biztosítása érdekében helyénvaló figyelembe 
venni a felmérés eredményeit a leginkább likvid devizák alkategóriát alkotó pénznemek meghatározása céljából.

(4) Hasonlóképpen, a nettó tőzsdén kívüli származtatott devizaügyletek nagy napi átlagos forgalma megfelelő mutatója 
az alapul szolgáló devizapárok likvid jellegének. Ezért helyénvaló figyelembe venni ezt a mutatót az 575/2013/EU 
rendelet 325bd. cikkének 2. táblázatában szereplő, „devizaárfolyam” tág kockázatitényező-kategóriában a leginkább 
likvid devizapárok alkategóriát alkotó devizapárok meghatározása céljából. A BIS a tőzsdén kívüli származtatott 
devizaügyletek forgalmáról szóló hároméves központi banki felmérése (3) megbízható statisztikai forrást jelent a 
tőzsdén kívüli származtatott devizaügyletek eszközönkénti és pénznemenkénti forgalmának értékeléséhez. Ezért, 
valamint a nemzetközi gyakorlattal való összhang biztosítása érdekében helyénvaló figyelembe venni a felmérés 
eredményeit a leginkább likvid devizapárok alkategóriát alkotó devizapárok meghatározása céljából.

(1) HL L 176., 2013.6.27., 1. o.
(2) „A származtatott kamatügyletek piaci forgalma 2019-ben”, a BIS Monetáris és Gazdasági Osztályának 2019. évi háromévenkénti 

központi banki felmérése
(3) „A származtatott kamatügyletek piaci forgalma 2019-ben”, a BIS Monetáris és Gazdasági Osztályának 2019. évi háromévenkénti 

központi banki felmérése
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(5) Tekintettel az Unión belüli részvénypiacok sokféleségére, az 575/2013/EU rendelet 325bd. cikkének 2. táblázatában 
szereplő „részvény” tág kockázatitényező-kategóriában a „részvényárfolyam” és a „volatilitás” alkategória 
tekintetében az alacsony és a magas piaci kapitalizációt egy abszolút küszöbérték és egy relatív küszöbérték 
kombinációja alapján kell meghatározni. Tekintettel a nemzetközi szabályozási standardokkal való összhang 
szükségességére, az abszolút küszöbértéket helyénvaló a Bázeli Bankfelügyeleti Bizottság által megállapított 
küszöbértékre alapozni (4). Tekintettel arra, hogy az (EU) 2016/1646 bizottsági végrehajtási rendelet (5)
meghatározza az indexek összetevőinek likviditásán alapuló fő indexek jegyzékét, és mivel a jegyzék 
összeállításának módszere a piaci kapitalizáción és a közkézhányadon, valamint a minimális likviditási 
küszöbértékre vonatkozó feltételen alapul, helyénvaló a relatív küszöbértéket az említett végrehajtási rendelettel 
összhangban megállapítani. Az (EU) 2016/1646 végrehajtási rendeletben felsorolt fő indexekben szereplő 
részvényeket, amelyek összetevőinek mindegyikét az Unióban jegyzik, ezért magas piaci kapitalizációjú 
részvénynek, míg az összes többi részvényt alacsony piaci kapitalizációjú részvénynek kell tekinteni.

(6) Ez a rendelet az Európai Bankhatóság által a Bizottsághoz benyújtott szabályozástechnikai standardtervezeteken 
alapul.

(7) Az Európai Bankhatóság nyilvános konzultációt folytatott az e rendelet alapját képező szabályozástechnikai 
standardtervezetekről, elemezte az ezzel összefüggésben felmerülő lehetséges költségeket és hasznot, és kikérte az 
1093/2010/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 37. cikkével összhangban létrehozott Érdekképviseleti 
Csoport véleményét (6),

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. FEJEZET

A kockázati tényezők hozzárendelése

1. cikk

Általános módszer

(1) A kockázati tényezőknek az 575/2013/EU rendelet 325bd. cikkének 2. táblázatában szereplő tág kockázatitényező- 
kategóriákhoz való hozzárendelésekor az intézményeknek minden egyes kockázati tényezőt a legmegfelelőbb tág 
kockázatitényező-kategóriába kell sorolniuk, figyelembe véve a kockázati tényező által lefedett kockázat jellegét és a 
kockázatmérési modellben a kockázati tényező tekintetében bemeneti adatként használt adatokat.

A kockázati tényezőknek az említett táblázatában szereplő tág kockázatitényező-kategóriák alá tartozó tág 
kockázatitényező-alkategóriákhoz való hozzárendelésekor az intézményeknek a kockázati tényezőket az adott tág 
kockázatitényező-kategória alá tartozó a legmegfelelőbb tág kockázatitényező-alkategóriába kell sorolniuk, figyelembe 
véve a kockázati tényező által lefedett kockázat jellegét és a kockázatmérési modellben a kockázati tényező tekintetében 
bemeneti adatként használt adatokat.

(2) Az (1) bekezdés alkalmazásában, amennyiben a kockázati tényező jellege nem felel meg az 575/2013/EU 
rendelet 325bd. cikkének 2. táblázatában szereplő tág kockázatitényező-kategóriáknak, az intézményeknek ezt a kockázati 
tényezőt az említett táblázat „Áruk” tág kockázatitényező-kategóriájához és e kategórián belül az „Egyéb típusok” tág 
kockázatitényező-alkategóriához kell hozzárendelniük.

(3) Az (1) bekezdés alkalmazásában az olyan kockázati tényező esetében, amely egynél több tág kockázatitényező- 
kategóriához vagy tág kockázatitényező-alkategóriához rendelhető, az intézményeknek azonosítaniuk kell az összes 
említett megfelelő kategóriát és alkategóriát.

(4) A piaci kockázatra vonatkozó minimális tőkekövetelmények, 2019. január (2019. februárban felülvizsgált változat).
(5) A Bizottság (EU) 2016/1646 végrehajtási rendelete (2016. szeptember 13.) a hitelintézetekre és befektetési vállalkozásokra vonatkozó 

prudenciális követelményekről szóló 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek megfelelően a fő indexekkel és az 
elismert tőzsdékkel kapcsolatos végrehajtás-technikai standardok meghatározásáról (HL L 245., 2016.9.14., 5. o.).

(6) Az Európai Parlament és a Tanács 1093/2010/EU rendelete (2010. november 24.) az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság) 
létrehozásáról, a 716/2009/EK határozat módosításáról és a 2009/78/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 331., 
2010.12.15., 12. o.).
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Az említett tág kockázatitényező-kategóriák vagy a megfelelő tág kockázatitényező-alkategóriák közül a kockázati tényezőt 
a leghosszabb likviditási horizonttal rendelkező, tág kockázatitényező-kategóriához és a megfelelő tág kockázatitényező- 
alkategóriához kell hozzárendelni.

Amennyiben egynél több tág kockázatitényező-kategória vagy tág kockázatitényező-alkategória egyformán a leghosszabb 
likviditási horizonttal rendelkezik, a kockázati tényező az említett tág kockázatitényező-kategóriák vagy tág 
kockázatitényező-alkategóriák bármelyikéhez hozzárendelhető.

2. cikk

A homogén indexhez kötött instrumentumokra vonatkozó egyedi módszer

(1) Az 1. cikktől eltérve, ha az intézmény a kockázatmérési modelljében egyetlen kockázati tényezőként homogén 
indexhez kötött instrumentumban fennálló pozíciót képvisel, az intézmény dönthet úgy, hogy a kockázati tényezőt a (2) 
bekezdésben meghatározott módszernek megfelelően rendeli hozzá.

E cikk alkalmazásában a „homogén index” olyan indexet jelent, amely a következő elemek valamelyikével rendelkezik:

a) részvények vagy kizárólag részvényekből álló egyéb indexek;

b) kötvények vagy kizárólag kötvényekből álló egyéb indexek;

c) hitel-nemteljesítési csereügyletek vagy más, kizárólag hitel-nemteljesítési csereügyletekből álló indexek;

d) áruk vagy kizárólag árukból álló egyéb indexek;

(2) Az (1) bekezdésben említett homogén indexhez kötött instrumentumot modellező egyetlen kockázati tényező 
likviditási horizontját az intézmény a következőképpen határozhatja meg:

a) az intézménynek a kockázati tényezőt az 575/2013/EU rendelet 325bd. cikkének 2. táblázatában szereplő azon tág 
kockázatitényező-kategóriához kell hozzárendelnie, amely megfelel a homogén indexösszetételre vonatkozó megfelelő 
kategóriának;

b) az intézmény az 1. cikkben meghatározott általános módszertant külön-külön alkalmazza a homogén index egyes 
összetevőire, hogy meghatározza azok megfelelő likviditási horizontját;

c) az intézménynek a b) pontnak megfelelően meghatározott likviditási horizontok súlyozott átlagát az egyes összetevők 
indexen belüli súlya alapján kell kiszámítania;

d) a homogén indexhez kötött instrumentumot modellező kockázati tényező likviditási horizontja az index összetevőire 
vonatkozó alkategóriák legrövidebb olyan likviditási horizontja, amely nagyobb vagy egyenlő a c) pontban említett 
súlyozott átlaggal.

Az a) pont alkalmazásában az (1) bekezdés b) és c) pontjában említett összetételű homogén indexhez kötött instrumentum 
kockázati tényezőjét a „Hitelkockázati felár” tág kockázatitényező-kategóriához kell hozzárendelni.

3. cikk

Az inflációra, valamint az egydeviza-bázisos és a kétdeviza-bázisos kockázati tényezőkre vonatkozó egyedi 
módszer

(1) Az 1. cikktől eltérve az intézményeknek egy adott pénznem inflációs kockázati tényezőit a „Kamatkamatláb” tág 
kockázatitényező-kategóriához és az adott pénznem tág kockázatitényező-alkategóriájához kell hozzárendelniük.

(2) Az 1. cikktől eltérve az intézményeknek az egydeviza-bázisos és a kétdeviza-bázisos kockázati tényezőket a 
„Kamatláb” tág kockázatitényező-kategóriához és az alap pénznemének tág kockázatitényező-alkategóriájához kell 
hozzárendelniük.
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4. cikk

A repo- és osztalékkockázati tényezőkre vonatkozó egyedi módszer

(1) Az 1. cikktől eltérve az intézményeknek a részvényrepo-kamatlábakat és az osztalékkockázati tényezőket a 
„Részvény” tág kockázatitényező-kategóriához kell hozzárendelniük.

(2) Az 1. cikktől eltérve a tág kockázatitényező-alkategória meghatározása céljából az adott részvényre vonatkozó 
részvényrepo-kamatlábakat és osztalékkockázati tényezőket az adott részvény volatilitásának megfelelő kockázati 
tényezőként kell kezelni

2. FEJEZET

a „leginkább likvid devizák” alkategória meghatározása, a „leginkább likvid devizapárok” alkategória meghatározása, 
valamint az alacsony és a magas piaci kapitalizáció alkategória meghatározása

5. cikk

A „leginkább likvid devizák” alkategória

Az 575/2013/EU rendelet 325bd. cikkének 2. táblázatában szereplő „kamatlábkockázat” tág kockázatitényező- 
kategóriában a „leginkább likvid devizák” alkategóriát alkotó pénznemek azok, amelyeket e rendelet I. melléklete sorol fel.

6. cikk

A „leginkább likvid devizapárok” alkategória

Az 575/2013/EU rendelet 325bd. cikkének 2. táblázatában szereplő „devizaárfolyam” tág kockázatitényező-kategóriában a 
„leginkább likvid devizapárok” alkategóriát alkotó devizapárok azok, amelyeket e rendelet II. melléklete sorol fel.

7. cikk

Az alacsony és a magas piaci kapitalizáció meghatározása

(1) Az 575/2013/EU rendelet 325bd. cikkének 2. táblázatában szereplő „részvény” tág kockázatitényező-kategóriában a 
„részvényárfolyam” és a „volatilitás” alkategória tekintetében a magas piaci kapitalizációjú részvénynek az alábbi feltételek 
közül legalább egynek meg kell felelnie:

a) a részvény piaci kapitalizációja meghaladja az 1,75 milliárd EUR-t;

b) a részvény szerepel az (EU) 2016/1646 végrehajtási rendelet I. mellékletében meghatározott egyik fő indexben, 
amelynek összetevőit az Unióban jegyzik.

(2) Az (1) bekezdésben említettektől eltérő minden egyéb részvényt alacsony piaci kapitalizációjú részvénynek kell 
tekinteni.

8. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. február 28-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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I. MELLÉKLET 

Az 5. cikkben említett „leginkább likvid devizák” jegyzéke 

– euro (EUR),

– amerikai dollár (USD),

– font sterling (GBP),

– japán jen (JPY),

– ausztrál dollár (AUD),

– svéd korona (SEK),

– kanadai dollár (CAD).
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II. MELLÉKLET 

A 6. cikkben említett devizapárok jegyzéke 

E melléklet alkalmazásában a pénznemekre vonatkozó alábbi kódokat kell használni:

EUR (euro), USD (amerikai dollár), JPY (japán jen), GBP (font sterling), CHF (svájci frank), CAD (kanadai dollár), MXN 
(mexikói peso), CNY (kínai renminbi jüan), NZD (új-zélandi dollár), RUB (orosz rubel), HKD (hongkongi dollár), SGD 
(szingapúri dollár), TRY (török líra), KRW (dél-koreai von), SEK (svéd korona), ZAR (dél-afrikai rand), INR (indiai rúpia), 
NOK (norvég korona), BRL (brazil real), AUD (ausztrál dollár), DKK (dán korona), BGN (bolgár leva), HRK (horvát kuna).

EUR/USD, EUR/JPY, EUR/GBP, EUR/CHF, EUR/CAD, EUR/MXN, EUR/CNY, EUR/NZD, EUR/RUB EUR/HKD, EUR/SGD, 
EUR/TRY, EUR/KRW, EUR/SEK, EUR/ZAR, EUR/INR, EUR/NOK, EUR/BRL, EUR/AUD.

USD/JPY, USD/GBP, USD/AUD, USD/CAD, USD/CHF, USD/MXN, USD/CNY, USD/NZD, USD/RUB, USD/HKD, USD/SGD, 
USD/TRY, USD/KRW, USD/SEK, USD/ZAR, USD/INR, USD/NOK, USD/BRL, USD/DKK, USD/BGN, USD/HRK.

JPY/GBP, JPY/CAD, JPY/CHF, JPY/MXN, JPY/CNY, JPY/NZD, JPY/RUB, JPY/HKD, JPY/SGD, JPY/TRY, JPY/KRW, JPY/SEK, 
JPY/ZAR, JPY/INR, JPY/NOK, JPY/BRL, JPY/DKK, JPY/AUD, JPY/BGN, JPY/HRK.

GBP/AUD, GBP/CAD, GBP/CHF, GBP/MXN, GBP/CNY, GBP/NZD, GBP/RUB, GBP/HKD, GBP/SGD, GBP/TRY, GBP/KRW, 
GBP/SEK, GBP/ZAR, GBP/INR, GBP/NOK, GBP/BRL, GBP/DKK, GBP/BGN, GBP/HRK.

AUD/CAD, AUD/CHF, AUD/MXN, AUD/CNY, AUD/NZD, AUD/RUB, AUD/HKD, AUD/SGD, AUD/TRY, AUD/KRW, 
AUD/SEK, AUD/ZAR, AUD/INR, AUD/NOK, AUD/BRL.

CAD/CHF, CAD/MXN, CAD/CNY, CAD/NZD, CAD/RUB, CAD/HKD, CAD/SGD, CAD/TRY, CAD/KRW, CAD/SEK, 
CAD/ZAR, CAD/INR, CAD/NOK, CAD/BRL.

CHF/MXN, CHF/CNY, CHF/NZD, CHF/RUB, CHF/HKD, CHF/SGD, CHF/TRY CHF/KRW, CHF/SEK, CHF/ZAR, CHF/INR, 
CHF/NOK, CHF/BRL, CHF/DKK, CHF/BGN, CHF/HRK.

MXN/CNY, MXN/NZD, MXN/RUB, MXN/HKD, MXN/SGD, MXN/TRY, MXN/KRW, MXN/SEK, MXN/ZAR, MXN/INR, 
MXN/NOK, MXN/BRL.

CNY/NZD, CNY/RUB, CNY/HKD, CNY/SGD, CNY/TRY, CNY/KRW, CNY/SEK, CNY/ZAR, CNY/INR, CNY/NOK, CNY/BRL.

NZD/RUB, NZD/HKD, NZD/SGD, NZD/TRY, NZD/KRW, NZD/SEK, NZD/ZAR, NZD/INR, NZD/NOK, NZD/BRL.

RUB/HKD, RUB/SGD, RUB/TRY, RUB/KRW, RUB/SEK, RUB/ZAR, RUB/INR, RUB/NOK, RUB/BRL.

HKD/SGD, HKD/TRY, HKD/KRW, HKD/SEK, HKD/ZAR, HKD/INR, HKD/NOK HKD/BRL.

SGD/TRY, SGD/KRW, SGD/SEK, SGD/ZAR, SGD/INR, SGD/NOK, SGD/BRL.

TRY/KRW, TRY/SEK, TRY/ZAR, TRY/INR, TRY/NOK, TRY/BRL.

KRW/SEK, KRW/ZAR, KRW/INR, KRW/NOK, KRW/BRL.

SEK/ZAR, SEK/INR, SEK/NOK, SEK/BRL.

ZAR/INR, ZAR/NOK, ZAR/BRL.

INR/NOK, INR/BRL.

NOK/BRL.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/2059 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2022. június 14.) 

az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az 575/2013/EU rendelet 325bf. és 325bg. 
cikke szerinti utótesztelési és eredményvizsgálati követelmények technikai részleteit meghatározó 

szabályozástechnikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a hitelintézetekre vonatkozó prudenciális követelményekről és a 648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 
2013. június 26-i 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 325bf. cikke (9) 
bekezdésének harmadik albekezdésére, valamint 325bg. cikke (4) bekezdésének harmadik albekezdésére,

mivel:

(1) Az 575/2013/EU rendelet 325bf. cikkének (2) bekezdése előírja az intézmények számára, hogy a napi túllépések 
számát a kereskedési részleghez rendelt összes pozíciót tartalmazó portfólió hipotetikus és tényleges értékválto
zásainak utótesztelése alapján kell kiszámítaniuk. Attól függően, hogy milyen szinten végzik, az utótesztelés célja 
annak értékelése, hogy a kereskedési részlegen belüli pozíciókra vonatkozóan helyénvaló-e a szavatolótőke- 
követelményt az alternatív belső modellen alapuló módszer alkalmazásával kiszámítani, és hogy a modellezhető 
kockázati tényezőkhöz kapcsolódó szavatolótőke-követelmények megfelelőek-e. Az 575/2013/EU rendelet 325bf. 
cikkének (4) bekezdése előírja az intézmények számára, hogy az utótesztelés kiindulópontjaként a portfólió nap 
végi értékét használják, beleértve az összes kiigazítást, például a tartalékokat vagy az értékelési kiigazításokat.

(2) A kockáztatott érték utótesztelése során a belső kockázatmérési modell által nem érzékelt egyes piaci kockázati 
hatásokat mindazonáltal figyelembe kell venni a portfólió értékének tényleges változásaiban. Ennek megfelelően a 
piaci kockázattal kapcsolatos valamennyi kiigazítást – függetlenül attól, hogy az intézmények milyen gyakorisággal 
frissítik ezeket – bele kell számítani a portfólió értékének tényleges változásaiba. A kockáztatott értéknek a portfólió 
értékében bekövetkező hipotetikus változásokkal történő utótesztelését azonban statikus portfólió feltételezése 
mellett kell elvégezni. Ezért az intézményeknek a portfólió értékében bekövetkező ilyen hipotetikus változások 
kiszámításakor csak azokat a kiigazításokat kell figyelembe venniük, amelyeket naponta kiszámítanak, és amelyek a 
belső kockázatmérési modell részét képezik.

(3) Egyes esetekben előfordulhat, hogy a kiigazítás jellege és a kiigazításra alkalmazandó belső kockázatkezelés miatt az 
ilyen kiigazítást több kereskedési részleghez rendelt pozíciócsoportokra vonatkozóan számítják ki. Az uniós szintű 
harmonizáció biztosítása érdekében az intézmények számára elő kell írni, hogy a kereskedési részleg portfóliójának 
értékében bekövetkező tényleges és hipotetikus változások kiszámítása során vagy minden egyes kereskedési részleg 
esetében számítsák újra az ilyen kiigazítást – egyedi alapon, kizárólag a kereskedési részleghez rendelt pozíciókra –, 
vagy – amennyiben bizonyos feltételek teljesülnek – csak az 575/2013/EU rendelet 325bf. cikkének (6) 
bekezdésében említett utóteszteléssel összefüggésben tükrözzék az ilyen kiigazításból eredő változásokat. Ennek 
megfelelően, amennyiben az intézmények a kereskedési részlegek nap végi portfólióértékeinek megállapítása 
céljából nap végi értékelést végeznek, a kereskedési részleg szintjén bekövetkező hipotetikus és tényleges változások 
kiszámításakor nem engedhető meg számukra, hogy a kiigazítást az egyes kereskedési részlegeknek a kiigazítás 
értékéhez való hozzájárulásával arányos módon rendeljék hozzá az egyes kereskedési részlegekhez.

(4) Az 575/2013/EU rendelet 325bg. cikkében meghatározott eredményvizsgálati követelmény kiemelkedő szerepet 
játszik annak biztosításában, hogy a kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező elméleti változások 
és hipotetikus változások kellően közel álljanak egymáshoz. A Bázeli Bankfelügyeleti Bizottság által kidolgozott 
nemzetközi standardokban foglalt statisztikai mérőszámok, nevezetesen a Spearman korrelációs együttható és a 
Kolmogorov–Szmirnov-próba mérőszáma megfelelő az eredményvizsgálati követelmény gyakorlati alkalmazásának 
céljára, ezért ezeket az intézményeknek alkalmazniuk kell.

(1) HL L 176., 2013.6.27., 1. o.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2022.10.26. L 276/47  



(5) A nemzetközi standardok előírják, hogy az intézményeknek kiegészítő tőkekövetelményt kell teljesíteniük, ha a 
kereskedési részlegek portfólióinak értékében bekövetkező elméleti és hipotetikus változás nem áll egymáshoz 
eléggé közel. Ebben az esetben az intézményeknek ki kell számítaniuk és jelenteniük kell az illetékes hatóságoknak 
az adott kereskedési részlegekre vonatkozó kiegészítő tőkekövetelményt.

(6) Az eredményvizsgálat eredményeinek az 575/2013/EU rendelet 325az. cikke (2) bekezdésének d) pontja szerinti 
bejelentésekor az intézményeknek külön jelezniük kell, ha a kereskedési részleg portfóliójának értékében 
bekövetkező hipotetikus változások és elméleti változások jelentős mértékben eltérnek egymástól. Ez elő fogja 
segíteni, hogy az intézmények azonosítsák az elméleti változások kiszámításával kapcsolatos esetleges 
hiányosságokat.

(7) Az eredményvizsgálati követelménynek való megfelelés értékelésekor a portfólió értékének elméleti változásait 
statikus portfólió feltételezése alapján számított hipotetikus változásokkal vetik össze. Ezen összehasonlítás célja 
annak azonosítása, hogy vannak-e lényeges különbségek az elméleti változások számításához az intézmény 
kockázatmérési modelljében használt értékelési folyamatok és a hipotetikus változások számításához az intézmény 
belső rendszereiben használt értékelési folyamatok között. Annak biztosítása érdekében, hogy ezt az 
összehasonlítást ne befolyásolják a portfólió összetételének változásai, a portfólió értékének az eredményvizsgálati 
követelmény céljára használt elméleti változásait is statikus portfólió feltételezésével kell kiszámítani.

(8) A nemzetközi standardokkal való összhang biztosítása érdekében a portfólió értékének az eredményvizsgálati 
követelménynek való megfelelés értékelése céljából kiszámított hipotetikus változásait össze kell hangolni a 
portfólió értékének azon hipotetikus változásaival, amelyeket az intézmény az utótesztelés céljából számít ki.

(9) A portfólió értékében bekövetkező hipotetikus és elméleti változások számításához használt értékelési folyamatok 
közötti különbségek oka lehet bizonyos kockázati tényezőknek a kockázatmérési modellből való kihagyása vagy a 
kockázatmérési modell egyszerűsítése. Más különbségeket okozhat az, hogy az intézmény nem hangolja össze a 
portfóliók értékének meghatározásához használt bemeneti adatokat. A bemeneti adatok ilyen eltéréseiből eredő 
további pontatlanságok elkerülése érdekében az intézmények számára lehetővé kell tenni a bemeneti adatok 
összehangolását, feltéve, hogy bizonyos konkrét feltételek teljesülnek.

(10) Az eredményvizsgálati követelménynek való megfelelésre vonatkozó adatszolgáltatás gyakoriságát hozzá kell 
igazítani a kockázati tényezők modellezhetőségére vonatkozó értékelés gyakoriságához és a piaci kockázathoz 
kapcsolódó szavatolótőke-követelményekre vonatkozó adatszolgáltatás gyakoriságához. Ily módon az intézmények 
a piaci kockázat szavatolótőke-követelményét az utótesztelési követelményekre, az eredményvizsgálati 
követelményekre és a modellezhetőség értékelésére vonatkozó következetes eredmények alapján határozhatják meg.

(11) A piaci kockázatra vonatkozó teljes szavatolótőke-követelmény intézmények általi összesítésének módját össze kell 
hangolni a nemzetközi standardokkal. Ezért az összesítési képletnek tükröznie kell az eredményvizsgálati 
követelménynek való megfelelés eredményét, és tartalmaznia kell azt a kiegészítő tőkekövetelményt is, amely akkor 
alkalmazandó, ha az elméleti és hipotetikus változások nem állnak eléggé közel egymáshoz. Emellett az összesítési 
képletnek a diverzifikációs előnyök abból fakadó csökkenését is tükröznie kell, hogy a kereskedési részleg 
szavatolótőke-követelményét az alternatív sztenderd módszerrel, nem pedig az alternatív belső modellen alapuló 
módszerrel számítják ki.

(12) Annak érdekében, hogy az illetékes hatóságok segítséget kapjanak annak ellenőrzésében, hogy az intézmények 
megfelelnek-e e rendeletnek, az intézményeknek dokumentálniuk kell e rendelet végrehajtását.

(13) E rendelet rendelkezései szorosan kapcsolódnak egymáshoz, mivel mindegyikük azokkal az elemekkel foglalkozik, 
amelyeket a piaci kockázatokra vonatkozó szavatolótőke-követelmények alternatív belső modellen alapuló módszer 
alkalmazásával történő kiszámításakor figyelembe kell venni a kereskedési részleg portfóliójának értékváltozásaiban. 
Az egy időben hatályba léptetendő rendelkezések közötti koherencia biztosítása, a rendelkezések átfogó ismeretének 
elősegítése, valamint annak érdekében, hogy az adatszolgáltatásra kötelezett személyek könnyen hozzáférhessenek 
ezekhez, célszerű az 575/2013/EU rendelet 325bf. cikke (9) bekezdésének harmadik albekezdése és 325bg. cikke 
(4) bekezdésének harmadik albekezdése által előírt valamennyi végrehajtás-technikai standardot egyetlen rendeletbe 
foglalni.
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(14) E rendelet alapját az EBH által a Bizottságnak benyújtott szabályozástechnikai standardtervezetek képezik.

(15) Az EBH nyilvános konzultációkat folytatott az e rendelet alapját képező szabályozástechnikai standardtervezetekről, 
elemezte az azokkal összefüggésben felmerülő lehetséges költségeket és hasznot, továbbá kikérte az 1093/2010/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendelet (2) 37. cikkével összhangban létrehozott banki érdekképviseleti csoport 
szakvéleményét,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. FEJEZET

AZ UTÓTESZTELÉSI KÖVETELMÉNYEK ALKALMAZÁSÁBAN A PORTFÓLIÓ ÉRTÉKÉBEN BEKÖVETKEZŐ TÉNYLEGES ÉS 
HIPOTETIKUS VÁLTOZÁSOK KÖRÉBEN FIGYELEMBE VEENDŐ TECHNIKAI ELEMEK

1 .  sz ak asz

A por tfó l ió  ér ték é nek té nyle g es  változás ai  kör é be n f i g ye lembe  ve endő tech nik ai  e leme k

1. cikk

A kereskedési részleg szintjén végzett utótesztelésre vonatkozó követelmények alkalmazásában a kereskedési 
részleg portfóliójának értékében bekövetkező tényleges változások körében figyelembe veendő technikai elemek

(1) Az 575/2013/EU rendelet 325bf. cikkének (3) bekezdésében említett, kereskedési részlegre vonatkozó utótesztelés 
céljából az intézményeknek a kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező tényleges változásokat ugyanazon 
technikák, köztük árazási módszerek, modellparametrizálás és piaci adatok alkalmazásával kell kiszámítaniuk, mint 
amelyeket a nap végi értékek kiszámításának folyamata („nap végi értékelési folyamat”) során használtak, beleértve az 
575/2013/EU rendelet 105. cikkének (8) bekezdésében említett független árfelülvizsgálat eredményeit is.

(2) A kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező tényleges változások kiszámításakor az intézményeknek 
az adott portfólió értékében az idő múlása miatt bekövetkezett változásokat kell tükrözniük.

(3) A kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező tényleges változások kiszámításakor az intézményeknek 
figyelembe kell venniük mindazokat a piaci kockázathoz kapcsolódó kiigazításokat, amelyeket az (1) bekezdésben említett 
nap végi értékelési folyamat során figyelembe vettek, a következő kiigazítások mindegyikének kivételével:

a) az intézmény partnereivel szembeni hitelkockázatának aktuális piaci értékét tükröző hitelértékelési korrekciók;

b) az intézmény saját hitelkockázatának tulajdonított azon kiigazítások, amelyeket az 575/2013/EU rendelet 33. cikke (1) 
bekezdésének b) vagy c) pontjával összhangban kizártak a szavatolótőkéből;

c) az elsődleges alapvető tőkéből az 575/2013/EU rendelet 34. cikkével összhangban levont kiegészítő értékelési 
korrekció.

(4) Az intézményeknek a (3) bekezdésben említett kiigazítások értékét az ugyanazon kereskedési részleghez rendelt 
összes pozíció alapján kell kiszámítaniuk. Az intézmények a kiigazítás értékében bekövetkező változásokat csak a 
kiigazítás kiszámításának napján vehetik figyelembe.

(5) A (3) bekezdés a), b) és c) pontjában meghatározott kizárásokon túlmenően az intézmények kizárhatják a 
kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező tényleges változások számításából a nap végi értékelési folyamat 
során az egynél több kereskedési részleghez rendelt pozíciócsoportokra nettó alapon kiszámított kiigazítást, amennyiben 
az alábbi feltételek mindegyike teljesül:

a) a kiigazítás jellegéből adódóan nettó alapon kerül kiszámításra az egynél több kereskedési részleghez rendelt pozíciócso
portokra vonatkozóan;

(2) Az Európai Parlament és a Tanács 1093/2010/EU rendelete (2010. november 24.) az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság) 
létrehozásáról, a 716/2009/EK határozat módosításáról és a 2009/78/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 331., 
2010.12.15., 12. o.).
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b) a kiigazítás belső kockázatkezelése összhangban van azzal a szinttel, amelyen a kiigazítást kiszámítják;

c) az érintett intézmény az alábbiak mindegyikét dokumentálja:

i. azon pozíciócsoportok, amelyekre vonatkozóan a kiigazítást kiszámítják;

ii. annak indokolása, hogy a kiigazítást az i. alpontban említett pozíciócsoportokra számítják ki;

iii. annak indokolása, hogy a kiigazítást nem kizárólag az említett kereskedési részleghez rendelt pozíciók alapján 
számítják ki.

2. cikk

Az intézmény szintjén végzett utótesztelésre vonatkozó követelmények alkalmazásában a portfólió értékében 
bekövetkező tényleges változások körében figyelembe veendő technikai elemek

(1) Az 575/2013/EU rendelet 325bf. cikkének (6) bekezdésében említett utótesztelés céljából az intézményeknek a 
portfólió értékében bekövetkező tényleges változásokat ugyanazon technikák, köztük árazási módszerek, modellpara
metrizálás és piaci adatok alkalmazásával kell kiszámítaniuk, mint amelyeket a nap végi értékelési folyamat során 
használtak, beleértve az 575/2013/EU rendelet 105. cikkének (8) bekezdésében említett független árfelülvizsgálat 
eredményeit is.

(2) A portfólió értékében bekövetkező tényleges változások kiszámításakor az intézményeknek az adott portfólió 
értékében az idő múlása miatt bekövetkezett változást kell tükrözniük.

(3) A portfólió értékében bekövetkező tényleges változások kiszámításakor az intézményeknek figyelembe kell venniük 
mindazokat a piaci kockázathoz kapcsolódó kiigazításokat, amelyeket az (1) bekezdésben említett nap végi értékelési 
folyamat során figyelembe vettek, a következő kiigazítások mindegyikének kivételével:

a) az intézmény partnereivel szembeni hitelkockázatának aktuális piaci értékét tükröző hitelértékelési korrekciók;

b) az intézmény saját hitelkockázatának tulajdonított azon kiigazítások, amelyeket az 575/2013/EU rendelet 33. cikke (1) 
bekezdésének b) vagy c) pontjával összhangban kizártak a szavatolótőkéből;

c) az elsődleges alapvető tőkéből az 575/2013/EU rendelet 34. cikkével összhangban levont kiegészítő értékelési 
korrekció.

(4) Az intézményeknek a (3) bekezdésben említett kiigazítások értékváltozását a következők valamelyike alapján kell 
kiszámítaniuk:

a) minden olyan kereskedési részleghez rendelt pozíció, amelyre vonatkozóan az intézmények a piaci kockázatra 
vonatkozó szavatolótőke-követelményt az 575/2013/EU rendelet harmadik része IV. címének 1b. fejezetében 
meghatározott alternatív belső modellen alapuló módszer szerint számítják ki.

b) a piaci kockázatra vonatkozó szavatolótőke-követelmények hatálya alá tartozó valamennyi pozíció.

(5) Az intézmények a kiigazítás értékében bekövetkező változásokat csak a kiigazítás kiszámításának napján vehetik 
figyelembe.
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2.  szakasz

A p or t fól ió  ér té ké nek  hipo te tikus  v áltozásai  kör ében  f igyelembe veend ő tec hnikai  e l e m e k

3. cikk

A kereskedési részleg szintjén végzett utótesztelésre vonatkozó követelmények alkalmazásában a kereskedési 
részleg portfóliójának értékében bekövetkező hipotetikus változások körében figyelembe veendő technikai 

elemek

(1) Az 575/2013/EU rendelet 325bf. cikkének (3) bekezdésében említett, kereskedési részlegre vonatkozó utótesztelés 
céljából az intézményeknek a kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező hipotetikus változásokat 
ugyanazon technikák, köztük árazási módszerek, modellparametrizálás és piaci adatok alkalmazásával kell kiszámítaniuk, 
mint amelyeket a nap végi értékelési folyamat során használtak, a díjak és jutalékok figyelembevétele nélkül.

(2) A kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező hipotetikus változások kiszámításakor az 
intézményeknek az adott portfólió értékében az idő múlása miatt bekövetkező változásokat ugyanolyan módon kell 
tükrözniük, mint a következők kiszámítása során:

a) az 575/2013/EU rendelet 325ba. cikke (1) bekezdésének a) pontjában említett várható többletveszteség-kockázati 
mérték;

b) az 575/2013/EU rendelet 325bk. cikkében említett stresszforgatókönyvi kockázati mérték.

(3) A kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező hipotetikus változások kiszámításakor az 
intézményeknek figyelembe kell venniük mindazokat a piaci kockázathoz kapcsolódó, napi alapon számított 
kiigazításokat, amelyeket az (1) bekezdésben említett nap végi értékelési folyamat során figyelembe vettek, és amelyek 
részét képezik az intézmény kockázatmérési modelljének, a következő kiigazítások mindegyikének kivételével:

a) az intézmény partnereivel szembeni hitelkockázatának aktuális piaci értékét tükröző hitelértékelési korrekciók;

b) az intézmény saját hitelkockázatának tulajdonított azon kiigazítások, amelyeket az 575/2013/EU rendelet 33. cikke (1) 
bekezdésének b) vagy c) pontjával összhangban kizártak a szavatolótőkéből;

c) az elsődleges alapvető tőkéből az 575/2013/EU rendelet 34. cikkével összhangban levont kiegészítő értékelési 
korrekció.

(4) Az intézményeknek a (3) bekezdésben említett kiigazítások értékét az adott kereskedési részleghez rendelt összes 
pozíció alapján kell kiszámítaniuk. Az intézményeknek a kiigazítás értékváltozásait a kiigazítás nap végi értékének és – a 
kereskedési részleg portfóliójában lévő változatlan pozíciókat feltételezve – a kiigazítás következő nap végi értékének 
összehasonlítása alapján kell figyelembe venniük.

(5) A (3) bekezdés a), b) és c) pontjában meghatározott kizárásokon túlmenően az intézmények kizárhatják a 
kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező hipotetikus változások számításából a nap végi értékelési 
folyamat során az egynél több kereskedési részleghez rendelt pozíciócsoportokra nettó alapon kiszámított kiigazítást is, 
amennyiben az alábbi feltételek mindegyike teljesül:

a) a kiigazítás jellegéből adódóan nettó alapon kerül kiszámításra az egynél több kereskedési részleghez rendelt pozíciócso
portokra vonatkozóan;

b) a kiigazítás belső kockázatkezelése összhangban van azzal a szinttel, amelyen a kiigazítást kiszámítják;

c) az intézmény az alábbiak mindegyikét dokumentálja:

i. azon pozíciócsoportok, amelyekre vonatkozóan a kiigazítást kiszámítják;

ii. annak indokolása, hogy a kiigazítást az i. alpontban említett pozíciócsoportokra számítják ki;

iii. annak indokolása, hogy a kiigazítást nem kizárólag az említett kereskedési részleghez rendelt pozíciók alapján 
számítják ki.
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4. cikk

Az intézmény szintjén végzett utótesztelésre vonatkozó követelmények alkalmazásában a portfólió értékében 
bekövetkező hipotetikus változások körében figyelembe veendő technikai elemek

(1) Az 575/2013/EU rendelet 325bf. cikkének (6) bekezdésében említett utótesztelés céljából az intézményeknek a 
portfólió értékében bekövetkező hipotetikus változásokat ugyanazon technikák, köztük árazási módszerek, modellpara
metrizálás és piaci adatok alkalmazásával kell kiszámítaniuk, mint amelyeket a nap végi értékelési folyamat során 
használtak, a díjak és jutalékok figyelembevétele nélkül.

(2) A portfólió értékében bekövetkező hipotetikus változások kiszámításakor az intézményeknek a portfólió értékében 
az idő múlása miatt bekövetkező változást ugyanolyan módon kell tükrözniük, mint a következők kiszámítása során:

a) az 575/2013/EU rendelet 325ba. cikke (1) bekezdésének a) pontjában említett várható többletveszteség-kockázati 
mérték;

b) az 575/2013/EU rendelet 325bk. cikkében említett stresszforgatókönyvi kockázati mérték.

(3) A portfólió értékében bekövetkező hipotetikus változások kiszámításakor az intézményeknek figyelembe kell 
venniük mindazokat a piaci kockázathoz kapcsolódó, napi alapon számított kiigazításokat, amelyeket az (1) bekezdésben 
említett nap végi értékelési folyamat során figyelembe vettek, és amelyek részét képezik az intézmény kockázatmérési 
modelljének, a következő kiigazítások mindegyikének kivételével:

a) az intézmény partnereivel szembeni hitelkockázatának aktuális piaci értékét tükröző hitelértékelési korrekciók;

b) az intézmény saját hitelkockázatának tulajdonított azon kiigazítások, amelyeket az 575/2013/EU rendelet 33. cikke (1) 
bekezdésének b) vagy c) pontjával összhangban kizártak a szavatolótőkéből;

c) az elsődleges alapvető tőkéből az 575/2013/EU rendelet 34. cikkével összhangban levont kiegészítő értékelési 
korrekció.

(4) Az intézményeknek a (3) bekezdésben említett kiigazítások értékváltozását a következők valamelyike alapján kell 
kiszámítaniuk:

a) minden olyan kereskedési részleghez rendelt pozíció, amelyre vonatkozóan az intézmények a piaci kockázatra 
vonatkozó szavatolótőke-követelményt az 575/2013/EU rendelet harmadik része IV. címének 1b. fejezetében 
meghatározott alternatív belső modellen alapuló módszer szerint számítják ki.

b) a piaci kockázatra vonatkozó szavatolótőke-követelmények hatálya alá tartozó valamennyi pozíció.

5. cikk

Dokumentációs követelmények

Az intézményeknek szabályzatokkal és eljárásokkal kell rendelkezniük, amelyek meghatározzák, hogy az intézmények e 
rendelet 1–4. cikkével összhangban hogyan számítják ki a kereskedési részleg portfóliója értékének vagy a portfólió 
értékének tényleges és hipotetikus változásait. E szabályzatoknak és eljárásoknak tartalmazniuk kell a következő elemek 
mindegyikét:

a) az érintett portfólió tényleges értékváltozásai kiszámítási módjának leírásakor annak ismertetése, hogy milyen 
különbségek vannak a nap végi értékelési folyamat során a portfólió nap végi értékeiben a nap végi értékelés hatására 
bekövetkező változások és az érintett portfólió értékének tényleges változásai között;

b) a díjak és jutalékok, valamint az 575/2013/EU rendelet 325bf. cikke (4) bekezdésének b) pontjában említett kizárás 
alkalmazásának módja;

c) az összes kiigazítás felsorolása, minden egyes kiigazítás esetében megadva a következők mindegyikét:

i. a kiigazítás leírása és célja;

ii. a kiigazítás kiszámításához használt módszertan és eljárás;

iii. a kiigazítás kiszámításának gyakorisága, és ha a gyakoriság napinál sűrűbb, e gyakoriság indokolása;
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iv. a kiigazítás érzékeny-e a piaci kockázatra;

v. azon pozíciócsoportok, amelyek tekintetében a kiigazítást kiszámítják, és a számítás e pozíciócsoportokra 
vonatkozó elvégzésének okai;

vi. a kiigazítás változásaiból eredő kockázatot aktívan fedezik-e, és ha igen, milyen módon, és hogy mely kereskedési 
részlegek vagy részlegek felelősek e fedezeti ügyletekért;

vii. az 575/2013/EU rendelet 325bf. cikkének (3) bekezdésében és 325bf. cikkének (6) bekezdésében említett 
utótesztelés alkalmazásában figyelembe veszik-e a kiigazítást az érintett portfólió értékének tényleges 
változásaiban, és ha igen, hogyan;

viii. az 575/2013/EU rendelet 325bf. és 325bg. cikkének alkalmazásában figyelembe veszik-e a kiigazítást az érintett 
portfólió értékének hipotetikus változásaiban, és ha igen, hogyan, továbbá a kiigazítás változásának kiszámítási 
módja, ha a portfólióban változatlan pozíciókat feltételeznek.

2. FEJEZET

AZ EREDMÉNYVIZSGÁLATI KÖVETELMÉNY TECHNIKAI LEÍRÁSA

1.  szakasz

An nak bi z tos í tásáh oz szük sége s  k r it ér iumok ,  hogy a  k er e skedési  részleg  po r t fól ióér tékén e k elm élet i  és  
h ipoteti kus  v á l tozá sa i  k el lő e n kö z el  á l l jan ak egymá shoz ,  és  az  e  fe ltéte lt  n e m tel j esít ő  kereskedés i  

r é szl egek  tekinte tében ad ódó  következ mények

6. cikk

Általános követelmények

(1) Az 575/2013/EU rendelet 325bg. cikke (2) bekezdésének alkalmazásában az intézményeknek egy adott kereskedési 
részleg portfóliójára vonatkozóan ki kell számítaniuk az e rendelet 7. cikkében meghatározott Spearman korrelációs 
együtthatót és az e rendelet 8. cikkében meghatározott Kolmogorov–Szmirnov-próba mérőszámát, és e számítások 
eredményei alapján alkalmazniuk kell az e rendelet 9. cikkében említett kritériumokat. Amennyiben e kritériumok szerint 
a kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező elméleti változások és hipotetikus változások nem állnak eléggé 
közel egymáshoz, az intézményekre az e rendelet 10. cikkében meghatározott következményt kell alkalmazni.

(2) Az (1) bekezdés alkalmazásában az intézmények a kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező elméleti 
változások kiszámítási/vonatkozási időpontját összehangolhatják a hipotetikus változások kiszámítási/vonatkozási 
időpontjával.

7. cikk

A Spearman korrelációs együttható kiszámítása

(1) Az intézmények az e rendelet 6. cikkének (1) bekezdésében említett Spearman korrelációs együtthatót a következő 
lépések következő sorrendben történő végrehajtásával számítják ki:

a) meghatározzák a kereskedési részleg portfóliója értékének hipotetikus és elméleti változásaira vonatkozó megfigyelések 
idősorait a legutóbbi 250 munkanapra vonatkozóan;

b) az a) pontban említett hipotetikus és elméleti változások idősoraiból az intézmények a (2) bekezdésnek megfelelően 
előállítják a rangok megfelelő idősorait, a hipotetikus és elméleti változások idősorait kezelve kiinduló idősorokként;
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c) a következő képletnek megfelelően kiszámítják a Spearman korrelációs együtthatót:

rs ¼
covðRHPL,RRTPLÞ

σRHPL
•σRRTPL

ahol:

RHPL = a rangoknak a b) pontban említett hipotetikus változások idősorából képzett idősora;

RRTPL = a rangoknak a b) pontban említett elméleti változások idősorából képzett idősora;

σRHPL = a rangok RHPL idősorának szórása, amelyet a (3) bekezdés a) pontjának megfelelően kell 
kiszámítani;

σRRTPL = a rangok RRTPL idősorának szórása, amelyet a (3) bekezdés b) pontjának megfelelően kell 
kiszámítani;

cov (RHPL, RRTPL) = a rangok RHPL és RRTPL idősora közötti kovariancia, amelyet a (3) bekezdés c) pontjának 
megfelelően kell kiszámítani.

(2) Az intézmények az (1) bekezdés b) pontjában említett idősorokat a kiinduló idősorokból állítják össze a következő 
lépések következő sorrendben történő végrehajtásával:

a) a kiinduló idősorokon belüli minden egyes megfigyelésre az intézmények összeszámolják az adott idősorban szereplő, 
annál alacsonyabb értékű megfigyelések számát;

b) az intézmények minden megfigyelést megcímkéznek az a) pontban meghatározott számítás eredményeként kapott 
szám eggyel megnövelt értékével;

c) amennyiben a b) pont szerinti címkézés eredményeként két vagy több megfigyelés azonos számértéket kap, az 
intézmények e címkék számértékét megnövelik a következő tört értékével:

ðN – 1Þ

2
ahol N az ugyanolyan számértékkel bíró címkék száma;

d) az intézmények a b) és c) pontnak megfelelően kapott címkék idősorait veszik figyelembe a rangok idősoraiként.

(3) Az intézmények a rangok RHPL idősorának szórását az a) pontban megadott képlet szerint, a rangok RRTPL idősorának 
szórását a b) pontban megadott képlet szerint, az e két idősor közötti kovarianciát pedig a c) pontban megadott képlet 
szerint számítják ki:

a) σRHPL ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi

∑
250

i¼1ðRHPLi  –  μRHPL
Þ

2

249

s

;

b) σRRTPL ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi

∑
250

i¼1ðRRTPLi  –  μRRTPL
Þ

2

249

s

;

c) covðRHPL,RRTPLÞ ¼
∑

250

i¼1ðRHPLi
 – μRHPL

Þ•ðRRTPLi
 – μRRTPL

Þ

249
;

ahol:

i = a rangok idősoraiban a megfigyelést jelölő indexszám;

RHPLi = a rangok RHPL idősorában az „i-edik” megfigyelés;

μRHPL
= a rangok RHPL idősorának középértéke;

RRTPLi = a rangok RRTPL idősorában az „i-edik” megfigyelés;

μRRTPL
= a rangok RRTPL idősorának középértéke.
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8. cikk

A Kolmogorov-Szmirnov-próba mérőszámának kiszámítása

(1) Az intézmények az e rendelet 6. cikkének (1) bekezdésében említett Kolmogorov–Szmirnov-próba mérőszámát a 
következő lépések következő sorrendben történő végrehajtásával számítják ki:

a) meghatározzák a kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező hipotetikus és elméleti változásokra 
vonatkozó megfigyelések idősorait a legutóbbi 250 munkanapra vonatkozóan;

b) az a) pontban említett hipotetikus változások idősorából kiszámítják a kereskedési részleg portfóliójában bekövetkező 
hipotetikus változások empirikus kumulatív eloszlási függvényét;

c) az a) pontban említett elméleti változások idősorából kiszámítják a kereskedési részleg portfóliójában bekövetkező 
elméleti változások empirikus kumulatív eloszlási függvényét;

d) a Kolmogorov–Szmirnov-próba mérőszáma a b) és c) pont szerint számított két empirikus kumulatív eloszlás közötti 
maximális különbség az eredmény bármely lehetséges értékén.

(2) Az (1) bekezdés alkalmazásában az egy idősorból kapott empirikus eloszlási függvény az a függvény, amely bármely 
bemeneti változóra az idősoron belüli, a bemeneti változónál kisebb vagy azzal egyenlő értékű megfigyelések számának és 
az idősoron belüli megfigyelések teljes számának arányát adja eredményül.

9. cikk

Azon kritériumok meghatározása, amelyek biztosítják, hogy a kereskedési részleg portfólióértékének elméleti és 
hipotetikus változásai kellően közel álljanak egymáshoz

(1) Az 575/2013/EU rendelet 325bg. cikke (2) bekezdésének alkalmazásában az intézményeknek a (2)–(5) bekezdésnek 
megfelelően minden kereskedési részleget zöld, narancssárga, sárga vagy piros zónába kell sorolniuk.

Amennyiben egy kereskedési részleget a zöld zónába sorolnak, a kereskedési részleg portfólióértékének elméleti és 
hipotetikus változásait kellően közel állónak kell tekinteni.

Amennyiben egy kereskedési részleget narancssárga, sárga vagy piros zónába sorolnak, az adott kereskedési részleg 
portfólióértékének elméleti és hipotetikus változásai nem tekinthetők kellően közel állónak.

(2) A kereskedési részleg akkor minősül „zöld részlegnek”, ha az alábbi feltételek mindegyike teljesül:

a) a kereskedési részlegre vonatkozó, e rendelet 7. cikkével összhangban számított Spearman korrelációs együttható 
nagyobb, mint 0,8;

b) a kereskedési részlegre vonatkozó, e rendelet 8. cikkével összhangban számított Kolmogorov–Szmirnov-próba 
mérőszáma kisebb, mint 0,09.

(3) A kereskedési részleg akkor minősül „piros részlegnek”, ha az alábbi feltételek bármelyike teljesül:

a) a kereskedési részlegre vonatkozó, e rendelet 7. cikkével összhangban számított Spearman korrelációs együttható 
kisebb, mint 0,7;

b) a kereskedési részlegre vonatkozó, az e rendelet 8. cikkével összhangban számított Kolmogorov–Szmirnov-próba 
mérőszáma nagyobb, mint 0,12.

(4) A kereskedési részleg akkor minősül „narancssárga részlegnek”, ha az alábbi feltételek mindegyike teljesül:

a) a kereskedési részleg nem minősül sem zöld, sem piros zónás részlegnek;
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b) az előző negyedévben az adott kereskedési részleghez rendelt valamennyi pozíció szavatolótőke-követelményét az 
575/2013/EU rendelet harmadik része IV. címének 1a. fejezetében meghatározott alternatív sztenderd módszer alapján 
számították ki.

(5) Azokat a kereskedési részlegeket, amelyek nem minősülnek zöld, narancssárga vagy piros részlegnek, „sárga 
részlegnek” kell minősíteni.

10. cikk

A sárga, narancssárga vagy piros zónába sorolt kereskedési részlegek tekintetében alkalmazandó 
következmények

(1) Azon intézményeknek, amelyek az e rendelet 9. cikkével összhangban piros, narancssárga vagy sárga zónába sorolt 
kereskedési részlegekhez rendelt pozíciókra vonatkozó szavatolótőke-követelményt az 575/2013/EU rendelet harmadik 
része IV. címének 1b. fejezetében meghatározott alternatív belső modellen alapuló módszer szerint számítják ki, az 
említett pozíciókra vonatkozóan többlettőke-követelményt kell számítaniuk a következő képlet szerint:

Többlettőke-követelmény ¼ k•maxfSAima – IMAima; 0g

ahol:

k = a (2) bekezdésnek megfelelően;

SAima = az 575/2013/EU rendelet harmadik része IV. címének 1a. fejezetében meghatározott alternatív sztenderd 
módszer szerint számított, piaci kockázatokra vonatkozó szavatolótőke-követelmény minden olyan 
kereskedési részleghez rendelt pozíció portfóliójára vonatkozóan, amelyre az intézmény az 
575/2013/EU rendelet harmadik része IV. címének 1b. fejezetében meghatározott alternatív belső 
modellen alapuló módszer szerint számítja ki a piaci kockázatokra vonatkozó szavatolótőke- 
követelményt;

IMAima = az 575/2013/EU rendelet harmadik része IV. címének 1b. fejezetében meghatározott alternatív belső 
modellen alapuló módszer szerint kiszámított, piaci kockázatokra vonatkozó szavatolótőke- 
követelmény minden olyan kereskedési részleghez rendelt pozíció portfóliójára vonatkozóan, amelyre 
az intézmény az 575/2013/EU rendelet harmadik része IV. címének 1b. fejezetével összhangban 
kiszámítja a szavatolótőke-követelményt.

(2) Az (1) bekezdés alkalmazásában a k együtthatót a következő képlet szerint kell kiszámítani:

k ¼ 0,5• ∑iєNGSAi

∑iєimaSAi

ahol:

SAi = az 575/2013/EU rendelet harmadik része IV. címének 1a. fejezetében meghatározott alternatív sztenderd 
módszer szerint számított, piaci kockázatra vonatkozó szavatolótőke-követelmény az „i” kereskedési 
részleghez rendelt valamennyi pozíció tekintetében;

iєNG = azon kereskedési részlegek indexei, amelyeket e rendelet 9. cikkével összhangban piros, narancssárga 
vagy sárga részlegként soroltak be azon kereskedési részlegek közül, amelyekre vonatkozóan a piaci 
kockázatokra vonatkozó szavatolótőke-követelményt az 575/2013/EU rendelet harmadik része IV. 
címének 1b. fejezetében meghatározott alternatív belső modellen alapuló módszer szerint számítják ki;

iєima = azon kereskedési részlegek indexei, amelyekre vonatkozóan az intézmények a piaci kockázatra 
vonatkozó szavatolótőke-követelményt az 575/2013/EU rendelet harmadik része IV. címének 1b. 
fejezetében meghatározott alternatív belső modellen alapuló módszer szerint számítják ki.

(3) Azon intézményeknek, amelyek az e rendelet 9. cikkével összhangban piros, narancssárga vagy sárga zónába sorolt 
kereskedési részlegekhez rendelt pozíciókra vonatkozóan a piaci kockázatokra vonatkozó szavatolótőke-követelményt az 
575/2013/EU rendelet harmadik része IV. címének 1b. fejezetében meghatározott alternatív belső modellen alapuló 
módszer szerint számítják ki, erről tájékoztatniuk kell az illetékes hatóságot, amikor az 575/2013/EU rendelet 325az. 
cikke (2) bekezdésének d) pontja szerint adatot szolgáltatnak az eredményvizsgálati követelménynek való megfelelés 
eredményéről.
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11. cikk

Az eredményvizsgálati követelménynek való megfelelés értékelésének gyakorisága

Az intézményeknek negyedévente kell értékelniük az eredményvizsgálati követelménynek való megfelelést mindazon 
kereskedési részlegek esetében, amelyek az 575/2013/EU rendelet 325az. cikkének (2) bekezdése értelmében engedélyt 
kaptak a szavatolótőke-követelmények belső modellek alkalmazásával történő kiszámítására.

2 .  szakasz

Az e redmé nyv izsgá lat i  köve telm ény alk a lmaz ás ában a  ke res ked é si  rész l eg  p or tfól i ójána k é r t é kéb e n 
bekövet ke ző e lmé let i  é s  h ipo tetikus  válto zások körébe n f i gyelembe veendő  tech n i ka i  e lem ek

12. cikk

A kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező elméleti változások körében figyelembe veendő 
technikai elemek

(1) Az 575/2013/EU rendelet 325bg. cikkének alkalmazásában az intézményeknek a kereskedési részleg portfóliója 
értékének elméleti változásait a portfólió nap végi értékének és – változatlan pozíciókat feltételezve a kereskedési részleg 
portfóliójában – a következő nap végi értékének az összehasonlítása alapján kell kiszámítaniuk.

(2) Az intézményeknek a kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező elméleti változásokat ugyanazon 
technikák, köztük árazási módszerek, modellparametrizálás és piaci adatok alkalmazásával kell kiszámítaniuk, mint 
amelyeket a kockázatmérési modellben használnak.

(3) A kereskedési részleg portfóliója értékének elméleti változásai körében csak a kockázatértékelési modell részét 
képező azon kockázati tényezők értékváltozásait kell figyelembe venni, amelyekre az intézmények a jövőbeli sokkokra 
vonatkozó forgatókönyveket alkalmaznak.

13. cikk

Az eredményvizsgálati követelmény alkalmazásában a kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező 
hipotetikus változások körében figyelembe veendő technikai elemek

Az 575/2013/EU rendelet 325bg. cikkének alkalmazásában az intézményeknek a kereskedési részleg portfóliójának 
értékében bekövetkező hipotetikus változásokat e rendelet 3. cikkének megfelelően kell kiszámítaniuk.

14. cikk

Az adatok összehangolása az eredményvizsgálati követelmény alkalmazásában

(1) Az 575/2013/EU rendelet 325bg. cikkének alkalmazásában az intézmények a kereskedési részleg portfóliójának 
értékében bekövetkező elméleti változások kiszámításához használt, egy adott kockázati tényezőre vonatkozó bemeneti 
adatok értékét helyettesíthetik a kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező hipotetikus változások 
kiszámításához használt, ugyanazon kockázati tényezőre vonatkozó, azonos jellegű bemeneti adatok értékével, 
amennyiben az alábbi feltételek valamelyike teljesül:

a) a bemeneti adatok közötti különbségek annak tudhatók be, hogy az adatok különböző adatszolgáltatóktól származnak;

b) a bemeneti adatok közötti különbségek annak tudhatók be, hogy a bemeneti adatokat ugyanazon munkanap során 
különböző időpontokban nyerik ki a piaci adatforrásból.
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(2) Az 575/2013/EU rendelet 325bg. cikkének alkalmazásában az intézmények a kereskedési részleg portfóliójának 
értékében bekövetkező elméleti változások kiszámításához használt kockázati tényező értékét helyettesíthetik a kereskedési 
részleg portfóliójának értékében bekövetkező hipotetikus változások kiszámításához használt ugyanazon kockázati 
tényező értékével, amennyiben az alábbi feltételek mindegyike teljesül:

a) a kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező hipotetikus változások kiszámításához használt kockázati 
tényező nem felel meg közvetlenül a bemeneti adatoknak;

b) a kockázati tényezőt a bemeneti adatokból származtatták a kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező 
hipotetikus változások értékeléséhez használt rendszerek technikáinak felhasználásával;

c) a b) pontban említett értékelési rendszerek egyik technikáját sem használják a kockázatmérési modellben használt 
értékelési rendszerekben arra, hogy levezessék a kereskedési részleg portfóliójának értékében bekövetkező elméleti 
változások kiszámításához használt kockázati tényező értékét.

15. cikk

Dokumentációs követelmények

(1) Az intézményeknek szabályzatokkal és eljárásokkal kell rendelkezniük, amelyek meghatározzák, hogy az 
intézmények e rendelet 12. és 14. cikkével összhangban hogyan számítják ki az elméleti változásokat, és amelyek 
tartalmazzák annak magyarázatát, hogy az intézmények hogyan számítják ki a kereskedési részleg portfóliójának 
értékében bekövetkező elméleti változásokat a modellezhető és nem modellezhető kockázati tényezők tekintetében.

(2) Az adatok e rendelet 14. cikkében említett összehangolására szolgáló eljárások kialakításakor az intézményeknek 
elvégzik a következők mindegyikét:

a) összehasonlítják a kereskedési részleg portfóliójának értékében az e rendelet 14. cikkében említett kiigazítások nélkül 
bekövetkező elméleti változásokat a kereskedési részleg portfóliójának értékében az e rendelet 14. cikkében említett 
kiigazítások figyelembevételével bekövetkezett elméleti változásokkal, és dokumentálják ezen összehasonlítást;

b) értékelik az összehangolásnak az e rendelet 7. és 8. cikkében említett, az eredményvizsgálati követelménynek való 
megfelelés értékeléséhez használt mérőszámokra gyakorolt hatását, és dokumentálják ezen értékelést.

(3) Az intézményeknek dokumentálniuk kell a kereskedési részleg portfóliójában bekövetkezett elméleti változások 
kiszámítása során a kockázati tényezőkre vonatkozó bemeneti adatok e rendelet 14. cikkével összhangban elvégzett 
bármilyen kiigazítását, valamint az ilyen kiigazítások indokolását.

3 .  szakasz

Az  alter n a tív  b e lső  mo de l le n  a lap uló módszer  szer int  szám ít ott  sz av ato lót őke-követelmények

16. cikk

A piaci kockázatra vonatkozó szavatolótőke-követelmények kiszámítása az alternatív belső modellen alapuló 
módszer szerint a kereskedési részlegeket működtető intézmények esetében

Azok az intézmények, amelyek a piaci kockázatokra vonatkozó szavatolótőke-követelményt az 575/2013/EU rendelet 
harmadik része IV. címének 1b. fejezetében meghatározott alternatív belső modellen alapuló módszer szerint számítják ki 
egyes kereskedési részlegeikhez rendelt pozíciók tekintetében, a szavatolótőke-követelményt az összes kereskedési könyvi 
pozíciójukra és az összes devizaárfolyam- vagy árukockázatot generáló nem kereskedési könyvi pozíciójukra az a) és b) 
pontban meghatározott képletek eredményének összegeként számítják ki:

a) minfIMAima þ Capitalsurcharge þ CU ; SAalldesksg

b) maxfIMAima – SAima; 0g
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ahol:

IMAima = az e rendelet 10. cikkében meghatározott IMAima;

SAima = az e rendelet 10. cikkében meghatározott SAima;

Capital surcharge = az e rendelet 10. cikkével összhangban számított többlettőke-követelmény;

CU = az 575/2013/EU rendelet harmadik része IV. címének 1a. fejezetében meghatározottak szerint 
számított szavatolótőke-követelmény minden olyan kereskedési részleghez nem rendelt pozíció 
portfóliójára vonatkozóan, amelyre az intézmény az 575/2013/EU rendelet harmadik része IV. 
címének 1b. fejezetében meghatározott alternatív belső modellen alapuló módszer szerint 
számítja ki a piaci kockázatokra vonatkozó szavatolótőke-követelményt;

SAall desks = az összes kereskedési könyvi és az összes devizaárfolyam- vagy árukockázatot generáló nem 
kereskedési könyvi pozíció piaci kockázatára vonatkozó szavatolótőke-követelmény az 
575/2013/EU rendelet harmadik része IV. címének 1a. fejezetében meghatározott alternatív 
belső modellen alapuló módszernek megfelelően.

17. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. június 14-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/2060 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2022. június 14.) 

az (EU) 575/2013 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a kockázati tényezők belső modellen 
alapuló módszer szerinti modellezhetőségének az említett rendelet 325be. cikkének (3) bekezdése 
szerinti értékelésére vonatkozó kritériumokat, és az említett értékelés gyakoriságát meghatározó 

szabályozástechnikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a hitelintézetekre vonatkozó prudenciális követelményekről és a 648/2012/EU rendelet módosításáról szóló 
2013. június 26-i 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 325be. cikke (3) 
bekezdésére,

mivel:

(1) A kockázati tényezők modellezhetőségének az 575/2013/EU rendelet 325be. cikkének (1) bekezdésében említett 
értékelése annak a megfelelő kockázati mértéknek a meghatározását szolgálja, amelyet az intézményeknek a piaci 
kockázat szavatolótőke-követelményének kiszámításához kell használniuk minden olyan kockázati tényező 
esetében, amelyet az 575/2013/EU rendelet harmadik része IV. címének 1b. fejezetében meghatározott, az 
intézmény alternatív belső modelljén alapuló módszerhez figyelembe vettek vagy figyelembe vesznek. A 
modellezhető kockázati tényezőkre az 575/2013/EU rendelet 325bb. cikke szerint kiszámított várható 
többletveszteség-kockázati mértéket, míg a nem modellezhető kockázati tényezőkre az említett rendelet 325bk. 
cikke szerint kiszámított stresszforgatókönyvi kockázati mértéket kell alkalmazni.

(2) A várható többletveszteség-kockázati mértéknek a kockázati tényezők valószínűségi eloszlását egy olyan kellően 
hosszú múltbeli időszakra vonatkozóan kell figyelembe vennie, amelyben az említett kockázati tényezőkre 
vonatkozó releváns piaci adatok megfigyelhetők. Ezért egy kockázati tényező akkor tekinthető modellezhetőnek, ha 
elegendő számú, rá nézve reprezentatív, megfigyelhető és megerősíthető ár áll rendelkezésre. Az említett értékelés 
elvégzéséhez az előző adatszolgáltatási vonatkozási időpontban véget érő 12 hónapos megfigyelési időszak 
helyénvaló. Előfordulhat, hogy az adatok késve állnak rendelkezésre, ezért ennek figyelembevétele érdekében az 
intézmények számára lehetővé kell tenni, hogy e 12 hónapos megfigyelési időszak helyett egy előrehozott 12 
hónapos időszakot alkalmazzanak. Az uniós gyakorlatok összehasonlíthatóságának biztosítása érdekében az ilyen 
előrehozatalt egy hónapra kell korlátozni. Ugyanebből az okból az intézményeknek következetesen alkalmazniuk 
kell ezeket az előrehozott időszakokat az azonos típusú valamennyi kockázati tényezőre, és részletes 
dokumentációt kell szolgáltatniuk illetékes hatóságuk számára az ilyen előrehozott időszakok alkalmazásáról.

(3) Előfordulhat, hogy az intézmények a saját kereskedési tevékenységükből nem jutnak hozzá az összes olyan 
árinformációhoz, amely a modellezhetőség értékeléséhez szükséges. Ezért annak értékelésekor, hogy a kockázati 
tényezők modellezhetők-e, az intézmények számára azt is lehetővé kell tenni, hogy harmadik fél adatszolgáltatótól 
vásárolt árinformációkat is felhasználhassanak, feltéve, hogy ezek az árak megerősíthetők, és e harmadik fél 
adatszolgáltatók árinformációinak érvényességét független audit keretében ellenőrzik.

(4) A kockázati tényezők modellezhetőségének értékelésében kulcsfontosságú lépés annak értékelése, hogy az 
azonosított, megerősíthető árak reprezentatívak-e e kockázati tényezőkre nézve. A megerősíthető ár akkor 
tekinthető az intézmény kockázati tényezőjére nézve reprezentatívnak, ha az intézmény elterjedt kvantitatív 
módszerek alkalmazásával ki tudja nyerni a kockázati tényező értékét a megerősíthető ár értékéből. Néhány ilyen 
módszer esetében további bemeneti adatokra van szükség ahhoz, hogy az intézmények ki tudják nyerni a kockázati 
tényező értékét, ami bonyolultabbá teszi a megerősíthető árak reprezentativitásának bizonyítását. Ezért ezeknek a 
módszereknek, valamint szükség esetén a további bemeneti adatoknak, objektív és megfelelően dokumentált 
információkon kell alapulniuk, ezáltal megelőzve, hogy az intézmények nem megbízható feltételezéseket 
alkalmazzanak. A megerősíthetőség és a reprezentativitás hiánya miatt a nemzetközi standardokkal összhangban a 
biztosítékegyeztetés vagy -értékelés nem tekinthető a megerősíthető árak elfogadható forrásának.

(1) HL L 176., 2013.6.27., 1. o.
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(5) Amennyiben a kockázati tényezők egy görbe, felület vagy kocka pontjai, e kockázati tényezők modellezhetőségét az 
adott görbe, felület vagy kocka egyes kategóriáinak modellezhetősége szerint kell értékelni, az adott kategóriához 
tartozó kockázati tényezők közös jellemzői miatt. Az adott kategória modellezhetőségét ezért az adott kategóriához 
rendelt összes megerősíthető ár alapján kell értékelni, míg a valamely kategória egyik kockázati tényezőjére nézve 
reprezentatív megerősíthető árakat úgy kell tekinteni, hogy azok reprezentatívak az ugyanabba a kategóriába 
tartozó valamennyi kockázati tényezőre nézve. Ezen túlmenően az intézmények számára lehetővé kell tenni, hogy 
sztenderd kategóriákat válasszanak, vagy ha egy adott görbe, felület vagy kocka esetében azt megfelelőbbnek ítélik, 
az általuk meghatározott alternatív kategóriákat.

(6) Továbbá, a kockázati tényezők modellezhetőségére vonatkozó kritériumoknak ki kell terjedniük azokra az esetekre 
is, amikor az intézmény parametrikus függvényt használ egy görbe, felület vagy kocka ábrázolására, és a függvénypa
ramétereket a kockázatmérési modelljében kockázati tényezőként határozza meg. Ezekben az esetekben az említett 
kritériumokban meg kell határozni, hogy miként kell elvégezni a modellezhetőség értékelését, és figyelembe kell 
venni az említett parametrikus függvények és a függvényparaméterek sajátosságait.

(7) Annak elősegítése érdekében, hogy az illetékes hatóságok értékelni tudják az e rendeletnek való megfelelést, 
szükséges meghatározni, hogy az intézményeknek hogyan kell alkalmazniuk az 575/2013/EU rendelet 325bi. cikke 
(1) bekezdésének e) pontjában előírt általános dokumentációs követelményt, amikor a kockázati tényező 
modellezhetőségét értékelik.

(8) Ez a rendelet az Európai Bankhatóság által a Bizottsághoz benyújtott szabályozástechnikai standardtervezeteken 
alapul.

(9) Az Európai Bankhatóság nyilvános konzultációt folytatott az e rendelet alapját képező szabályozástechnikai 
standardtervezetekről, elemezte az ezzel összefüggésben felmerülő lehetséges költségeket és hasznot, és kikérte az 
1093/2010/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 37. cikke alapján létrehozott Banki Érdekképviseleti Csoport 
tanácsát (2),

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A görbéhez, felülethez vagy kockához nem tartozó kockázati tényezők modellezhetőségének értékelésére 
vonatkozó kritériumok

(1) Az 575/2013/EU rendelet 325be. cikkének (1) bekezdésében említett pozíciók görbéhez, felülethez vagy kockához 
nem tartozó kockázati tényezői modellezhetőként értékelendők, ha a következő kritériumok valamelyike teljesül:

a) az (EU) 2021/451 bizottsági végrehajtási rendelet (3) 2. cikke (1) bekezdésének b) pontjában említett, előző 
adatszolgáltatási vonatkozási időpontban véget érő 12 hónapos megfigyelési időszakban mindkét következő feltétel 
teljesül:

i. az intézmény e kockázati tényező tekintetében legalább 24 megerősíthető ár meglétét állapította meg e rendelet 2. 
cikkével összhangban, amelyek megfigyelési dátumai eltérőek, és amelyeket e rendelet 3. cikkével összhangban az 
adott kockázati tényezőre nézve reprezentatívnak tekintenek;

ii. nem volt olyan 90 napos vagy annál hosszabb időszak, amelyben az i. pontban említett megerősíthető árak közül 
négynél kevesebb volt;

(2) Az Európai Parlament és a Tanács 1093/2010/EU rendelete (2010. november 24.) az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság) 
létrehozásáról, a 716/2009/EK határozat módosításáról és a 2009/78/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 331., 
2010.12.15., 12. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2021/451 végrehajtási rendelete (2020. december 17.) az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az 
intézmények felügyeleti adatszolgáltatása tekintetében történő alkalmazására vonatkozó végrehajtás-technikai standardok 
megállapításáról és a 680/2014/EU végrehajtási rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 97., 2021.3.19., 1. o.).
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b) az a) pontban említett 12 hónapos megfigyelési időszakban az intézmény e kockázati tényező tekintetében legalább 
100, az e rendelet 2. cikke szerinti megerősíthető ár meglétét állapította meg, amelyek megfigyelési dátumai eltérőek, és 
amelyek e rendelet 3. cikkével összhangban az adott kockázati tényezőre nézve reprezentatívak.

(2) Az intézmény az (1) bekezdésben említett 12 hónapos időszak helyett az (EU) 2021/451 végrehajtási rendelet 2. 
cikke (1) bekezdésének b) pontjában említett előző adatszolgáltatási vonatkozási időpont előtt legkorábban egy hónappal 
végződő 12 hónapos időszakot (a továbbiakban: előrehozott időszak) alkalmazhat, amennyiben a következő feltételek 
mindegyike teljesül:

a) az intézmény ezt az előrehozott időszakot következetesen alkalmazza az érintett kockázati tényezővel azonos típusú 
valamennyi kockázati tényezőre;

b) az intézmény ezt az előrehozott időszakot következetesen alkalmazza az idő folyamán;

c) az intézmény részletes leírást ad az illetékes hatóságnak az említett előrehozott időszak alkalmazásáról.

2. cikk

Megerősíthető árak

(1) Az ár akkor tekintendő megerősíthetőnek, ha a következő feltételek bármelyike teljesül:

a) az árat olyan ügylet alapján állapítják meg, amelyben az intézmény részt vett, és amelyet szokásos piaci feltételek mellett 
kötöttek meg;

b) az árat olyan ügylet alapján állapítják meg, amelyet harmadik felek szokásos piaci feltételek mellett kötöttek meg, és 
amely teljesíti az (5) bekezdésben meghatározott valamennyi feltételt;

c) az árat azon aktuális jóhiszemű versenyképes vételi, illetve eladási ajánlattételi ár alapján állapítják meg, amelyet 
szokásos piaci feltételek mellett maga az intézmény vagy harmadik felek ajánlanak meg, vagyis azon érték alapján, 
amelyen az intézmény vagy a harmadik felek kötelezettséget vállaltak arra, hogy az ügyletet a kereskedési szokásoknak 
megfelelően hajtják végre, és amely teljesíti az (5) bekezdésben meghatározott valamennyi feltételt.

(2) Az (1) bekezdéstől eltérően az ár nem tekintendő megerősíthetőnek, ha a következő feltételek bármelyike teljesül:

a) az árat az ugyanazon csoporthoz tartozó két jogalany közötti ügylet, vagy vételi, illetve eladási ajánlattételi ár alapján 
állapítják meg;

b) az árat olyan ügylet, vagy vételi, illetve eladási ajánlattételi árak alapján állapítják meg, amelyek volumene 
elhanyagolható az ügyletek szokásos volumenéhez vagy az aktuális piaci feltételeket tükröző ajánlattételi árakhoz 
képest;

c) az árat olyan ajánlattételi árak alapján állapítják meg, amelyeknél a vételi és eladási ár közötti különbség lényegesen eltér 
az aktuális piaci feltételeket tükröző különbségtől;

d) az árat olyan ügylet alapján állapítják meg, amelyet kizárólag az e rendelet 1. cikkében meghatározott kritériumokat 
teljesítő, elegendő számú megerősíthető ár azonosítása céljából hajtottak végre;

e) az árat olyan ajánlattételi árak alapján állapítják meg, amelyeket kizárólag az e rendelet 1. cikkében meghatározott 
kritériumokat teljesítő, elegendő számú megerősíthető ár azonosítása céljából vállaltak.

(3) A megerősíthető ár megfigyelési dátuma ügylet alapul vétele esetén a végrehajtás dátuma, vételi, illetve eladási 
ajánlattételi ár alapul vétele esetén pedig a vállalás dátuma. A megerősíthető árak megfigyelési dátumait adatforrástól 
függetlenül egységesen, egyetlen időzóna alapján kell rögzíteni.
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(4) E cikk alkalmazásában harmadik fél adatszolgáltató olyan vállalkozás, amely adatokat szolgáltat ügyletekről és 
ajánlattételi árakról intézmények számára e rendelet 1. cikke alkalmazásában, ideértve a 600/2014/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendelet (4) 2. cikke (1) bekezdésének 36a. pontjában meghatározott adatszolgáltatókat, és a 2014/65/EU 
európai parlamenti és tanácsi irányelv (5) 4. cikke (1) bekezdésének 19. pontjában meghatározott multilaterális 
rendszereket.

(5) Az ügylet, vagy a vételi, illetve eladási ajánlattételi ár csak akkor használható az (1) bekezdés b) és c) pontjának 
alkalmazásában, ha a következő feltételek mindegyike teljesül:

a) az ügyletet vagy az ajánlattételi árakat harmadik fél adatszolgáltató dolgozta fel vagy gyűjtötte össze;

b) a harmadik fél adatszolgáltató vagy az intézmény vállalta, hogy kérésre bizonyítékot szolgáltat az intézmény illetékes 
hatóságának az ügyletről vagy az ajánlattételi árakról, valamint az ügylet vagy az ajánlattételi árak alapján megállapított 
ár megerősíthetőségéről;

c) a harmadik fél adatszolgáltató közölte az intézménnyel az ügylet vagy az ajánlattételi árak megfigyelésének dátumát, 
valamint az ügyletre vagy az ajánlattételi árakra vonatkozó minimális információkat, amelyek lehetővé teszik az 
intézmény számára, hogy a megerősíthető árat azokhoz a kockázati tényezőkhöz rendelje, amelyekre nézve az ügylet 
vagy az ajánlattételi árak alapján megállapított ár e rendelet 3. cikkével összhangban reprezentatív;

d) az intézmény ellenőrizte, hogy a harmadik fél adatszolgáltatót legalább évente, harmadik fél vállalkozás által elvégzett, 
az 575/2013/EU rendelet 325bi. cikke (1) bekezdésének második albekezdése szerinti független auditnak vetik alá az 
árinformációinak, irányítási rendszerének és eljárásainak érvényességét illetően, továbbá hozzáfér az audit 
eredményeihez és az auditjelentésekhez annak érdekében, hogy kérésre tájékoztathassa az illetékes hatóságát az említett 
eredményekről és jelentésekről.

(6) Az (5) bekezdés d) pontjának alkalmazásában a független audit a következők mindegyikét értékeli:

a) rendelkezik-e a harmadik fél adatszolgáltató az ahhoz szükséges információkkal, hogy ellenőrizze az ár megerősít
hetőségét, és a megerősíthető árat azokhoz a kockázati tényezőkhöz rendelje, amelyekre nézve ez az ár a rendelet 3. 
cikkével összhangban reprezentatív;

b) képes-e bizonyítani a harmadik fél adatszolgáltató az a) pontban említett információk integritását;

c) rendelkezik-e a harmadik fél adatszolgáltató az a) pontban említett információk kezeléséhez szükséges belső 
eljárásokkal és elegendő számú – megfelelő készségekkel rendelkező – személyzettel;

d) terheli-e szerződéses kötelezettség a harmadik fél adatszolgáltatót az ár megerősíthetőségének előzetes ellenőrzésére, 
amennyiben a harmadik fél adatszolgáltató nem bocsátja az intézmény rendelkezésére az ár megerősíthetőségének 
ellenőrzéséhez szükséges információkat.

(7) Amennyiben a harmadik fél adatszolgáltató nem bocsátja az intézmény rendelkezésére az ár megerősíthetőségének 
ellenőrzéséhez szükséges információkat, az intézmény képes bizonyítani az illetékes hatóság felé, hogy a harmadik fél 
adatszolgáltatót szerződéses kötelezettség terheli az ár megerősíthetőségének ellenőrzésére.

3. cikk

A megerősíthető árak reprezentativitása a kockázati tényezőkre nézve

(1) A megerősíthető ár akkor tekinthető reprezentatívnak a kockázati tényezőre nézve a megfigyelés dátumától 
kezdődően, ha a következő feltételek mindegyike teljesül:

(4) Az Európai Parlament és a Tanács 2014. május 15-i 600/2014/EU rendelete a pénzügyi eszközök piacairól és a 648/2012/EU rendelet 
módosításáról (HL L 173., 2014.6.12., 84. o.).

(5) Az Európai Parlament és a Tanács 2014/65/EU irányelve (2014. május 15.) a pénzügyi eszközök piacairól, valamint a 2002/92/EK 
irányelv és a 2011/61/EU irányelv módosításáról (HL L 173., 2014.6.12., 349. o.).
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a) szoros kapcsolat áll fenn a kockázati tényező és a megerősíthető ár között;

b) az intézmény konceptuálisan megalapozott módszert határozott meg a kockázati tényező értékének a megerősíthető ár 
értékéből való kinyerésére.

A b) pont alkalmazásában a módszerben használt, a megerősíthető ártól eltérő bemeneti adatoknak vagy kockázati 
tényezőknek objektív adatokon kell alapulniuk.

(2) Az 1. cikk alkalmazásában egy megerősíthető ár az összes olyan kockázati tényező tekintetében figyelembe vehető 
megfigyelésként, amelyre nézve reprezentatív az (1) bekezdéssel összhangban.

(3) Amennyiben egy intézmény szisztematikus hitelkockázati vagy részvénypiaci kockázati tényezővel veszi figyelembe 
a kibocsátók egy körének adott tulajdonságaival – többek között az e kibocsátók országával, régiójával vagy ágazatával – 
kapcsolatos piaci szintű változásokat, a piaci indexeknek vagy az egyes kibocsátók instrumentumainak a megerősíthető 
árai csak akkor tekinthetők reprezentatívnak az adott szisztematikus kockázati tényezőre nézve, ha azok az adott 
szisztematikus kockázati tényezővel azonos tulajdonságokkal rendelkeznek.

4. cikk

A görbéhez, felülethez vagy kockához tartozó kockázati tényezők modellezhetőségének értékelésére vonatkozó 
kritériumok

(1) Az 575/2013/EU rendelet 325be. cikkének (1) bekezdésében említett pozíciók görbéhez, felülethez vagy kockához 
tartozó kockázati tényezői modellezhetőként értékelendők a következő lépésekkel az alábbi sorrendben:

a) az intézmény e rendelet 5. cikkével összhangban minden egyes görbe, felület vagy kocka esetében meghatározza a 
kockázati tényezők releváns kategóriáit;

b) az intézmény a (2) bekezdéssel összhangban meghatározza az a) pontban említett releváns kategóriák modellezhetőségét;

c) az intézmény modellezhetőnek tekint minden olyan kockázati tényezőt, amely a (2) bekezdéssel összhangban 
modellezhetőnek tekintett kategóriába tartozik.

(2) Annak értékelésére, hogy egy kategória modellezhető-e, a következő kritériumok valamelyike alkalmazandó:

a) az (EU) 2021/451 végrehajtási rendelet 2. cikke (1) bekezdésének b) pontjában említett előző adatszolgáltatási 
vonatkozási időpontban véget érő 12 hónapos megfigyelési időszakban:

i. az intézmény az adott kategória tekintetében legalább 24 megerősíthető ár meglétét állapította meg e rendelet 2. 
cikkével összhangban, amelyek megfigyelési dátumai eltérőek, és amelyeket az adott kategóriához rendeltek, és

ii. nem volt olyan 90 napos vagy annál hosszabb időszak, amelyben az i. pontban említett megerősíthető árak közül 
négynél kevesebb volt;

b) az a) pontban említett 12 hónapos megfigyelési időszakban az intézmény az adott kategória tekintetében legalább 
100 megerősíthető árat állapított meg e rendelet 2. cikkével összhangban, amelyek megfigyelési dátumai eltérőek, és 
amelyeket az adott kategóriához rendeltek.

(3) Az intézmény a (2) bekezdésben említett 12 hónapos időszak helyett az (EU) 2021/451 végrehajtási rendelet 2. cikke 
(1) bekezdésének b) pontjában említett előző adatszolgáltatási vonatkozási időpont előtt legkorábban egy hónappal 
végződő 12 hónapos időszakot (a továbbiakban: előrehozott időszak) alkalmazhat, amennyiben a következő feltételek 
mindegyike teljesül:

a) az intézmény ezt az előrehozott időszakot következetesen alkalmazza a görbe, felület vagy kocka valamennyi 
kategóriájára;

b) az intézmény ezt az előrehozott időszakot következetesen alkalmazza az idő folyamán;

c) az intézmény részletes leírást ad az illetékes hatóságnak az említett előrehozott időszak alkalmazásáról.
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(4) Egy megerősíthető árat akkor kell hozzárendelni egy adott kategóriához, ha az adott kategóriához tartozó kockázati 
tényezőre nézve reprezentatív e rendelet 3. cikkével összhangban.

(5) A (4) bekezdés alkalmazásában az intézmény kockázati tényezőnek tekintheti a kategóriába tartozó görbe, felület 
vagy kocka bármely pontját, függetlenül attól, hogy az adott pont a kockázatmérési modellben szereplő kockázati 
tényező-e.

5. cikk

A görbékhez, felületekhez vagy kockákhoz tartozó kockázati tényezők kategorizálási módszerei

(1) Minden egyes olyan görbe, felület vagy kocka esetében, amelyhez egy kockázati tényező tartozik, az intézmények az 
adott görbe, felület vagy kocka kategóriáit vagy a (2) bekezdésben említett előre meghatározott sztenderd kategóriák 
használatával, vagy – ha teljesítik a (3) bekezdés követelményeit – a saját maguk által meghatározott kategóriák 
használatával határozzák meg.

(2) Az (1) bekezdés alkalmazásában az előre meghatározott sztenderd kategóriák a következők:

a) a (3) bekezdés 1. táblázatának i. sorában említett kilenc kategória azon, egyetlen „t” éves lejárati dimenzióval rendelkező 
kockázati tényezők esetében, amelyeket a következő tág kockázatitényező-kategóriákhoz rendeltek:

i. „kamatláb”, kivéve a „volatilitás” tág kockázatitényező-alkategóriához rendelt kockázati tényezőket;

ii. „deviza”, kivéve a „volatilitás” tág kockázatitényező-alkategóriához rendelt kockázati tényezőket;

iii. „áru”, kivéve az „energiaárak volatilitása és a kibocsátáskereskedelmiegység-árak volatilitása”, a „nemesfémárak 
volatilitása és a nemvasfém-árak volatilitása” és az „egyéb nyersanyagárak volatilitása” tág kockázatitényező- 
alkategóriákhoz rendelt kockázati tényezőket;

b) a (3) bekezdés 1. táblázatának ii. sorában említett hat kategória azon, egynél több „t” éves lejárati dimenzióval 
rendelkező kockázati tényezők minden egyes lejárati dimenziója esetében, amelyeket a következő tág kockázatitényező- 
kategóriákhoz rendeltek:

i. „kamatláb”, kivéve a „volatilitás” tág kockázatitényező-alkategóriához rendelt kockázati tényezőket;

ii. „deviza”, kivéve a „volatilitás” tág kockázatitényező-alkategóriához rendelt kockázati tényezőket;

iii. „áru”, kivéve az „energiaárak volatilitása és a kibocsátáskereskedelmiegység-árak volatilitása”, a „nemesfémárak 
volatilitása és a nemvasfém-árak volatilitása” és az „egyéb nyersanyagárak volatilitása” tág kockázatitényező- 
alkategóriákhoz rendelt kockázati tényezőket;

c) a (3) bekezdés 1. táblázatának iii. sorában említett öt kategória azon, egy vagy több „t” éves lejárati dimenzióval 
rendelkező kockázati tényezők minden egyes lejárati dimenziója esetében, amelyeket a következő tág kockázatitényező- 
kategóriákhoz rendeltek:

i. „hitelkockázati felár”, kivéve a „volatilitás” tág kockázatitényező-alkategóriához rendelt kockázati tényezőket;

ii. „részvény”, kivéve a „volatilitás (magas piaci kapitalizáció)” és a „volatilitás (alacsony piaci kapitalizáció)” tág 
kockázatitényező-alkategóriákhoz rendelt kockázati tényezőket;

d) a (3) bekezdés 1. táblázatának iv. sorában említett öt kategória azon kockázati tényezők esetében, amelyek egy vagy 
több, az opciók deltájának („δ”) alkalmazásával kifejezett moneyness dimenzióval rendelkeznek;

e) a (3) bekezdés 1. táblázatának iii. sorában említett öt kategória és a (3) bekezdés 1. táblázatának iv. sorában említett öt 
kategória azon kockázati tényezők esetében, amelyeket az alábbi tág kockázatitényező-kategóriákhoz rendeltek:

i. „deviza”, a „volatilitás” tág kockázatitényező-alkategóriához rendelt kockázati tényezők esetében;

ii. „hitelkockázati felár”, a „volatilitás” tág kockázatitényező-alkategóriához rendelt kockázati tényezők esetében;
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iii. „részvény”, a „volatilitás (magas piaci kapitalizáció)” és a „volatilitás (alacsony piaci kapitalizáció)” tág 
kockázatitényező-alkategóriákhoz rendelt kockázati tényezők esetében;

iv. „áru”, az „energiaárak volatilitása és a kibocsátáskereskedelmiegység-árak volatilitása”, a „nemesfémárak volatilitása 
és a nemvasfém-árak volatilitása” és az „egyéb nyersanyagárak volatilitása” tág kockázatitényező-alkategóriákhoz 
rendelt kockázati tényezők esetében;

f) a (3) bekezdés 1. táblázatának ii. sorában említett hat kategória, a (3) bekezdés 1. táblázatának iii. sorában említett öt 
kategória, valamint a (3) bekezdés 1. táblázatának iv. sorában említett öt kategória azon kockázati tényezők esetében, 
amelyeket a „kamatláb” tág kockázatitényező-kategóriához és a „volatilitás” tág kockázatitényező-alkategóriához 
rendeltek, valamint lejárati, esedékességi és moneyness dimenzióval rendelkeznek.

A d) pont alkalmazásában az olyan opciós piacok esetében, amelyek a moneyness meghatározásához az opció deltájától 
eltérő módszereket alkalmaznak, az intézményeknek a (3) bekezdés 1. táblázatának iv. sorában említett kategóriákat az 
említett opciós piacokon irányadó módszerekhez kell igazítaniuk az intézmény saját árazási modelljeiből származó 
kvantitatív technikák alkalmazásával, feltéve, hogy ezeket az árazási modelleket megfelelően dokumentálták és azokat 
függetlenül felülvizsgálták.

(3) A (2) bekezdés alkalmazásában a sztenderd kategória kisebb kategóriákra osztható.

1. táblázat

Kategória 
száma 1 2 3 4 5 6 7 8 9

i. 0 ≤ t < 
0,75

0,75 ≤ t 
<1,5

1,5 ≤ t <4 4 ≤ t < 7 7 ≤ t < 12 12 ≤ t < 
18

18 ≤ t < 
25

25 ≤ t < 
35

35 ≤ t

ii. 0 ≤ t 
<0,75

0,75 ≤ t < 
4

4 ≤ t < 10 10 ≤ t < 
18

18 ≤ t < 
30

30 ≤ t

iii. 0 ≤ t < 1,5 1,5 ≤ t < 
3,5

3,5 ≤ t < 
7,5

7,5 ≤ t < 
15

15 ≤ t

iv. 0 ≤ δ < 
0,05

0,05 ≤ δ 
< 0,3

0,3 ≤ δ < 
0.7

0,7 ≤ δ < 
0,95

0,95 ≤ δ 
≤ 1

(4) Az (1) bekezdés alkalmazásában az intézmények akkor határozhatnak meg saját maguk kategóriákat egy adott 
görbére, felületre vagy kockára vonatkozóan, ha a következő feltételek mindegyike teljesül:

a) a kategóriák az egész görbét, felületet vagy kockát lefedik;

b) a kategóriák között nincs átfedés;

c) minden egyes kategória pontosan egy kockázati tényezőt tartalmaz, amely az intézmény valamely kereskedési részlege 
portfóliójának értékében bekövetkező elméleti változások kiszámításának részeként az (EU) 575/2013 rendelet 325bg. 
cikkében meghatározott, eredményvizsgálatra vonatkozó követelménynek való megfelelés értékelését szolgálja.

(5) Egy adott lejárati kategóriába tartozó „hitelkockázati felár” tág kockázatitényező-kategória kockázati tényezői 
modellezhetőségének értékelése céljából az intézmény csak akkor csoportosíthatja át egy kategória megerősíthető árait a 
rövidebb lejáratokhoz kapcsolódó szomszédos kategóriához, ha a következő feltételek mindegyike teljesül:

a) az intézménynek nincs kitettsége a hosszabb lejáratokat tartalmazó kategóriához tartozó egyetlen kockázati tényezővel 
szemben sem, és ezért a kockázatkezelési modelljében e kockázati tényezők egyikét sem alkalmazza;
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b) bármely megerősíthető árat csak egyetlen lejárati kategóriában vesz figyelembe;

c) bármely megerősíthető árat csak egyszer csoportosít át.

6. cikk

A parametrikus görbe, felület vagy kocka függvényparamétereit ábrázoló kockázati tényezők 
modellezhetőségének értékelésére vonatkozó kritériumok

(1) Azok az intézmények, amelyek egy vagy több parametrikus függvényt használnak görbe, felület vagy kocka 
ábrázolására, és a függvényparamétereket kockázati tényezőként beépítik a belső kockázatmérési modelljeikbe, e 
függvényparaméterek modellezhetőségét oly módon értékelik, hogy minden egyes parametrikus függvényre a következő 
lépéseket alkalmazzák az alábbi sorrendben:

a) azonosítják a görbe, a felület vagy a kocka azon pontjait, amelyeket a parametrikus függvény kalibrálásához használtak;

b) úgy alkalmazzák az 5. cikk (2) bekezdésében meghatározott kategorizálási módszert, mintha a kockázatmérési 
modelljükben szereplő kockázati tényezők az a) pont szerint azonosított pontok lennének;

c) a 4. cikk (2) és (3) bekezdésével összhangban úgy értékelik az 5. cikk (2) bekezdésében meghatározott kategorizálási 
módszerrel létrehozott kategóriák modellezhetőségét, mintha a kockázatmérési modelljükben szereplő kockázati 
tényezők az a) pontnak megfelelően azonosított pontok lennének.

(2) Valamely függvényparaméter (1) bekezdésben említett modellezhetőségének értékelése a görbe, a felület vagy a kocka 
azon pontjainak azonosításával történik, amelyeket az említett függvényparaméter kalibrálásához használtak. Amennyiben 
az azonosított pontok csak az (1) bekezdés c) pontja szerint modellezhetőként értékelt kategóriákhoz tartoznak, a 
függvényparaméter modellezhetőként értékelendő.

7. cikk

Dokumentáció

(1) Az intézményeknek belső politikáikban dokumentálniuk kell a következők mindegyikét:

a) a belső kockázatmérési modelljükben alkalmazott azon kockázati tényezők köre és leírása, amelyek a modellezhetőség 
értékelésének tárgyát képezik;

b) a kockázati tényezők modellezhetőségének értékeléséhez használt megerősíthető árinformációk forrásai;

c) azok a kritériumok, amelyek alapján egy ár a 2. cikkel összhangban megerősíthetőnek tekinthető, beleértve annak 
ismertetését, hogy az intézmény miként értékeli, hogy egy ügylet vagy egy vállalt ajánlattételi ár volumene nem 
elhanyagolható-e a 2. cikk (2) bekezdésének b) pontjában említettek szerint, továbbá, hogy a vételi és eladási ár közötti 
különbség észszerű-e a 2. cikk (2) bekezdésének c) pontjában említettek szerint;

d) a kockázati tényezők tekintetében a megerősíthető árak reprezentativitásának a 3. cikk szerinti meghatározásához 
használt hozzárendelési eljárás és kritériumok, ideértve a kockázati tényező értékének a megerősíthető árakból történő 
kinyerésére használt módszer, továbbá a módszerhez esetlegesen szükséges további bemeneti adatok ismertetését;

e) a parametrikus görbék, felületek vagy kockák modellezhetőségének 6. cikk szerinti értékelése;

f) az 5. cikkben említett kategorizálási módszerek alkalmazása, meghatározva azt is, hogy az intézmény alkalmazza-e az 
5. cikk (5) bekezdését, és ha igen, hogyan;

g) előrehozott 12 hónapos időszak alkalmazása az 1. cikk (2) bekezdésével vagy a 4. cikk (3) bekezdésével összhangban.
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(2) Az intézményeknek minden egyes kockázati tényező tekintetében legalább egy évig nyilvántartást kell vezetniük a 
modellezhetőség értékelésének eredményeiről, beleértve az (1) bekezdésben említett dokumentációt is. Azon kockázati 
tényezők esetében, amelyekre vonatkozóan még nem áll rendelkezésre egy év eredménye, az intézmények a lehető legtöbb 
rendelkezésre álló eredményről vezetnek nyilvántartást.

8. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. június 14-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/2061 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. október 24.) 

az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. mellékletének a baromfit, baromfi- 
szaporítóanyagokat, valamint baromfi és szárnyas vadak friss húsát tartalmazó szállítmányok 
Unióba történő beléptetésére engedéllyel rendelkező harmadik országok jegyzékében az Egyesült 
Királyságra és az Egyesült Államokra vonatkozóan szereplő bejegyzések tekintetében történő 

módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 230. cikke (1) bekezdésére, valamint 232. cikke (1) és (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2016/429 rendelet előírja, hogy az állatok, a szaporítóanyagok és az állati eredetű termékek 
szállítmányainak a szóban forgó rendelet 230. cikke (1) bekezdésének megfelelően jegyzékbe foglalt harmadik 
országokból vagy területekről vagy azok jegyzékbe foglalt körzeteiből vagy kompartmentjeiből kell érkezniük 
annak érdekében, hogy beléphessenek az Unióba.

(2) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) meghatározza azokat az állategészségügyi 
követelményeket, amelyeknek a harmadik országokból vagy területekről, illetve azok körzeteiből vagy – tenyésztett 
víziállatok esetében – kompartmentjeiből származó adott állatfajok és -kategóriák, szaporítóanyagok és állati 
eredetű termékek szállítmányainak meg kell felelniük annak érdekében, hogy beléphessenek az Unióba.

(3) Az (EU) 2021/404 bizottsági végrehajtási rendelet (3) megállapítja azon harmadik országoknak, területeknek vagy 
azok körzeteinek, illetve kompartmentjeinek a jegyzékét, amelyekből engedélyezett az (EU) 2020/692 
felhatalmazáson alapuló rendelet hatálya alá tartozó állatfajoknak és -kategóriáknak, szaporítóanyagoknak és állati 
eredetű termékeknek az Unióba történő beléptetése.

(4) Ezen belül az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete a baromfi, a baromfi szaporítóanyagai, illetve 
a baromfi és a szárnyas vadak friss húsa tekintetében állapítja meg a szállítmányoknak az Unióba történő 
beléptetésére engedéllyel rendelkező harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek a jegyzékeit.

(5) Az Egyesült Királyság értesítette a Bizottságot, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való 
kitörésének tizenhét esetét észlelte Norfolk (11), Essex (3), Somerset (1) és Lincolnshire (1) megyében (Anglia, 
Egyesült Királyság), valamint a Lewis-szigeten (1) (Skócia, Egyesült Királyság) és a betegség megjelenését a 2022. 
október 6. és 2022. október 12. közötti időszakban laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(6) Továbbá az Egyesült Államok értesítette a Bizottságot, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék 
körében való kitörésének tíz esetét észlelte Colorado (1), Kentucky (1), Michigan (2), Pennsylvania (1), Dél-Dakota 
(3) és Utah (2) államban (Egyesült Államok) és a betegség megjelenését a 2022. október 5. és 2022. október 12.
közötti időszakban laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelete (2020. január 30.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek az egyes állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint a 
beléptetést követő mozgatására és kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 379. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2021/404 végrehajtási rendelete (2021. március 24.) az állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek Unióba 
történő beléptetése tekintetében az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerint engedélyezett harmadik országok, 
területek vagy azok körzetei jegyzékeinek a megállapításáról (HL L 114., 2021.3.31., 1. o.).
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(7) A magas patogenitású madárinfluenza említett kitöréseit követően az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok 
állategészségügyi hatóságai 10 km-es ellenőrzési övezeteket hoztak létre az érintett létesítmények körül, és az 
érintett állományok felszámolására irányuló intézkedéseket hajtottak végre a magas patogenitású madárinfluenza 
megfékezése és terjedésének korlátozása céljából.

(8) Az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok információkat nyújtott be a Bizottságnak a területükön tapasztalható 
járványügyi helyzetről és a magas patogenitású madárinfluenza további terjedésének megelőzése érdekében hozott 
intézkedéseikről. A Bizottság megvizsgálta ezeket az információkat. E vizsgálat alapján és az Unió állategészségügyi 
helyzetének védelme érdekében a továbbiakban nem engedélyezhető az azokról a területekről származó baromfit, 
baromfi-szaporítóanyagokat, valamint baromfi és szárnyas vadak friss húsát tartalmazó szállítmányok Unióba 
történő beléptetése, amely területeken az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok állategészségügyi hatóságai a 
közelmúltban kitört magas patogenitású madárinfluenza miatt korlátozásokat vezettek be.

(9) Ezenfelül az Egyesült Királyság aktualizált információkat nyújtott be a magas patogenitású madárinfluenzának egy 
Birsay-ben (Orkney-szigetek, Skócia) található baromfitartó létesítményben történt és 2022. július 6-án megerősített 
kitörésével kapcsolatban.

(10) Továbbá az Egyesült Államok aktualizált információkat nyújtott be a területén a magas patogenitású 
madárinfluenzának az egyesült államokbeli Colorado (1), Delaware (2), Indiana (1), Iowa (3), Kansas (1), Maryland 
(3), Michigan (1), Minnesota (31), Missouri (2), Észak-Carolina (9), Észak-Dakota (1), Pennsylvania (11), Dél-Dakota 
(1) és Wisconsin (4) állam egyes baromfitartó létesítményeiben 2022. február 22. és 2022. június 7. között 
megerősített 71 kitörésével kapcsolatban fennálló járványügyi helyzetről.

(11) Az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok a betegség továbbterjedésének megakadályozása érdekében hozott 
intézkedéseikről is nyújtott be információkat. A magas patogenitású madárinfluenza e kitöréseit követően az 
Egyesült Királyság és az Egyesült Államok a betegség megfékezése és terjedésének korlátozása érdekében az érintett 
állományok felszámolására irányuló intézkedéseket hajtott végre, továbbá az érintett állományok felszámolására 
irányuló intézkedések végrehajtását követően elvégezték a szükséges tisztítást és fertőtlenítést a területükön 
található fertőzött baromfitartó létesítményekben.

(12) A Bizottság értékelte az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok által benyújtott információkat, és arra a 
következtetésre jutott, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfitartó létesítményekben történt kitöréseit 
felszámolták, és már nem áll fenn a baromfiáruknak az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok azon területeiről 
az Unióba történő beléptetésével kapcsolatos kockázat, ahonnan azok Unióba történő beléptetését a szóban forgó 
kitörések miatt felfüggesztették.

(13) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. mellékletét ezért módosítani kell a magas patogenitású 
madárinfluenzával kapcsolatban az Egyesült Királyságban és az Egyesült Államokban fennálló járványügyi helyzet 
figyelembevétele érdekében.

(14) Az Egyesült Királyságban és az Egyesült Államokban jelenleg uralkodó, a magas patogenitású madárinfluenzával 
kapcsolatos járványügyi helyzetre és a betegségnek az Unióba történő behozatalával kapcsolatos komoly kockázatra 
figyelemmel az (EU) 2021/404 végrehajtási rendeletben e rendelet útján végrehajtott módosításoknak sürgősen 
hatályba kell lépniük.

(15) Az (EU) 2022/1961 (4) bizottsági végrehajtási rendelet módosította az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. 
mellékletének 2. részét, mégpedig oly módon, hogy kiegészítette az említett V. melléklet Egyesült Királyságra 
vonatkozó bejegyzését az egy érintett körzetet meghatározó GB-2.156 sorral. Mivel hibára derült fény, a GB-2.156 
körzetre vonatkozó sort megfelelően helyesbíteni kell. E helyesbítést az (EU) 2022/1961 végrehajtási rendelet 
alkalmazásának kezdőnapjától kell alkalmazni.

(16) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

(4) A Bizottság (EU) 2022/1961 végrehajtási rendelete (2022. október 17.) az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. mellékletének 
a baromfit, baromfi-szaporítóanyagokat, valamint baromfi és szárnyas vadak friss húsát tartalmazó szállítmányok Unióba történő 
beléptetésére engedéllyel rendelkező harmadik országok jegyzékében a Kanadára, az Egyesült Királyságra és az Egyesült Államokra 
vonatkozóan szereplő bejegyzések tekintetében történő módosításáról (HL L 270., 2022.10.18., 16. o.).
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet módosításai

Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet helyesbítése

Az V. melléklet 2. részében az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.156 körzetre vonatkozó sor helyébe a 
következő szöveg lép:

„Egyesült Királyság GB-2.156

Near Selby, Selby, North Yorkshire, England, GB

The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on 
WGS84 dec, coordinates N53.85 and W0.98.”

3. cikk

Hatálybalépés és alkalmazás

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ugyanakkor a 2. cikket 2022. október 19-től kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. október 24-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2022.10.26. L 276/71  



MELLÉKLET 

Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete a következőképpen módosul:

1. Az V. melléklet a következőképpen módosul:

a) az 1. rész a következőképpen módosul:

i. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.127 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült Királyság GB-2.127

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 6.7.2022 9.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 6.7.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 6.7.2022 9.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 6.7.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 6.7.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 6.7.2022 9.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 6.7.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 6.7.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 6.7.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 6.7.2022 9.10.2022”

ii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzés a GB-2.164 körzetre vonatkozó sor után a GB-2.165–GB-2.181 körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„GB
Egyesült Királyság GB-2.165

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 6.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 6.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 6.10.2022
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20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 6.10.2022

GB-2.166

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 7.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 7.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 7.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 7.10.2022

GB-2.167

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 6.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 6.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 6.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 6.10.2022
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Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 6.10.2022

GB-2.168

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 7.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 7.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 7.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 7.10.2022

GB-2.169

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 8.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 8.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 8.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 8.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 8.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 8.10.2022
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GB-2.170

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 7.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 7.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 7.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 7.10.2022

GB-2.171

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 9.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 9.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 9.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 9.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 9.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 9.10.2022

GB-2.172

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 11.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 11.10.2022
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Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 11.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 11.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 11.10.2022

GB-2.173

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 10.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 10.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 10.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 10.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 10.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 10.10.2022

GB-2.174

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 10.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 10.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 10.10.2022
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Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 10.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 10.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 10.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 10.10.2022

GB-2.175

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 11.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 11.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 11.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 11.10.2022

GB-2.176

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 11.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 11.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 11.10.2022
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20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 11.10.2022

GB-2.177

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 11.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 11.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 11.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 11.10.2022

GB-2.178

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 11.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 11.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 11.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 11.10.2022
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Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 11.10.2022

GB-2.179

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 12.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 12.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 12.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 12.10.2022

GB-2.180

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 12.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 12.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 12.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 12.10.2022
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GB-2.181

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 12.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 12.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 12.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 12.10.2022”

iii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.8 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.8

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 22.2.2022 17.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 22.2.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 22.2.2022 17.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 22.2.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 22.2.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 22.2.2022 17.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 22.2.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 22.2.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 22.2.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 22.2.2022 17.10.2022”
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iv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.13 és az US-2.14 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok

US-2.13

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 4.3.2022 22.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 4.3.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 4.3.2022 22.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 4.3.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 4.3.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 4.3.2022 22.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 4.3.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 4.3.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 4.3.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 4.3.2022 22.9.2022

US-2.14

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 4.3.2022 20.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 4.3.2022 20.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 4.3.2022 20.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 4.3.2022 20.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 4.3.2022 20.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 4.3.2022 20.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 4.3.2022 20.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 4.3.2022 20.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 4.3.2022 20.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 4.3.2022 20.10.2022”
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v. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.17 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.17

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 8.3.2022 17.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 8.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 8.3.2022 17.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 8.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 8.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 8.3.2022 17.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 8.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 8.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 8.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 8.3.2022 17.10.2022”

vi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.21 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.21

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 10.3.2022 17.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 10.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 10.3.2022 17.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 10.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 10.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 10.3.2022 17.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 10.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 10.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 10.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 10.3.2022 17.10.2022”
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vii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.29 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.29

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 18.3.2022 17.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 18.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 18.3.2022 17.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 18.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 18.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 18.3.2022 17.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 18.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 18.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 18.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 18.3.2022 17.10.2022”

viii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.57 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.57

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 29.3.2022 21.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 29.3.2022 21.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 29.3.2022 21.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 29.3.2022 21.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 29.3.2022 21.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 29.3.2022 21.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 29.3.2022 21.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 29.3.2022 21.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 29.3.2022 21.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 29.3.2022 21.9.2022”
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ix. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.60 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.60

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 29.3.2022 10.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 29.3.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 29.3.2022 10.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 29.3.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 29.3.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 29.3.2022 10.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 29.3.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 29.3.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 29.3.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 29.3.2022 10.10.2022”

x. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.62 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.62

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 29.3.2022 9.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 29.3.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 29.3.2022 9.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 29.3.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 29.3.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 29.3.2022 9.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 29.3.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 29.3.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 29.3.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 29.3.2022 9.10.2022”
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xi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.65 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.65

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 31.3.2022 24.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 31.3.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 31.3.2022 24.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 31.3.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 31.3.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 31.3.2022 24.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 31.3.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 31.3.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 31.3.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 31.3.2022 24.9.2022”

xii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.76 – US-2.78 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.76

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2.4.2022 10.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2.4.2022 10.10.2022
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US-2.77

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2.4.2022 10.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2.4.2022 10.10.2022

US-2.78

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2.4.2022 10.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2.4.2022 10.10.2022”
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xiii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.82 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.82

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 3.4.2022 24.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 3.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 3.4.2022 24.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 3.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 3.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 3.4.2022 24.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 3.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 3.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 3.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 3.4.2022 24.9.2022”

xiv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.84 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.84

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 3.4.2022 18.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 3.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 3.4.2022 18.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 3.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 3.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 3.4.2022 18.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 3.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 3.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 3.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 3.4.2022 18.9.2022”

H
U

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

2022.10.26. 
L 276/87  



xv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.88 – US-2.90 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok

US-2.88

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 4.4.2022 27.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 4.4.2022 27.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 4.4.2022 27.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 4.4.2022 27.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 4.4.2022 27.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 4.4.2022 27.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 4.4.2022 27.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 4.4.2022 27.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 4.4.2022 27.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 4.4.2022 27.10.2022

US-2.89

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 4.4.2022 22.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 4.4.2022 22.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 4.4.2022 22.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 4.4.2022 22.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 4.4.2022 22.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 4.4.2022 22.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 4.4.2022 22.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 4.4.2022 22.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 4.4.2022 22.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 4.4.2022 22.10.2022
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US-2.90

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 4.4.2022 9.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 4.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 4.4.2022 9.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 4.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 4.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 4.4.2022 9.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 4.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 4.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 4.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 4.4.2022 9.10.2022”

xvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.93 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.93

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 5.4.2022 24.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 5.4.2022 24.9.2022”
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xvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.96 és az US-2.97 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok

US-2.96

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 5.4.2022 9.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 5.4.2022 9.10.2022

US-2.97

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 5.4.2022 9.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 5.4.2022 9.10.2022”
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xviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.101 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.101

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 5.4.2022 10.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 5.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 5.4.2022 10.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 5.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 5.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 5.4.2022 10.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 5.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 5.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 5.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 5.4.2022 10.10.2022”

xix az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.106 és az US-2.107 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.106

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 6.4.2022 10.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 6.4.2022 10.10.2022
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US-2.107

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 6.4.2022 10.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 6.4.2022 10.10.2022”

xx. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.112 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.112

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 7.4.2022 13.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 7.4.2022 13.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 7.4.2022 13.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 7.4.2022 13.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 7.4.2022 13.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 7.4.2022 13.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 7.4.2022 13.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 7.4.2022 13.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 7.4.2022 13.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 7.4.2022 13.10.2022”

H
U

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

L 276/92 
2022.10.26.  



xxi az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.114 és az US-2.115 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok

US-2.114

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 7.4.2022 19.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 7.4.2022 19.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 7.4.2022 19.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 7.4.2022 19.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 7.4.2022 19.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 7.4.2022 19.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 7.4.2022 19.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 7.4.2022 19.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 7.4.2022 19.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 7.4.2022 19.10.2022

US-2.115

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 8.4.2022 8.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 8.4.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 8.4.2022 8.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 8.4.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 8.4.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 8.4.2022 8.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 8.4.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 8.4.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 8.4.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 8.4.2022 8.10.2022”
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xxii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.119 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.119

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 5.4.2022 24.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 5.4.2022 24.9.2022”

xxiii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.126 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.126

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 9.4.2022 29.8.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 9.4.2022 29.8.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 9.4.2022 29.8.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 9.4.2022 29.8.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 9.4.2022 29.8.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 9.4.2022 29.8.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 9.4.2022 29.8.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 9.4.2022 29.8.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 9.4.2022 29.8.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 9.4.2022 29.8.2022”
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xxiv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.128 és az US-2.129 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok

US-2.128

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 12.4.2022 18.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 12.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 12.4.2022 18.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 12.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 12.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 12.4.2022 18.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 12.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 12.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 12.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 12.4.2022 18.9.2022

US-2.129

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 12.4.2022 16.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 12.4.2022 16.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 12.4.2022 16.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 12.4.2022 16.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 12.4.2022 16.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 12.4.2022 16.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 12.4.2022 16.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 12.4.2022 16.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 12.4.2022 16.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 12.4.2022 16.9.2022”
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xxv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.131 és az US-2.132 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok

US-2.131

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 12.4.2022 12.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 12.4.2022 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 12.4.2022 12.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 12.4.2022 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 12.4.2022 12.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 12.4.2022 12.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 12.4.2022 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 12.4.2022 12.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 12.4.2022 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 12.4.2022 12.10.2022

US-2.132

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 12.4.2022 26.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 12.4.2022 26.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 12.4.2022 26.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 12.4.2022 26.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 12.4.2022 26.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 12.4.2022 26.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 12.4.2022 26.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 12.4.2022 26.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 12.4.2022 26.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 12.4.2022 26.9.2022”
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xxvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.134 és az US-2.135 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok

US-2.134

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 12.4.2022 10.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 12.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 12.4.2022 10.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 12.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 12.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 12.4.2022 10.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 12.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 12.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 12.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 12.4.2022 10.10.2022

US-2.135

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 12.4.2022 22.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 12.4.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 12.4.2022 22.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 12.4.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 12.4.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 12.4.2022 22.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 12.4.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 12.4.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 12.4.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 12.4.2022 22.9.2022”
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xxvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.138 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.138

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 13.4.2022 29.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 13.4.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 13.4.2022 29.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 13.4.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 13.4.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 13.4.2022 29.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 13.4.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 13.4.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 13.4.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 13.4.2022 29.9.2022”

xxviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.144 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.144

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 13.4.2022 8.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 13.4.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 13.4.2022 8.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 13.4.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 13.4.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 13.4.2022 8.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 13.4.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 13.4.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 13.4.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 13.4.2022 8.10.2022”
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xxix. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.151 és az US-2.152 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok

US-2.151

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 19.4.2022 18.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 19.4.2022 18.9.2022

US-2.152

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 19.4.2022 18.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 19.4.2022 18.9.2022”
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xxx. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.154 – US-2.157 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok

US-2.154

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 19.4.2022 9.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 19.4.2022 9.10.2022

US-2.155

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 19.4.2022 9.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 19.4.2022 9.10.2022
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US-2.156

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 19.4.2022 9.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 19.4.2022 9.10.2022

US-2.157

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 19.4.2022 11.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 19.4.2022 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 19.4.2022 11.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 19.4.2022 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 19.4.2022 11.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 19.4.2022 11.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 19.4.2022 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 19.4.2022 11.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 19.4.2022 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 19.4.2022 11.10.2022”
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xxxi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.159 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.159

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 19.4.2022 22.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 19.4.2022 22.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 19.4.2022 22.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 19.4.2022 22.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 19.4.2022 22.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 19.4.2022 22.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 19.4.2022 22.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 19.4.2022 22.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 19.4.2022 22.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 19.4.2022 22.10.2022”

xxxii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.164 és az US-2.165 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.164

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 20.4.2022 18.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 20.4.2022 18.9.2022
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US-2.165

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 20.4.2022 18.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 20.4.2022 18.9.2022”

xxxiii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.168 és az US-2.169 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.168

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 20.4.2022 30.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 20.4.2022 30.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 20.4.2022 30.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 20.4.2022 30.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 20.4.2022 30.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 20.4.2022 30.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 20.4.2022 30.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 20.4.2022 30.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 20.4.2022 30.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 20.4.2022 30.10.2022
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US-2.169

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 21.4.2022 7.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 21.4.2022 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 21.4.2022 7.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 21.4.2022 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 21.4.2022 7.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 21.4.2022 7.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 21.4.2022 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 21.4.2022 7.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 21.4.2022 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 21.4.2022 7.10.2022”

xxxiv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.171 – US-2.173 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.171

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 21.4.2022 16.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 21.4.2022 16.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 21.4.2022 16.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 21.4.2022 16.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 21.4.2022 16.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 21.4.2022 16.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 21.4.2022 16.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 21.4.2022 16.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 21.4.2022 16.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 21.4.2022 16.9.2022
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US-2.172

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 21.4.2022 19.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 21.4.2022 19.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 21.4.2022 19.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 21.4.2022 19.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 21.4.2022 19.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 21.4.2022 19.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 21.4.2022 19.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 21.4.2022 19.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 21.4.2022 19.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 21.4.2022 19.9.2022

US-2.173

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 21.4.2022 10.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 21.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 21.4.2022 10.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 21.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 21.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 21.4.2022 10.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 21.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 21.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 21.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 21.4.2022 10.10.2022”
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xxxv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.175 és az US-2.176 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok

US-2.175

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 22.4.2022 21.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 22.4.2022 21.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 22.4.2022 21.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 22.4.2022 21.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 22.4.2022 21.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 22.4.2022 21.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 22.4.2022 21.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 22.4.2022 21.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 22.4.2022 21.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 22.4.2022 21.9.2022

US-2.176

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 22.4.2022 23.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 22.4.2022 23.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 22.4.2022 23.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 22.4.2022 23.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 22.4.2022 23.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 22.4.2022 23.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 22.4.2022 23.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 22.4.2022 23.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 22.4.2022 23.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 22.4.2022 23.9.2022”
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xxxvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.184 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.184

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 27.4.2022 29.8.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 27.4.2022 29.8.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 27.4.2022 29.8.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 27.4.2022 29.8.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 27.4.2022 29.8.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 27.4.2022 29.8.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 27.4.2022 29.8.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 27.4.2022 29.8.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 27.4.2022 29.8.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 27.4.2022 29.8.2022”

xxxvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.186 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.186

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 29.4.2022 18.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 29.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 29.4.2022 18.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 29.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 29.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 29.4.2022 18.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 29.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 29.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 29.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 29.4.2022 18.9.2022”
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xxxviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.191 – US-2.193 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok

US-2.191

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 3.5.2022 28.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 3.5.2022 28.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 3.5.2022 28.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 3.5.2022 28.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 3.5.2022 28.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 3.5.2022 28.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 3.5.2022 28.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 3.5.2022 28.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 3.5.2022 28.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 3.5.2022 28.9.2022

US-2.192

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 3.5.2022 29.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 3.5.2022 29.9.2022
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US-2.193

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 3.5.2022 29.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 3.5.2022 29.9.2022”

xxxix. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.195 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.195

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 3.5.2022 7.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 3.5.2022 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 3.5.2022 7.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 3.5.2022 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 3.5.2022 7.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 3.5.2022 7.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 3.5.2022 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 3.5.2022 7.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 3.5.2022 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 3.5.2022 7.10.2022”
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xl. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.199 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.199

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 7.5.2022 25.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 7.5.2022 25.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 7.5.2022 25.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 7.5.2022 25.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 7.5.2022 25.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 7.5.2022 25.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 7.5.2022 25.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 7.5.2022 25.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 7.5.2022 25.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 7.5.2022 25.9.2022”

xli. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.202 és az US-2.203 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.202

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 10.5.2022 29.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 10.5.2022 29.9.2022
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US-2.203

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 10.5.2022 29.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 10.5.2022 29.9.2022”

xlii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.206 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.206

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 10.5.2022 6.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 10.5.2022 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 10.5.2022 6.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 10.5.2022 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 10.5.2022 6.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 10.5.2022 6.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 10.5.2022 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 10.5.2022 6.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 10.5.2022 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 10.5.2022 6.10.2022”
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xliii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.208 és az US-2.209 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok

US-2.208

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 13.5.2022 22.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 13.5.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 13.5.2022 22.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 13.5.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 13.5.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 13.5.2022 22.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 13.5.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 13.5.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 13.5.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 13.5.2022 22.9.2022

US-2.209

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 14.5.2022 11.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 14.5.2022 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 14.5.2022 11.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 14.5.2022 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 14.5.2022 11.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 14.5.2022 11.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 14.5.2022 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 14.5.2022 11.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 14.5.2022 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 14.5.2022 11.10.2022”
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xliv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.215 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.215

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 17.5.2022 8.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 17.5.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 17.5.2022 8.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 17.5.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 17.5.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 17.5.2022 8.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 17.5.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 17.5.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 17.5.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 17.5.2022 8.10.2022”

xlv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.218 és az US-2.219 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.218

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 18.5.2022 30.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 18.5.2022 30.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 18.5.2022 30.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 18.5.2022 30.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 18.5.2022 30.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 18.5.2022 30.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 18.5.2022 30.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 18.5.2022 30.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 18.5.2022 30.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 18.5.2022 30.10.2022
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US-2.219

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 18.5.2022 29.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 18.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 18.5.2022 29.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 18.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 18.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 18.5.2022 29.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 18.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 18.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 18.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 18.5.2022 29.9.2022”

xlvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.223 és az US-2.224 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.223

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 23.5.2022 2.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 23.5.2022 2.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 23.5.2022 2.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 23.5.2022 2.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 23.5.2022 2.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 23.5.2022 2.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 23.5.2022 2.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 23.5.2022 2.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 23.5.2022 2.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 23.5.2022 2.10.2022
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US-2.224

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 2.6.2022 8.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 2.6.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 2.6.2022 8.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 2.6.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 2.6.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 2.6.2022 8.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 2.6.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 2.6.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 2.6.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 2.6.2022 8.10.2022”

xlvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.227 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült Államok US-2.227

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 7.6.2022 23.9.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 7.6.2022 23.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 7.6.2022 23.9.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 7.6.2022 23.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 7.6.2022 23.9.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 7.6.2022 23.9.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 7.6.2022 23.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 7.6.2022 23.9.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 7.6.2022 23.9.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 7.6.2022 23.9.2022”
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xlviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.295 körzetre vonatkozó sor után az US-2.296–US-2.305 körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„US
Egyesült Államok

US-2.296

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 5.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 5.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 5.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 5.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 5.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 5.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 5.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 5.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 5.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 5.10.2022

US-2.297

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 6.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 6.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 6.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 6.10.2022
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US-2.298

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 6.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 6.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 6.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 6.10.2022

US-2.299

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 7.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 7.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 7.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 7.10.2022
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US-2.300

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 7.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 7.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 7.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 7.10.2022

US-2.301

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 7.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 7.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 7.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 7.10.2022
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US-2.302

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 11.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 11.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 11.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 11.10.2022

US-2.303

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 11.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 11.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 11.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 11.10.2022

H
U

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

2022.10.26. 
L 276/119  



US-2.304

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 11.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 11.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 11.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 11.10.2022

US-2.305

Laposmellű futómadaraktól eltérő tenyész- és 
haszonbaromfi

BPP N, P1 12.10.2022

Tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadarak BPR N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő, vágásra szánt baromfi SP N, P1 12.10.2022

Vágásra szánt laposmellű futómadarak SR N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő naposcsibék DOC N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadarak naposcsibéi DOR N, P1 12.10.2022

20 egyednél kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő 
baromfi

POU-LT20 N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi keltetőtojása HEP N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadarak keltetőtojása HER N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi 20 darabnál 
kevesebb keltetőtojása

HE-LT20 N, P1 12.10.2022”
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b) a 2. rész a következőképpen módosul:

i. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzés a GB-2.164 körzet leírása után a GB-2.165–GB-2.181 körzetre vonatkozó következő leírással egészül ki:

„Egyesült Királyság

GB-2.165
Near Mundford, Breckland, Norfolk, England, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.56 and E0.63.

GB-2.166
Near Kelvedon, Braintree, Essex, England, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N51.89 and E0.69.

GB-2.167
Near Attleborough, Breckland, Norfolk, England, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.55 and E0.97.

GB-2.168
Near Frome, Mendip, Somerset, England, GB

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N51.27 and W2.29

GB-2.169
Near Heybridge, Maldon, Essex, England, GB

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N51.71 and E0.73.

GB-2.170
Near Witham, Braintree, Essex, England, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N51.79 and E0.61

GB-2.171
Near Attleborough, Breckland, Norfolk, England, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.55 and E0.97

GB-2.172
Near Mundford, Breckland, Norfolk, England, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.53 and E0.66.

GB-2.173
Near Attleborough, Breckland, Norfolk, England, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.51 and E0.87

GB-2.174
Near Holt, North Norfolk, Norfolk, England, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.85 and E1.07
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GB-2.175
Near Watlington, King”s Lynn and West Norfolk, Norfolk, England, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.70 and E0.43.

GB-2.176
Near Dereham, Breckland, Norfolk, England, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.68 and E1.02.

GB-2.177
Near Attleborough, Breckland, Norfolk, England, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.48 and E1.02.

GB-2.178
Near Attleborough, Breckland, Norfolk, England, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.52 and E0.97.

GB-2.179
Near Sleaford, North Kesteven, Lincolnshire, England, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N53.01 and W0.52.

GB-2.180
On the Isle of Lewis, Scotland, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N58.23 and W6.84.

GB-2.181
Near Attleborough, Breckland, Norfolk, England, GB.

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.57 and E1.01.”

ii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.295 körzet leírása után az US-2.296–US-2.305 körzetre vonatkozó következő leírással egészül ki:

„Egyesült Államok

US-2.296
State of Michigan - Lapeer 01

Lapeer County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 83.1792824°W 43.0924575°N)

US-2.297
State of Kentucky - Fayette 01

Fayette County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 84.3950124°W 38.0091761°N)

US-2.298
State of South Dakota - Brule 02

Brule County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 99.3923481°W 43.8586399°N)
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US-2.299
State of Colorado - Boulder 01

Boulder County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 105.1903896°W 40.1254945° 
N)

US-2.300
State of Utah - Sanpete 12

Sanpete County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 111.6132865°W 39.6341436° 
N)

US-2.301
State of Utah - Sanpete 13

Sanpete County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 111.5923158°W 39.6193073° 
N)

US-2.302
State of Michigan - Lapeer 02

Lapeer County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 83.1798834°W 43.0917676°N)

US-2.303
State of Pennsylvania - Adams 01

Adams County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 77.0509214°W 39.9831686°N)

US-2.304
State of South Dakota - Gregory 01

Gregory County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 99.4794064°W 43.4332634° 
N)

US-2.305
State of South Dakota - Beadle 05

Beadle County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 97.9164573°W 44.4174134° 
N)”;

2. A XIV. melléklet 1. része a következőképpen módosul:

i. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.127 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„GB

Egyesült Királyság GB-2.127

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 6.7.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 6.7.2022 9.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 6.7.2022 9.10.2022”
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ii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzés a GB-2.164 körzetre vonatkozó sor után a GB-2.165–GB-2.181 körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„GB

Egyesült Királyság

GB-2.165

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 6.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 6.10.2022

GB-2.166

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 7.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 7.10.2022

GB-2.167

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 6.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 6.10.2022

GB-2.168

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 7.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 7.10.2022

GB-2.169

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 8.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 8.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 8.10.2022

GB-2.170

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 7.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 7.10.2022

GB-2.171

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 9.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 9.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 9.10.2022

GB-2.172

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 11.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 11.10.2022
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GB-2.173

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 10.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 10.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 10.10.2022

GB-2.174

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 10.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 10.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 10.10.2022

GB-2.175

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 11.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 11.10.2022

GB-2.176

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 11.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 11.10.2022

GB-2.177

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 11.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 11.10.2022

GB-2.178

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 11.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 11.10.2022

GB-2.179

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 12.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 12.10.2022

GB-2.180

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 12.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 12.10.2022

GB-2.181

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 12.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 12.10.2022”
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iii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.8 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.8

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 22.2.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 22.2.2022 17.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 22.2.2022 17.10.2022”

iv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.13 és az US-2.14 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.13

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 4.3.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 4.3.2022 22.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 4.3.2022 22.9.2022

US-2.14

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 4.3.2022 20.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 4.3.2022 20.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 4.3.2022 20.10.2022”

v. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.17 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.17

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 8.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 8.3.2022 17.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 8.3.2022 17.10.2022”

vi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.21 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.21

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 10.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 10.3.2022 17.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 10.3.2022 17.10.2022”

H
U

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

L 276/126 
2022.10.26.  



vii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.29 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.29

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 18.3.2022 17.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 18.3.2022 17.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 18.3.2022 17.10.2022”

viii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.57 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.57

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 29.3.2022 21.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 29.3.2022 21.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 29.3.2022 21.9.2022”

ix. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.60 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.60

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 29.3.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 29.3.2022 10.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 29.3.2022 10.10.2022”

x. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.62 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.62

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 31.3.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 31.3.2022 24.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 31.3.2022 24.9.2022”

xi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.65 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.65

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 31.3.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 31.3.2022 24.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 31.3.2022 24.9.2022”
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xii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.76 – US-2.78 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.76

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2.4.2022 10.10.2022

US-2.77

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2.4.2022 10.10.2022

US-2.78

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2.4.2022 10.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2.4.2022 10.10.2022”

xiii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.82 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.82

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 3.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 3.4.2022 24.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 3.4.2022 24.9.2022”

xiv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.84 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.84

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 3.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 3.4.2022 18.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 3.4.2022 18.9.2022”

xv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.88 – US-2.90 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.88

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 4.4.2022 27.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 4.4.2022 27.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 4.4.2022 27.10.2022
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US-2.89

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 4.4.2022 22.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 4.4.2022 22.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 4.4.2022 22.10.2022

US-2.90

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 4.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 4.4.2022 9.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 4.4.2022 9.10.2022”

xvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.93 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.93

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 5.4.2022 24.9.2022”

xvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.96 és az US-2.97 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.96

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 5.4.2022 9.10.2022

US-2.97

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 5.4.2022 9.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 5.4.2022 9.10.2022”

xviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.101 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.101

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 5.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 5.4.2022 10.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 5.4.2022 10.10.2022”
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xix az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.106 és az US-2.107 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.106

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 6.4.2022 10.10.2022

US-2.107

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 6.4.2022 10.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 6.4.2022 10.10.2022”

xx. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.112 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.112

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 7.4.2022 13.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 7.4.2022 13.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 7.4.2022 13.10.2022”

xxi az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.114 és az US-2.115 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.114

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 7.4.2022 19.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 7.4.2022 19.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 7.4.2022 19.10.2022

US-2.115

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 8.4.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 8.4.2022 8.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 8.4.2022 8.10.2022”

xxii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.119 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.119

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 5.4.2022 24.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 5.4.2022 24.9.2022”
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xxiii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.126 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.126

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 9.4.2022 29.8.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 9.4.2022 29.8.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 9.4.2022 29.8.2022”

xxiv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.128 és az US-2.129 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.128

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 12.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 12.4.2022 18.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 12.4.2022 18.9.2022

US-2.129

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 12.4.2022 16.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 12.4.2022 16.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 12.4.2022 16.9.2022”

xxv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.131 és az US-2.132 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.131

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 12.4.2022 12.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 12.4.2022 12.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 12.4.2022 12.10.2022

US-2.132

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 12.4.2022 26.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 12.4.2022 26.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 12.4.2022 26.9.2022”

xxvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.134 és az US-2.135 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.134

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 12.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 12.4.2022 10.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 12.4.2022 10.10.2022
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US-2.135

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 12.4.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 12.4.2022 22.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 12.4.2022 22.9.2022”

xxvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.138 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.138

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 13.4.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 13.4.2022 29.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 13.4.2022 29.9.2022”

xxviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.144 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.144

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 13.4.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 13.4.2022 8.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 13.4.2022 8.10.2022”

xxix. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.151 és az US-2.152 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.151

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 19.4.2022 18.9.2022

US-2.152

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 19.4.2022 18.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 19.4.2022 18.9.2022”

xxx. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.154 – US-2.157 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.154

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 19.4.2022 9.10.2022
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US-2.155

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 19.4.2022 9.10.2022

US-2.156

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 19.4.2022 9.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 19.4.2022 9.10.2022

US-2.157

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 19.4.2022 11.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 19.4.2022 11.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 19.4.2022 11.10.2022”

xxxi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.159 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.159

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 19.4.2022 22.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 19.4.2022 22.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 19.4.2022 22.10.2022”

xxxii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.164 és az US-2.165 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.164

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 20.4.2022 18.9.2022

US-2.165

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 20.4.2022 18.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 20.4.2022 18.9.2022”

xxxiii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.168 és az US-2.169 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.168

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 20.4.2022 30.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 20.4.2022 30.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 20.4.2022 30.10.2022
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US-2.169

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 21.4.2022 7.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 21.4.2022 7.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 21.4.2022 7.10.2022”

xxxiv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.171 – US-2.173 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.171

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 21.4.2022 16.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 21.4.2022 16.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 21.4.2022 16.9.2022

US-2.172

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 21.4.2022 19.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 21.4.2022 19.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 21.4.2022 19.9.2022

US-2.173

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 21.4.2022 10.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 21.4.2022 10.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 21.4.2022 10.10.2022”

xxxv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.175 és az US-2.176 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.175

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 22.4.2022 21.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 22.4.2022 21.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 22.4.2022 21.9.2022

US-2.176

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 22.4.2022 23.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 22.4.2022 23.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 22.4.2022 23.9.2022”

xxxvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.184 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.184

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 27.4.2022 29.8.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 27.4.2022 29.8.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 27.4.2022 29.8.2022”
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xxxvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.186 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.186

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 29.4.2022 18.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 29.4.2022 18.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 29.4.2022 18.9.2022”

xxxviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.191 – US-2.193 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.191

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 3.5.2022 28.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 3.5.2022 28.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 3.5.2022 28.9.2022

US-2.192

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 3.5.2022 29.9.2022

US-2.193

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 3.5.2022 29.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 3.5.2022 29.9.2022”

xxxix. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.195 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.195

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 3.5.2022 7.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 3.5.2022 7.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 3.5.2022 7.10.2022”

xl. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.199 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.199

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 7.5.2022 25.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 7.5.2022 25.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 7.5.2022 25.9.2022”
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xli. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.202 és az US-2.203 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.202

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 10.5.2022 29.9.2022

US-2.203

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 10.5.2022 29.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 10.5.2022 29.9.2022”

xlii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.206 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.206

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 10.5.2022 6.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 10.5.2022 6.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 10.5.2022 6.10.2022”

xliii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.208 és az US-2.209 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.208

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 13.5.2022 22.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 13.5.2022 22.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 13.5.2022 22.9.2022

US-2.209

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 14.5.2022 11.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 14.5.2022 11.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 14.5.2022 11.10.2022”

xliv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.215 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.215

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 17.5.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 17.5.2022 8.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 17.5.2022 8.10.2022”
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xlv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.218 és az US-2.219 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.218

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 18.5.2022 30.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 18.5.2022 30.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 18.5.2022 30.10.2022

US-2.219

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 18.5.2022 29.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 18.5.2022 29.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 18.5.2022 29.9.2022”

xlvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.223 és az US-2.224 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok

US-2.223

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 23.5.2022 2.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 23.5.2022 2.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 23.5.2022 2.10.2022

US-2.224

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 2.6.2022 8.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 2.6.2022 8.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 2.6.2022 8.10.2022”

xlvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.227 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US

Egyesült Államok
US-2.227

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 7.6.2022 23.9.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 7.6.2022 23.9.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 7.6.2022 23.9.2022”

xlviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.295 körzetre vonatkozó sorok után az US-2.296–US-2.305 körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„US

Egyesült Államok
US-2.296

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 5.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 5.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 5.10.2022
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US-2.297

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 6.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 6.10.2022

US-2.298

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 6.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 6.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 6.10.2022

US-2.299

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 7.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 7.10.2022

US-2.300

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 7.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 7.10.2022

US-2.301

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 7.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 7.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 7.10.2022

US-2.302

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 11.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 11.10.2022

US-2.303

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 11.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 11.10.2022

US-2.304

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 11.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 11.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 11.10.2022

US-2.305

Laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsa POU N, P1 12.10.2022

Laposmellű futómadarak friss húsa RAT N, P1 12.10.2022

Szárnyas vadak friss húsa GBM P1 12.10.2022”
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HATÁROZATOK

A TANÁCS (EU) 2022/2062 HATÁROZATA 

(2022. október 25.) 

az Európai Fejlesztési Alap részes felei által az ezen alap finanszírozása céljából a 2022. évi harmadik 
részlet tekintetében fizetendő pénzügyi hozzájárulásokról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az Európai Unió tagállamai kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői között létrejött, az AKCS–EU 
partnerségi megállapodással összhangban a 2014–2020 közötti időtartamra szóló többéves pénzügyi keret értelmében 
nyújtandó európai uniós támogatás finanszírozásáról, valamint az Európai Unió működéséről szóló szerződés negyedik 
részének hatálya alá tartozó tengerentúli országok és területek számára nyújtandó pénzügyi támogatás elosztásáról szóló 
belső megállapodásra (1) és különösen annak 7. cikke (2) bekezdésére, összefüggésben annak 14. cikke (3) bekezdésével,

tekintettel a 11. Európai Fejlesztési Alapra alkalmazandó pénzügyi szabályzatról és az (EU) 2015/323 rendelethatályon 
kívül helyezéséről szóló, 2018. november 26-i (EU) 2018/1877 tanácsi rendeletre (2) és különösen annak 19. cikke (5) 
bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az (EU) 2018/1877 rendelet 19–22. cikkében megállapított eljárással összhangban a Bizottságnak 2022. 
október 10-ig javaslatot kell előterjesztenie a 2022. évi hozzájárulás harmadik részlete összegének 
meghatározásáról.

(2) Az Európai Beruházási Banknak (EBB) az (EU) 2018/1877 rendelet 46. cikke értelmében meg kell küldenie a 
Bizottságnak az általa kezelt eszközökkel kapcsolatos kötelezettségvállalásokra és kifizetésekre vonatkozó 
aktualizált becsléseket.

(3) Az (EU) 2018/1877 rendelet 20. cikkének (1) bekezdése értelmében a hozzájárulások lehívása során először a 
korábbi Európai Fejlesztési Alapokra (a továbbiakban: az EFA-k) megállapított összegeket kell felhasználni. A 
Bizottság és az EBB számára ezért az (EU) 2018/1877 rendelet értelmében pénzösszegeket kell lehívni.

(4) A Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia- 
közösségből történő kilépéséről szóló megállapodás (3) (a továbbiakban: a kilépésről rendelkező megállapodás) 152. 
cikke értelmében Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának (a továbbiakban: az Egyesült Királyság) 
a 11. EFA és a többi még lezáratlan EFA lezárásáig az EFA részes felének kell maradnia. A kilépésről rendelkező 
megállapodás 153. cikke értelmében azonban az Egyesült Királyságnak a 11. EFA projektjeiből visszavont 
pénzeszközökből való részesedése – amennyiben ezeket a pénzeszközöket 2020. december 31. után vonták vissza 
– vagy a korábbi EFA-k projektjeiből visszavont pénzeszközökből való részesedése nem használható fel újra.

(5) Az (EU) 2021/1941 tanácsi határozat (4) az EFA részes felei által fizetendő, 2022. évi EFA-hozzájárulások éves 
összegét a Bizottság esetében 2 500 000 000 EUR-ban, az EBB esetében pedig 300 000 000 EUR-ban határozza 
meg.

(1) HL L 210., 2013.8.6., 1. o.
(2) HL L 307., 2018.12.3., 1. o.
(3) HL L 29., 2020.1.31., 7. o.
(4) A Tanács (EU) 2021/1941 határozata (2021. november 9.) az Európai Fejlesztési Alap részes felei által az említett alapba fizetendő, 

a 2023-ra vonatkozó felső határt, a 2022-ben fizetendő éves összeget, a 2022. évi első részlet összegét, valamint a 2024-ben 
és 2025-ben fizetendő hozzájárulások várható éves összegeire vonatkozó indikatív, nem kötelező erejű előrejelzést is magában foglaló 
pénzügyi hozzájárulásokról (HL L 396., 2021.11.10., 61. o.).
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(6) Az e határozatban előírt intézkedések azonnali alkalmazásának lehetővé tétele érdekében e határozatnak az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján hatályba kell lépnie,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az Európai Fejlesztési Alap részes felei az egyedi EDF-hozzájárulásokat – a 2022. évi harmadik részletként – a Bizottságnak 
és az Európai Beruházási Banknak a melléklettel összhangban fizetik be.

2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba.

Kelt Luxembourgban, 2022. október 25-én.

a Tanács részéről
az elnök

J. SÍKELA
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MELLÉKLET 

A BIZOTTSÁGNAK ÉS AZ EBB-NEK FIZETENDŐ 2022. ÉVI HARMADIK RÉSZLET (EUR) 

TAGÁLLAMOK ÉS EGYESÜLT 
KIRÁLYSÁG

A 11. EFA-ra 
vonatkozó kulcs 

(%)

Bizottság EBB Bizottság + EBB

11. EFA 11. EFA A 2022. évi harmadik 
részlet teljes összege

BELGIUM 3,24927 19 495 620 3 249 270 22 744 890

BULGÁRIA 0,21853 1 311 180 218 530 1 529 710

CSEHORSZÁG 0,79745 4 784 700 797 450 5 582 150

DÁNIA 1,98045 11 882 700 1 980 450 13 863 150

NÉMETORSZÁG 20,57980 123 478 800 20 579 800 144 058 600

ÉSZTORSZÁG 0,08635 518 100 86 350 604 450

ÍRORSZÁG 0,94006 5 640 360 940 060 6 580 420

GÖRÖGORSZÁG 1,50735 9 044 100 1 507 350 10 551 450

SPANYOLORSZÁG 7,93248 47 594 880 7 932 480 55 527 360

FRANCIAORSZÁG 17,81269 106 876 140 17 812 690 124 688 830

HORVÁTORSZÁG 0,22518 1 351 080 225 180 1 576 260

OLASZORSZÁG 12,53009 75 180 540 12 530 090 87 710 630

CIPRUS 0,11162 669 720 111 620 781 340

LETTORSZÁG 0,11612 696 720 116 120 812 840

LITVÁNIA 0,18077 1 084 620 180 770 1 265 390

LUXEMBURG 0,25509 1 530 540 255 090 1 785 630

MAGYARORSZÁG 0,61456 3 687 360 614 560 4 301 920

MÁLTA 0,03801 228 060 38 010 266 070

HOLLANDIA 4,77678 28 660 680 4 776 780 33 437 460

AUSZTRIA 2,39757 14 385 420 2 397 570 16 782 990

LENGYELORSZÁG 2,00734 12 044 040 2 007 340 14 051 380

PORTUGÁLIA 1,19679 7 180 740 1 196 790 8 377 530

ROMÁNIA 0,71815 4 308 900 718 150 5 027 050

SZLOVÉNIA 0,22452 1 347 120 224 520 1 571 640

SZLOVÁKIA 0,37616 2 256 960 376 160 2 633 120

FINNORSZÁG 1,50909 9 054 540 1 509 090 10 563 630

SVÉDORSZÁG 2,93911 17 634 660 2 939 110 20 573 770

EGYESÜLT KIRÁLYSÁG 14,67862 88 071 720 14 678 620 102 750 340

EU-27 ÉS EGYESÜLT 
KIRÁLYSÁG ÖSSZESEN

100,00 600 000 000 100 000 000 700 000 000
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AZ EURÓPAI KÖZPONTI BANK (EU) 2022/2063 HATÁROZATA 

(2022. október 13.) 

az euro biztonságos kezelést igénylő alkotóelemei, valamint az euro alkotóelemei gyártóinak 
akkreditációs eljárásáról szóló (EU) 2020/637 határozat módosításáról 

(EKB/2022/35) 

Az Európai Központi Bank Kormányzótanácsa,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 128. cikke (1) bekezdésére,

tekintettel a Központi Bankok Európai Rendszere és az Európai Központi Bank alapokmányára és különösen annak 12.1. 
cikkére, 16. cikkére és 34.3. cikkére,

tekintettel az Európai Központi Bank szankciók kirovására vonatkozó hatásköréről szóló, 1998. november 23-i
2532/98/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 2. cikkére,

mivel:

(1) Az (EU) 2020/637 európai központi banki határozat (EKB/2020/24) (2) szerinti gyártói akkreditációval kapcsolatos 
etikai követelmények hatékony és gyakorlati végrehajtásának biztosítása érdekében a határozatot aktualizálni kell.

(2) A határozatot aktualizálni kell annak egyértelművé tétele érdekében, hogy a független ellenőröknek a vállalati 
megfelelési program végrehajtásának és működésének tanúsítására kell összpontosítaniuk, és tovább kell 
pontosítani a „független ellenőr” fogalommeghatározásának hatályát, hogy az adott esetben magában foglalja a 
nemzeti központi bankok belső ellenőrzési funkcióját is.

(3) Rögzíteni kell azt is, hogy a jogerős határozattal való elítélés tekintetében meghatározott és harmonizált időkeretet 
kell alkalmazni, amely hivatkozik az etikátlan magatartás bekövetkezésének időpontjára.

(4) A vállalati megfelelési program hatályát is tisztázni kell annak érdekében, hogy legalább egy megfelelési követelmény 
ténylegesen megvalósuljon.

(5) Az (EU) 2020/637 határozatban (EKB/2020/24) megállapított etikai követelményeknek való megfelelésről az 
akkreditált gyártónak saját nyilatkozatot kell tennie annak biztosítása érdekében, hogy a megfelelést egyértelműen 
igazolják és rögzítik. Annak érdekében, hogy a gyártók számára elegendő idő álljon rendelkezésre a felkészülésre, 
meg kell határozni azt az időpontot, ameddig az ilyen megfelelőséget megerősítő első saját nyilatkozatot be kell 
nyújtani.

(6) A jogbiztonság biztosítása érdekében a javasolt módosításokat az (EU) 2020/637 határozat 24. cikkének (3) 
bekezdésében meghatározott időponttól, azaz 2022. november 16-tól kell alkalmazni.

(7) Ezért az (EU) 2020/637 európai központi banki határozatot (EKB/2020/24) ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Módosítások

Az (EU) 2020/637 határozat (EKB/2020/24) a következőképpen módosul:

1. Az 1. cikk a következőképpen módosul:

a) A 15. pontot el kell hagyni.

(1) HL L 318., 1998.11.27., 4. o.
(2) Az Európai Központi Bank (EU) 2020/637 határozata (2020. április 27.) az euro biztonságos kezelést igénylő alkotóelemei, valamint 

az euro alkotóelemei gyártóinak akkreditációs eljárásáról (EKB/2020/24) (HL L 149., 2020.5.12., 12. o.).
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b) A 16. pontot el kell hagyni.

c) A 22. pont helyébe a következő szöveg lép:

„22. »ellenőrzést gyakorló szervezet«: a gyártó ügyviteli, ügyvezető, vagy felügyelő testülete vagy bármely, 
a 2008/841/IB tanácsi kerethatározat (*) 5. cikkének (4) bekezdése értelmében vett jogi személy, amely a 
gyártót képviselheti, nevében döntéseket hozhat vagy fölötte ellenőrzést gyakorolhat; azon gyártó esetében, 
amely jogilag és szervezetileg valamely NKB részét képezi, az ellenőrzést gyakorló szervezet az NKB 
döntéshozó testülete;

_____________
(*) A Tanács 2008/841/IB kerethatározata (2008. október 24.) a szervezett bűnözés elleni küzdelemről (HL L 300., 

2008.11.11., 42. o.).”

d) A 23. pontot el kell hagyni.

e) A 24. pontot el kell hagyni.

f) A 25. pontot el kell hagyni.

g) A 26. pontot el kell hagyni.

h) A 27. pontot el kell hagyni.

i) A 28. pontot el kell hagyni.

j) A 31. pont helyébe a következő szöveg lép:

„31. »független ellenőr«: valamely elismert szervezet, amely jogosult annak értékelésére és megállapítására, hogy a 
gyártó vállalati megfelelési programja megfelel az etikus üzleti magatartásra vonatkozó elveknek, 
szabályoknak és eljárásoknak, ideértve az NKB vonatkozó belső részlegét abban az esetben, ha a gyártó jogilag 
és szervezetileg valamely NKB részét képezi, vagy ha a gyártó külön jogi személynek minősül és az NKB a saját 
szervezeti egységei felett gyakorolt ellenőrzéshez hasonló ellenőrzést gyakorol az adott jogi személy felett;”

2. A 3. cikk (1) bekezdése a következő e) ponttal egészül ki:

„e) a következő tőkemegfelelési követelmények:

i. a gyártó nem áll csődeljárás, fizetésképtelenségi vagy felszámolási eljárás alatt;

ii. a gyártó eszközei nem állnak felszámoló vagy bíróság általi vagyonkezelés alatt;

iii. a gyártó nem kötött egyezséget hitelezőivel;

iv. a gyártó gazdasági tevékenységét nem függesztették fel;

v. a gyártóra nem vonatkozik az i-iv. pontban említettekhez hasonló olyan eljárás vagy körülmény, amely az 
alkalmazandó nemzeti jogszabályi vagy közigazgatási rendelkezések értelmében alkalmazandó.”

3. A 4. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„4. cikk

Etikai követelmények

(1) Az akkreditált gyártónak vagy az afölött ellenőrzést gyakorló bármely szervezetnek meg kell felelnie az alábbi 
etikai követelmények mindegyikének:

a) az akkreditált gyártót vagy a fölötte ellenőrzést gyakorló bármely szervezetet nem ítélték el jogerős határozattal 
2022. november 16. előtti akkreditáció estében 2017. november 15. után elkövetett, vagy az ezen határozat 5. 
cikke szerinti akkreditáció iránti kérelem időpontját legfeljebb öt évvel megelőzően elkövetett, itt felsorolt bármely 
tevékenységért:
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i. bűnszervezetben való részvétel, ideértve a szervezett bűnözés elleni küzdelemről szóló 2008/841/IB 
kerethatározat 2. cikkében rögzített magatartástípusokat;

ii. aktív és passzív korrupció az Európai Közösségek tisztviselőit és az Európai Unió tagállamainak tisztviselőit 
érintő korrupció elleni küzdelemről szóló egyezmény (1)* 3. cikkében, valamint a magánszektorban 
tapasztalható korrupció elleni küzdelemről szóló 2003/568/IB (2)* tanácsi kerethatározat 2. cikkének (1) 
bekezdésében meghatározottak szerint;

iii. csalás az Európai Közösségek pénzügyi érdekeinek védelméről szóló egyezmény (3)* 1. cikke értelmében;

iv. terrorista bűncselekmények, ideértve az (EU) 2017/541 európai parlamenti és tanácsi irányelv (4)* 3–12. 
cikkében említett bűncselekmények bármelyikét;

v. pénzmosás az (EU) 2015/849 európai parlamenti és tanácsi irányelv (5)* 1. cikkének (3) és (4) bekezdésében 
meghatározottak szerint;

vi. emberkereskedelem, ideértve a 2011/36/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv (6)* 2. cikkében említett 
szándékos cselekményeket, valamint az irányelv 3. cikkében említett, azokhoz kapcsolódó felbujtást, 
bűnsegélyt és kísérletet;

vii. az Unió, az EKB vagy az NKB-k pénzügyi érdekeit sértő bármely jogellenes tevékenység.

b) az akkreditált gyártó vagy a fölötte ellenőrzést gyakorló bármely szervezet nem vett részt 2022. november 16. előtti 
akkreditáció estében 2017. november 15. után elkövetett, vagy a határozat 5. cikke szerinti akkreditáció iránti 
kérelem időpontját legfeljebb öt évvel megelőzően elkövetett, itt felsorolt bármely tevékenységben:

i. az adófizetési és/vagy a társadalombiztosítási járulék fizetésére vonatkozó kötelezettségek megszegése, 
amennyiben ezt jogerős és kötelező erejű bírósági vagy közigazgatási határozat állapítja meg az akkreditált 
gyártó letelepedése szerinti ország vagy azon tagállam jogi rendelkezései szerint, ahol az euro biztonságos 
kezelést igénylő alkotóelemeivel vagy az euro alkotóelemeivel kapcsolatos tevékenységet végzik;

ii. súlyos szakmai kötelezettségszegés, ideértve a szakmai feladatok nem teljesítésének súlyos eseteit, amennyiben 
ezt az illetékes hatóságok megállapították;

iii. az érintett piacon a verseny torzítására irányuló megállapodás megkötése, amennyiben ezt az illetékes 
hatóságok megállapították;

iv. minden egyéb olyan tevékenység, amely hatással lehet az eurobankjegyek hatékony fizetőeszközként fennálló 
integritására.

(2) Az akkreditált gyártónak teljes mértékben végrehajtott és működő vállalati megfelelési programot kell létrehoznia és 
fenntartania az akkreditált gyártási helyszínén végzett valamennyi tevékenység irányítására. Ennek a vállalati megfelelési 
programnak az akkreditált gyártási helyszínén kívül végzett külső tevékenységekre is vonatkoznia kell, amennyiben 
ezek a tevékenységek hasonlóak az euro alkotóelemeivel vagy az euro biztonságos kezelést igénylő alkotóelemeivel 
kapcsolatos azon tevékenységekhez, amelyre az EKB akkreditációt adott.
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(3) A (2) bekezdésben említett vállalati megfelelési programnak tartalmaznia kell és meg kell valósítania legalább a 
következők valamelyikében meghatározott elveket, szabályokat és eljárásokat:

a) a Nemzetközi Kereskedelmi Kamara korrupció elleni küzdelemre vonatkozó szabályainak (7)* 10. cikke;

b) a bankjegyekkel kapcsolatos etikai kezdeményezés (8)*;

c) az ISO 37001 szabvány;

d) bármely ezekkel egyenértékű program.

_____________
(1)* HL C 195., 1997.6.25., 2. o.
(2)* A Tanács 2003/568/IB kerethatározata (2003. július 22.) a magánszektorban tapasztalható korrupció elleni 

küzdelemről (HL L 192., 2003.7.31., 54. o.).
(3)* Egyezmény az Európai Közösségek pénzügyi érdekeinek védelméről (HL C 316., 1995.11.27., 48. o.).
(4)* Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/541 irányelve (2017. március 15.) a terrorizmus elleni küzdelemről, 

a 2002/475/IB tanácsi kerethatározat felváltásáról, valamint a 2005/671/IB tanácsi határozat módosításáról 
(HL L 88., 2017.3.31., 6. o.).

(5)* Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2015/849 irányelve (2015. május 20.) a pénzügyi rendszerek pénzmosás 
vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről, a 648/2012/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv és a 2006/70/EK 
bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 141., 2015.6.5., 73. o.).

(6)* Az Európai Parlament és a Tanács 2011/36/EU irányelve (2011. április 5.) az emberkereskedelem megelőzéséről, és 
az ellene folytatott küzdelemről, az áldozatok védelméről, valamint a 2002/629/IB tanácsi kerethatározat 
felváltásáról (HL L 101., 2011.4.15., 1. o.).

(7)* Elérhető a Nemzetközi Kereskedelmi Kamara honlapján: www.iccwbo.org.
(8)* Elérhető a bankjegyekkel kapcsolatos etikai kezdeményezés honlapján: www.bnei.com.”

4. Az 5. cikk (2) bekezdése a következőképpen módosul:

a) Az f) pont helyébe a következő szöveg lép:

„f) a gyártó jogi képviselői által aláírt, kitöltött saját nyilatkozat, amelynek mintája az EKB bankjegyek extraneten 
rendelkezésre áll, és amely megerősíti, hogy a gyártó az e határozat 3. cikke (1) bekezdésének b), d) és e) 
pontjában rögzített valamennyi követelménynek megfelel;”

b) A g) pont helyébe a következő szöveg lép:

„g) független ellenőr által kibocsátott és aláírt írásbeli nyilatkozat vagy tanúsítvány, amely megerősíti a 4. cikk (2) 
és (3) bekezdésében említett vállalati megfelelési program végrehajtását és működését;”

5. A 6. cikk a következőképpen módosul:

a) A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Az EKB a gyártó 3. cikk (1) bekezdésének b)–e) pontjában és 3. cikkének (3) bekezdésében rögzített 
követelményeknek való megfelelését az e határozat 5. cikkének megfelelően rendelkezésre bocsátott dokumentáció 
alapján értékeli.”

b) A (4) bekezdés első mondata a következőképpen módosul:

„(4) Amennyiben a gyártó eleget tesz a 3. cikk (1) bekezdésének b)–e) pontjában rögzített követelményeknek, 
vagy a 3. cikk (4) bekezdése alapján számára mentesítést adtak a 3. cikk (1) bekezdésének c) pontjában foglalt 
követelménynek való megfelelés alól, az EKB a gyártó rendelkezésére bocsátja a 3. cikk (1) bekezdésének a) pontja 
szerinti akkreditációs követelményeket tartalmazó dokumentációt.”
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6. A 9. cikk a következőképpen módosul:

a) Az első bekezdés 3. pontja helyébe a következő szöveg lép:

„3. írásban haladéktalanul tájékoztatnia kell az EKB-t a 3. cikk (1) bekezdésének d) pontjában vagy adott esetben 
a 4. cikk (2) és (3) bekezdésében említett akkreditációs követelményekre vonatkozó bármely tanúsítvány 
visszavonása esetén;”

b) Az első bekezdés 4. pontja helyébe a következő szöveg lép:

„4. évente a naptári év végétől számított két hónapon belül rendelkezésre kell bocsátania a következőket:

a) a gyártó jogi képviselője által aláírt, kitöltött saját nyilatkozat, amelynek mintája az EKB bankjegyek 
extraneten rendelkezésre áll, és amely megerősíti, hogy az akkreditált gyártó és a fölötte ellenőrzést 
gyakorló szervezet megfelel a 4. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontjában rögzített követelményeknek;

b) független ellenőr által kibocsátott és aláírt írásbeli nyilatkozat vagy tanúsítvány, amely a teljes naptári év 
vonatkozásában megerősíti a 4. cikk (2) és (3) bekezdésében említett vállalati megfelelési program 
végrehajtását és működését.

Az akkreditált gyártóknak 2024. február végéig be kell nyújtaniuk az a) pont által megkövetelt első saját 
nyilatkozatot, valamint a b) pont által megkövetelt, független ellenőr által kiállított és aláírt első írásbeli 
nyilatkozatot vagy tanúsítványt, mindkét esetben a teljes 2023-as naptári évre kiterjedően.”

c) Az első bekezdés 9. pontja helyébe a következő szöveg lép:

„9. írásban haladéktalanul tájékoztatnia kell az EKB-t a következők bármelyikéről:

a) az akkreditált gyártó vagy a fölötte ellenőrzést gyakorló bármely szervezet nem felel meg a 4. cikk (1) 
bekezdésének b) pontjában felsorolt feltételeknek;

b) az akkreditált gyártó vagy a fölötte ellenőrzést gyakorló bármely szervezet bizonyítékkal rendelkezik arra 
vonatkozóan, hogy a 4. cikk (1) bekezdésének a) pontjában felsorolt bármely magatartás vagy a 4. cikk (1) 
bekezdésének b) pontjában felsorolt követelmények valamelyikének való meg nem felelés miatt 
közigazgatási vagy büntetőjogi vizsgálat alatt áll;

c) az akkreditált gyártót vagy a fölötte ellenőrzést gyakorló bármely szervezetet jogerős határozattal elítélték 
a 4. cikk (1) bekezdésének a) pontjában felsorolt valamely tevékenységért;”

2. cikk

Záró rendelkezések

1. Ez a határozat a címzettekkel történő közlése napján lép hatályba.

2. Ezt a határozatot 2022. november 16-tól kell alkalmazni.

3. cikk

Címzettek

Ennek a határozatnak a címzettjei az euro biztonságos kezelést igénylő alkotóelemeinek és az euro alkotóelemeinek gyártói 
és akkreditált gyártói.

Kelt Frankfurt am Mainban, 2022. október 13-án.

az EKB Kormányzótanácsa részéről
az EKB elnöke

Christine LAGARDE
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NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOKKAL LÉTREHOZOTT 
SZERVEK ÁLTAL ELFOGADOTT JOGI AKTUSOK

A VÁMÜGYI EGYÜTTMŰKÖDÉSSEL ÉS A SZÁRMAZÁSI SZABÁLYOKKAL FOGLALKOZÓ 
EU–EGYESÜLT KIRÁLYSÁG KERESKEDELMI SZAKBIZOTTSÁG 1/2022. sz. HATÁROZATA 

(2022. október 17.) 

az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy-Britannia és 
Észak-Írország Egyesült Királysága között létrejött kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
szerinti, a preferenciális tarifális elbánás megtagadása esetén alkalmazandó konzultációs eljárásról 

[2022/2064] 

A VÁMÜGYI EGYÜTTMŰKÖDÉSSEL ÉS A SZÁRMAZÁSI SZABÁLYOKKAL FOGLALKOZÓ KERESKEDELMI SZAKBIZOTTSÁG,

tekintettel az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy-Britannia és Észak- 
Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodásra és különösen annak 63. cikkének a 
preferenciális tarifális elbánás megtagadása esetén alkalmazandó konzultációs eljárásról szóló (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország 
Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodást (1) (a továbbiakban: megállapodás) az 
Unió az (EU) 2021/689 (2) tanácsi határozat révén megkötötte, és a megállapodás 2021. május 1-jén hatályba lépett.

(2) A megállapodás 121. cikke (2) bekezdésének d) pontja értelmében a vámügyi együttműködéssel és a származási 
szabályokkal foglalkozó kereskedelmi szakbizottság (a továbbiakban: szakbizottság) határozatokat vagy ajánlásokat 
fogadhat el a megállapodás 63. cikkének (3) bekezdése szerinti konzultációs eljárásokról.

(3) A megállapodás 63. cikkének (3) bekezdése úgy rendelkezik, hogy amennyiben az importáló fél vámhatósága az 
exportáló fél által kibocsátott, a termék származó státuszát megerősítő vélemény kézhezvételét követően értesíti az 
exportáló fél vámhatóságát azon szándékáról, hogy elutasítja a preferenciális tarifális elbánást, a felek az egyik fél 
kérésére az értesítés napjától számított három hónapon belül konzultációt folytatnak, amelyre a szakbizottság által 
meghatározott eljárásnak megfelelően kerül sor.

(4) A megállapodás 63. cikkének (3) bekezdésével összhangban konzultációs eljárást kell megállapítani a felek közötti 
megállapodás elősegítése érdekében arra az esetre, ha az egyik fél megtagadja a preferenciális tarifális elbánást az 
exportáló félnek a termék származását megerősítő véleménye ellenére is,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország 
Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodás 63. cikkének (3) bekezdésében említett 
konzultációt az e határozat mellékletében meghatározott konzultációs eljárással összhangban kell lefolytatni.

(1) HL L 149., 2021.4.30., 10. o.
(2) A Tanács (EU) 2021/689 határozata (2021. április 29.) az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és 

másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodásnak, valamint 
az Európai Unió és Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó 
biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak az Unió nevében történő megkötéséről (HL L 149., 2021.4.30., 2. o.).
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2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Ezt a határozatot ugyanattól a naptól kell alkalmazni.

Kelt Brüsszelben, 2022. október 17-én.

a kereskedelmi szakbizottság részéről
a társelnökök

Fernando PERREAU DE PINNINCK
Peter KOVACS

Oliver HAYDON
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Melléklet 

AZ EGYRÉSZRŐL AZ EURÓPAI UNIÓ ÉS AZ EURÓPAI ATOMENERGIA-KÖZÖSSÉG, ÉS 
MÁSRÉSZRŐL NAGY-BRITANNIA ÉS ÉSZAK-ÍRORSZÁG EGYESÜLT KIRÁLYSÁGA KÖZÖTTI 

KERESKEDELMI ÉS EGYÜTTMŰKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS 63. CIKKE (3) BEKEZDÉSÉNEK 
MÁSODIK ALBEKEZDÉSE SZERINTI KONZULTÁCIÓS ELJÁRÁS 

1. szabály

1. Miután az importáló fél vámhatósága értesítette az exportáló fél vámhatóságát arról, hogy nem szándékozik megadni 
a preferenciális tarifális elbánást, az egyik fél az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága között kereskedelmi és együttműködési megállapodás (a 
továbbiakban: megállapodás) 63. cikke (3) bekezdése második albekezdésének megfelelően konzultáció iránti kérelmet 
nyújthat be a másik félhez.

2. A kérelmet a kérelmező félnek a vámügyi együttműködéssel és a származási szabályokkal foglalkozó kereskedelmi 
szakbizottság (a továbbiakban: szakbizottság) titkárságába delegált tagja nyújtja be a másik fél titkársági tagjához, 
e-mailben vagy adott esetben bármely más olyan kommunikációs eszköz útján, amely rögzíti az elküldés tényét. A kérelem 
az elküldésének napján tekintendő kézbesítettnek, amennyiben ennek ellenkezője nem bizonyított.

2. szabály

1. A konzultációkat a szándékról szóló, az 1. szabálynak megfelelően benyújtott értesítés időpontjától számított három 
hónapon belül kell összehívni és lezárni, kivéve, ha a felek a konzultációs határidő meghosszabbításában állapodnak meg. 
Ezen időszak alatt a felek egy vagy több alkalommal találkozhatnak.

2. A konzultációkat személyes részvétellel vagy a felek megállapodása szerinti más kommunikációs eszköz útján kell 
megtartani. Személyes konzultáció esetén a konzultációkra annak a félnek a területén kerül sor, amelyhez a konzultáció 
iránti kérelem benyújtásra került, kivéve, ha a felek másként állapodnak meg.

3. szabály

Mindkét fél 15 naptári nappal az egyes konzultációs alkalmakat megelőzően a titkárságon keresztül tájékoztatja a másik 
felet küldöttsége tervezett összetételéről, továbbá közli a küldöttség minden egyes tagjának nevét és hivatali beosztását.

4. szabály

1. A konzultációkra angol nyelven kerül sor.

2. A konzultáció szempontjából releváns írásos dokumentumokat a titkárságon keresztül kell eljuttatni a másik félhez. 
Ezek az Unió bármelyik hivatalos nyelvén készült dokumentumok lehetnek.

5. szabály

1. Az ülésnek otthont adó, konzultációra felkért fél titkársági tagként delegált tisztviselője nyolc naptári napon belül 
elkészíti az egyes konzultációk jegyzőkönyvének tervezetét. A jegyzőkönyvtervezetet észrevételezés céljából meg kell 
küldeni a másik fél titkársági tagjának, aki nyolc naptári napon belül nyújthatja be észrevételeit.

2. A jegyzőkönyv összefoglalja a konzultációs alkalmakat, adott esetben részletezve a következőket:

a) a benyújtott dokumentumok;

b) minden olyan nyilatkozat, amelynek jegyzőkönyvbe vételét valamelyik fél kérte; és

c) a konzultációk következtetései, melyeknek része lehet a konzultációk időtartamának meghosszabbítása is.
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3. A jegyzőkönyv melléklet formájában tartalmazza a résztvevők listáját, amely minden küldöttség esetében feltünteti az 
ülésen részt vevő személyek nevét és hivatali beosztását.

4. A titkárság a kapott észrevételek alapján kiigazítja a jegyzőkönyvtervezetet. A kiigazított jegyzőkönyvtervezetet a 
konzultáció dátumát követő 28 naptári napon vagy a felek által megállapodásban rögzített egyéb határidőn belül mindkét 
fél jóváhagyja. A jegyzőkönyv jóváhagyását követően a felek között létrejött bármilyen megállapodás azon konzultáció 
időpontjától hatályos, amikor azok a következtetést elfogadták.

5. Amennyiben a konzultációra írásban került sor, az írásbeli konzultáció eredményét a szakbizottság következő 
ülésének jegyzőkönyvében kell rögzíteni. Az írásbeli konzultációk során létrejött bármilyen megállapodás a felek között 
azon konzultáció időpontjától hatályos, amikor azok a következtetést elfogadták.

6. szabály

1. A felek kötelesek mindent megtenni annak érdekében, hogy a vitás ügyet a 2. szabályban említett konzultációs 
időszakon belül kölcsönösen kielégítő módon rendezzék. Ha a felek megállapodásra jutnak, az kötelező a felekre nézve.

2. A megállapodás 63. cikke (3) bekezdése harmadik albekezdésének alkalmazásában a 2. szabályban említett 
konzultációs időszak akkor tekintendő lejártnak, amikor annak időtartama véget ér, és a felek nem állapodnak meg a 
meghosszabbításában, kivéve, ha a konzultációt az importáló félnek felróható okok miatt nem tudták lefolytatni.
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